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    Mým dcerám a mému tátovi,


    přestože nikdo z nich


    nemá dovoleno tuhle knihu číst.


    Nikdy.


     



    Láska nemá nic společného s tím,

    co očekáváte, že dostanete – jen

    s tím, co očekáváte, že dáte – což

    je vše.


     



    — Katharine Hepburnová

  


  
    Jedna


    MACK


    J

ediné ráno. To bylo vše, co jsem si přál.


    Mít jen jedno jediné ráno sám pro sebe.


    Spát déle a nahý za zavřenými dveřmi ložnice.


    Vzbudit se, kdy se mi zachce. Vzbudit se do ticha. Vzbudit se a dělat cokoliv, co se mi to ráno chce – jít si zaběhat, vyhonit si ho anebo zase usnout.


    „Tati! Vzbuď se!“


    Tohle bohužel to ráno nebylo.


    Zasténal jsem, přetočil se na břicho a zakryl si hlavu polštářem. „Táta tu není,“ řekl jsem tlumeným hlasem.


    Zaslechl jsem hihňání a cítil pohyb matrace, jak jedna nebo více mých dcer skočily na postel. Upřímně jsem byl celkem překvapený, že nepřišly už dřív. Měsíce poté, co jejich matka odešla, jsem postel nikdy neměl sám pro sebe. Někdy to byla jedenáctiletá Millie, kterou bolel žaludek. Jindy osmiletá Felicity, která měla noční můry. A často taky čtyřletá Winnifred, která se potřebovala schovat před příšerou pod postelí.


    Občas tu byly všechny tři.


    Jedna z nich mi skočila na záda, jako kdybych byl poník, a zatahala mi za tričko. „Máme hlad.“ Znělo to jako Felicitin hlas.


    „Už zase? Vždyť jsem vám zrovna dal najíst.“


    „Je ráno. Nejedly jsme od večera.“


    „Ještě nemůže být ráno. Je furt tma.“


    „To je proto, že máš polštář přes hlavu,“ zahihňala se. „A taky jsi chrápal.“


    „Nemůže vám Millie dát cereálie?“


    „My ale nechceme cereálie. Chceme palačinky.“


    Povzdychl jsem si. „To vám je nemůže udělat?“


    „Neví, jak se zapíná sporák. Potřebujeme někoho dospělého.“


    Dospělého. Já byl jediným dospělým v tomhle baráku. Jak se tohle, do prdele, mohlo stát? „Jak víš, že jsem dospělý?“


    Zahihňala se ještě víc. „Protože jsi vysoký a máš velké nohy. A taky vousy. A jmenuješ se Tatínek.“


    „Jak už jsem řekl, tatínek tady není.“


    „Tak kdo jsi?“


    Otočil jsem se a hodil ji na záda. „Lechtající příšera!“


    Řehtala se a svíjela, když jsem ji lechtal, což přimělo Winnifred, aby přiběhla a rovněž skočila na postel. „Já chci taky!“


    Winnie byla ten vzácný typ dítěte, které mělo rádo lechtání, nebo přinejmenším vyžadovalo fyzický kontakt. Přisunula se blíž k Felicity a vystrčila bříško jako pes, který chce podrbat.


    Chvíli jsem je obě lechtal a pak se posadil na paty. „Stále jste ještě v pyžamu. Je sobota?“


    „Ano,“ řekla Felicity.


    „Super.“


    „Tvoje vlasy vypadají srandovně,“ řekla.


    „Stejně jako tvoje,“ odpověděl jsem jí. Nedávno si je totiž „zastřihla“ ve snaze si zkrátit přední část vlasů a vytvořit si tak ofinu, jako má Mavis z Hotelu Transylvánie. Nějaký čas dokonce chtěla, abychom jí říkali Mavis. Terapeutka, ke které holky docházejí, mě ujistila, že to není nic, s čím bych si měl dělat starosti. Prostě to znamenalo, že se identifikovala s postavou Mavis, která také žila pouze s otcem… bez matky.


    „Jste si jistá, že to neznamená, že je upírka?“ zeptal jsem se. Felicity ještě nikoho nepokousala, ale začala nosit černou a ptát se, jestli bych jí mohl vyrobit postel ve tvaru rakve. Moje noční můra.


    Ale terapeutka se pouze usmála. „Jsem si jistá.“


    Ve dveřích ložnice se objevila Millie v noční košili. „Tati, potřebuju černý trikot na dnešní balet a všechny jsou špinavé.“


    „Sakra. Jsi si jistá?“


    „Ano. Zkontrolovala jsem si šuplík a koš na prádlo. A dlužíš čtvrťák do sklenice nadávek.“


    Zašklebil jsem se. Ta podělaná sklenice nadávek mě jednou zruinuje. „Zkontrolovala jsi sušičku?“


    „Jo. Tam taky není.“


    „Do hajzlu.“


    „To je padesát centů,“ řekla Felicity.


    Dloubl jsem ji do žeber. „Alespoň že vás moje nadávky zlepšují v počtech.“


    „Millie, zkontrolovala jsi pračku? Včera jsem pral hodně tmavého oblečení.“ Což znamenalo, že jsem ho včera večer zřejmě zapomněl dát do sušičky, a dneska jej tím pádem musím přeprat.


    „Do pračky jsem se nekoukala.“


    „V kolik ti začíná ten balet?“


    Millie obrátila oči v sloup – pubertální gesto, ze kterého jsem začínal být unavený.


    „Jako vždycky. V deset.“


    „Dobře.“ Podíval jsem se na digitální hodiny na nočním stolku. Bylo půl osmé. „Fajn, do té doby to bude připravené.“


    „A taky potřebuju něco na prodej koláčků dneska odpoledne.“


    „Jaký prodej koláčků?“


    Další protočení panenek doplněné dupnutím. „Tati! Sbírka na výlet osmých tříd do Washingtonu, D. C.! Říkala jsem ti o tom nejmíň stokrát.“


    Vyskočil jsem z postele a upravil si kalhoty od flanelového pyžama. „Osmá třída. Do háje, Millie, jsi teprve v šesté. Ten výlet je až za dva roky – nedivím se, že jsem si to zařadil do kolonky ‚Okamžitě zapomenout‘.“ Došel jsem ke skříni a vzal si USMC mikinu, kterou jsem si oblékl přes triko.


    Hlasitě si vzdychla. „To bude dolar do sklenice, tati.“


    „Ne, nebude! Byl jsem jen na padesáti centech!“


    „Tohle sprosté slovo je vždy za celý dolar, tati,“ řekla mi Felicity.


    „Máš pravdu.“ Odmlčel jsem se. „Ale víš co? Stojí to za to.“


    „Co si teda mám přinést na prodej koláčků?“ připomněla Millie.


    „Nevím. Něco vymyslíme.“ Někdy mezi praním prádla, vyčesáním tvých vlasů do drdolu, a nakrmením vás všech něčím, co vám nezkazí zuby nebo nepoškodí mozkové buňky, podmínkou dostat tě včas na balet a prací a vhozením mince do sklenice nadávek, nákupem na celý týden a ujišťováním se, že každá z vás dostává dostatek pozornosti a času, abyste se cítily milovány a v bezpečí a – přešel jsem k oknu – odhazováním sněhu, který přes noc napadl.


    Sakra, vždyť byl teprve začátek února – Hromnice. Bylo zataženo, což znamenalo, že podle tradice by mělo brzy nastat jaro, ale momentálně to vypadalo, že jaro nikdy nedorazí. V severním Michiganu byla zima vždy dlouhá a chladná, s neustále zataženou oblohou a hlubokým sněhem, ale ta letošní byla obzvlášť vyčerpávající. Že by to bylo proto, že to byla moje první zima v roli svobodného otce?


    S holkami jsem sešel z ložnice v prvním patře do kuchyně, kde jsem si uvařil kávu, z mrazáku vyndal palačinky pro Felicity a Winnifred a Millie udělal míchaná vajíčka. Seděly v řadě u baru, který odděloval kuchyň od jídelny. Mezi těmito dvěma prostory bývala zeď, ale můj kamarád Ryan Woods, který v tomhle domě žil před námi, kuchyň zrekonstruoval, aby byla modernější a v otevřeném prostoru. U jídelního stolu prakticky nejíme. Většinou ho používám jen tehdy, když skládám vyprané oblečení.


    „Tyhle chutnají jak z mrazáku,“ řekla Felicity a ušklíbla se na palačinku. „Nezbyly nám ještě nějaké muffiny od paní Gardnerové?“


    „Všechny jsme je snědli,“ řekl jsem jí a nalil pomerančový džus do tří skleniček. Paní Gardnerová byla čtyřiadevadesátiletá sousedka, vdova, která se stala něčím jako náhradní babičkou nás všech poté, co jsme se sem minulé léto přestěhovali. Milovala pečení a často nám přinesla domácí muffiny nebo sušenky, po kterých se okamžitě jen zaprášilo. Já jsem se jí na oplátku staral o zahradu, když bylo hezky, a v zimě odhazoval sníh z její příjezdové cesty a chodníku. Holky jí odplevelovaly zahradu, donášely poštu a malovaly jí obrázky, které si hrdě vystavovala na lednici.


    „Chcete banán nebo jablko?“ zeptal jsem se holek. Ovoce naštěstí bylo čerstvé.


    „Banán,“ odpověděly mladší dvě.


    „Jablko,“ řekla Millie.


    „Chcete slaninu?“


    Všechny tři nadšeně kývaly hlavou. Slanina byla jedna z mála věcí, na kterých jsme se shodli.


    Upíjel jsem kafe, hodil na pánev pár plátků slaniny a běžel dolů, abych přepral tmavé oblečení, na které jsem včera večer zapomněl. Vyndal jsem bílé prádlo ze sušičky, dal ho do koše a všiml si, že má růžový nádech. V tu chvíli jsem zahlédl Winnifredinu červenou ponožku mezi bílým spodním prádlem a ponožkami ostatních.


    Skvělé. Přesně to jsem potřeboval – růžové ponožky.


    Potichu jsem zanadával – teď mě alespoň nikdo neslyší –, nechal koš v koupelně, vrátil se do kuchyně, obrátil prskající plátky slaniny a napil se kávy. Sledoval jsem Winnifred, jak si maže javorový sirup kolem pusy. „To je rtěnka,“ oznámila mi pyšně.


    „Máš to ve vlasech,“ řekla Millie a odtáhla se od ní dál.


    Jedna z nich upustila vidličku, která s řinkotem dopadla na podlahu. O pár minut později některá z nich loktem shodila pomerančový džus a ten se vylil na bar a skříňku. Poté, co jsem to uklidil – a přidal dalších padesát centů do sklenice –, jsem hlídal Felicity, která si krájela banán na kuchyňském ostrůvku, když se v kuchyni náhle objevil kouř. Vypnul jsem sporák, slaninu na pánvi odsunul stranou a otevřel okno.


    „Fuj, je spálená,“ zašklebila se Millie.


    Zavřel jsem oči a zhluboka se nadechl.


    „To je v pohodě, tati,“ řekla Felicity. „Mám ráda připálenou slaninu.“


    Winnifred zakašlala a já otevřel jedno oko a podíval se na ni. „Dusíš se?“


    Zavrtěla hlavou a vzala si džus.


    „To je dobře. Dušení se je totiž zakázáno.“ Položil jsem spálenou slaninu na ubrousky. „Holky, holt ji dneska budeme jíst extra křupavou. Pardon.“


    „Tati, já ti zapomněla říct, že mi Millie rozbila brýle,“ oznámila mi Felicity, když se vrátila k baru s nakrájeným banánem.


    „Nerozbila!“


    „Rozbila. Sedla sis na ně.“


    Millie se na ni zamračila. „Tak jsi je neměla nechávat na gauči.“


    „Možná by ses naopak ty měla koukat, kam cpeš ten svůj velkej zadek.“


    „Já nemám velkej zadek! Tati, Felicity říká, že mám velkej zadek!“


    „Nikdo v tomhle domě nemá velkej zadek,“ řekl jsem a podal jim křupavou slaninu. „A dojezte snídani. Felicity, hned se podívám na tvé brýle.“


    Zvládl jsem dát všem najíst, opravit Felicitiny brýle, uklidit kuchyň, poskládat prádlo, obléknout se, odklidit sníh u nás i u paní Gardnerové a jen tak tak včas nastartovat SUV, abych Millie odvezl na balet.


    „Tak jdeme!“ zakřičel jsem ode dveří.


    „Ale ještě nemám učesaný vlasy,“ fňukala Millie, když utíkala dolů ze schodů v černém trikotu a růžových silonkách s neupravenými vlasy.


    „A Winnie se ani nestačila obléknout,“ zahučela Felicity z gauče v obýváku, kde si hrála na iPadu.


    Podíval jsem se na Winnie, která ležela na zemi ve svém mrzimorském pyžamu a koukala na kreslené filmy. „Už nemáme čas. Winnie, nazuj si boty a obleč si kabát přes pyžamo. Felicity, buď připravená k odchodu a ujisti se, že obě máte s Winn čepice i rukavice. Mrzne.“ Pak jsem se podíval na Millie. „Běž si pro hřeben a gumičku. Všude bych roztahal sníh a už se, sakra, nechci svlíkat.“


    Felicity na mě namířila svým malým prstíkem, když se zvedala z gauče: „To je dalších padesát centů, tati.“


    „Sakra není sprosté slovo,“ argumentoval jsem.


    „A můžu ho říct ve škole?“


    „Ne.“


    „Tak je to sprosté slovo.“


    Povzdechl jsem si, když Millie scházela ze schodů s hřebenem, gumičkou a několika sponkami. O pět minut později se mi podařilo vytvořit z jejích hustých medových vlasů něco, co připomínalo drdol baleríny. Zamračil jsem se. „Mills, přiznávám, že se mi to dneska moc nepovedlo.“


    „Můj drdol je vždycky nejhorší, tati. Ostatní holky se mi smějou.“


    Sevřelo se mi srdce. „Omlouvám se. Dělám to, jak nejlépe umím.“


    „Jsme připravené,“ řekla Felicity. „Ale boty jsou mi tak malé, že je sotva nazuju. A Winnie má jen jednu rukavici.“


    Na chvíli jsem zavřel oči a nadechl se. „Tento týden ti koupím nové boty a v koši je asi milion rukavic. Jednu, prosím, přines.“


    „Ale nebudou se k sobě hodit.“


    „To je jedno. A pospěš si, jinak tvá sestra přijde pozdě.“


    „Každý týden chodím pozdě, tak to nebude nic nového,“ mumlala Millie a hodila si tašku přes rameno. Akorát se kolem mě chystala projít ven ze dveří, když jsem ji chytil za loket.


    „Hej, omlouvám se. Odteď se pokusím tě tam vždy dostat včas, ano?“


    Přitakala. „Dobře.“


    Pustil jsem ji, popohnal Felicity v malých botách ze dveří a Winnie oblékl náhodnou rukavici. Pak jsem ji vzal do náruče, zavřel dveře a konečně jsme vyšli ze dveří.


    V posledních devíti měsících jsem už zažil příšernější rána, ale také lepší, i když jich, pravda, moc nebylo. Opravdu jsem se snažil, jak nejlépe jsem mohl, ale i tak si Millie zasloužila lepší drdol a Felicity zase boty, které by jí padly jako ulité. A Winnifred si zasloužila mít tátu, který by si pamatoval, že ji před odchodem musí obléct a umýt jí sirup z vlasů ještě před tím, než vyjdou ven z domu.


    A všechny si zasloužily matku, která by je neopustila – za posledních devět měsíců je viděla pouze dvakrát.


    Co se týče mě, rád bych měl jedno ráno jen sám pro sebe. Ráno, kdy bych nebyl odpovědný za nikoho jiného. Pouze jedno ráno, kdy bych se cítil opět jako muž, nejen jako táta. Kdy bych mohl nadávat, jak se mi zachce, aniž bych musel dávat mince do sklenice nadávek. Kdy bych si vzpomněl na to, že jsem míval život bez praní prádla, obědů a malých holčiček. Je to ode mě sobecké?


    Pravděpodobně.


    Ale i tak.


    Jedno jediné ráno. To je vše, co chci.

  






  
    Dvě


    FRANNIE


    N

evěstě se na botu přilepil toaletní papír.


    Seděla jsem na recepci v penzionu Cloverleigh Farms Inn, který si na celý víkend pronajali snoubenci, když jsem si všimla, jak nevěsta vychází z toalet s přilepeným toaletním papírem na lodičce. Rychle jsem vyběhla a pospíchala k ní, abych ji zastavila dřív, než vejde do restaurace, kde se konala hostina.


    „Paní Radleyová!“


    Nevěsta s kaštanovými vlasy a útlou postavou, které mohlo být něco přes čtyřicet, se ke mně otočila a usmála se, když zaslechla své nové příjmení. „To jsem asi já, že? Chvíli mi potrvá, než si na to zvyknu.“


    Vrátila jsem jí úsměv. „Gratuluji. Jen jsem vám chtěla říct, že vám na botě uvízl kus toaletního papíru.“


    Podívala se na své nohy a viděla lem svých šikmo střižených šatů ke kolenům v barvě slonoviny. „Panebože, moc vám děkuji – to by bylo velmi trapné.“


    „Rádo se stalo.“


    Když se však sklonila, aby papír vyhodila, prasklo jí ramínko u šatů. Zalapala po dechu, popadla ramínko a přidržovala si ho. „Ach můj bože, všechno mi padá,“ zašeptala. „A to zrovna teď, když bychom měli mít náš první společný tanec. Pomozte mi!“


    „Nebojte se,“ řekla jsem a vzala ji za ruku. „Pojďte se mnou, spravíme to.“


    Otevřela jsem dveře za recepcí a vedla ji chodbou lemovanou kancelářemi penzionu.


    Nejdříve jsem zkusila dveře od matčiny kanceláře, ale byly zamčené. Pak jsem zkusila dveře mé sestry April – byla manažerkou penzionu, která měla na starosti společenské události, a v případě nouze byla vždy k dispozici. Momentálně byla v restauraci, kde dohlížela na podávání dezertů, ale dveře od kanceláře nechala otevřené.


    Rychlé prohledání Aprilina stolu bohužel ukázalo, že tam není nic, čím bych šaty mohla spravit. Ani spínací špendlík neměla.


    „Sakra,“ řekla jsem a pohlédla na nervózní nevěstu. „Náhodou jste si s sebou asi nesbalila šicí soupravu, že?“


    Paní Radleyová zavrtěla hlavou a na tváři měla provinilý výraz. „Ne, ani mě to nenapadlo.“


    Zavřela jsem Aprilin šuplík. „Dobře, napadá mě ještě jedno místo, kam se podívat, a když nevyjde ani to, půjdu do svého bytu pro spínací špendlík.“


    „Vy tady žijete?“


    „Ano,“ odpověděla jsem a zavřela za sebou dveře Apriliny kanceláře. „Jsem Frannie Sawyerová. Moje rodina vlastní Cloverleigh Farms.“


    „Panebože, no jistě,“ řekla a následovala mě chodbou. „Můj manžel James chodí na golf s vaším otcem. S vaší matkou jsem se seznámila včera. Jsou to úžasní lidé. Je vás dohromady pět dcer, že ano? Která z nich jste vy?“


    „Já jsem nejmladší. Zkusme tyhle,“ otevřela jsem poslední dveře nalevo a rozsvítila světlo.


    Když jsem vstoupila do Mackovy kanceláře, nemohla jsem si pomoct, ale cítila jsem v břiše motýly. Voněla jako on – mužná kombinace dřeva, kůže a uhlí. Vím, že to zní divně, ale vždy jsem měla ráda vůni železářství, a přesně tak mi voněla i Mackova kancelář. Možná mi to připomínalo doby, kdy jsem jako dítě s taťkou chodila do železářství a on mi pak vždycky koupil zmrzlinu. Nebo to bylo proto, že byl Mack hrozně sexy a já o něm donekonečna snila? Tak… a je to venku.


    „Je tohle kancelář vašeho táty?“ zeptala se paní Radleyová, když se rozhlížela kolem, zatímco já si to štrádovala ke stolu.


    „Ne, tahle kancelář patří Mackovi, finančnímu řediteli. Ale myslím si, že by tu mohl mít mini šicí soupravu. Dala jsem mu ji k Vánocům jako takový vtípek, protože jsem mu musela minulý rok přišít dvakrát knoflík na košili, když mu v práci upadl.“


    Cítila jsem se lehce provinile, protože jsem se Mackovi hrabala ve stole, když tam nebyl. Otevřela jsem šuplík a prohrabala se mu věcmi: pera, tužky, žlutý zvýrazňovač, vytržená stránka Disney omalovánek, kterou zřejmě vymalovala jedna z jeho dcer, lepicí papírky, mentolky a jeho Cloverleigh Farms vizitky. Na chvíli jsem se zamyslela a jednu vzala do ruky.


    Declan MacAllister, finanční ředitel a obchodní manažer.


    Vždy zapomenu, že jeho pravé jméno je Declan, protože mu stejně všichni říkají Mack, ale líbí se mi. Někdy ho v noci zašeptám do polštáře.


    „Tohle jsou jeho dcery?“ ukázala paní Radleyová na fotografii, kterou měl na stole. Na poličkách za mnou měl jejich fotek ještě víc. Byl tak oddaný táta. To jsem věděla, protože poté, co ho opustila manželka – musela být šílená –, jsem se na částečný úvazek stala chůvou jeho dcerušek. Byly rozkošné, chytré a roztomilé. A Mack byl… prostě všechno.


    „Ano,“ odpověděla jsem. „Nejsou roztomilé? Aha, tady je!“ Vzadu v šuplíku jsem našla malou šicí soupravu, kterou jsem mu dala. Vítězně jsem ji vzala a vzpomněla si, jak se zasmál a poděkoval mi objetím, ze kterého jsem se doteď nevzpamatovala. Jeho hrudník byl tak pevný.


    Paní Radleyové se viditelně ulevilo. „Díkybohu.“


    Vzala jsem Mackovy nůžky a stoupla si za ni. „Myslím, že to zvládnu, i když si šaty necháte na sobě, ale zkuste se moc nehýbat. Nechtěla bych vás píchnout. Bílou, nebo žlutou nit? Slonovinová tam není.“


    „Bílou.“ Zatímco jsem navlékala jehlu, zůstala stát na místě. „To je on?“ zeptala se a ukázala na zarámovanou fotku Macka s jeho dcerami, kterou jsem pořídila minulý rok v červenci na zaměstnaneckém pikniku. Winnifred seděla na jeho ramenou a další dvě mu visely na pažích. Všichni čtyři se smáli. Vybavila jsem si, jak vděčný Mack ten den byl, protože jsem zorganizovala různé hry a dílnu pro děti, ukázala jim všechny parádní schovky, nechala je čachtat se v potoce a pak jsem je vzala do stájí, kde jsem jim ukázala všechna zvířata. Řekl mi, že holky takhle šťastné neviděl už měsíce, položil mi ruku kolem ramen a stiskl mě. (V mých představách se poté věci vyvíjely poměrně rychle, ale ve skutečnosti jsem řekla pouze „rádo se stalo“.)


    „Jo,“ odpověděla jsem a opatrně připevnila konec ramínka k šatům. „To je on.“


    „Je hezký.“


    „Ano.“ Mé srdce začalo tlouct o něco rychleji.


    Zasmála se. „To bylo velice empatické ano. Jste vy dva spolu?“


    Jen v mých snech. Odkašlala jsem si. „Ne, nejsme.“


    „Je ženatý? Na fotkách nevidím manželku.“


    „Býval. Teď je rozvedený a dcery vychovává sám.“


    „A vy jste vdaná?“ zeptala se nevěsta.


    „Nejsem,“ usmála jsem se.


    „Přítel?“


    Zavrtěla jsem hlavou.


    Podívala se zblízka na fotku Macka a jeho holek. „Myslím, že tenhle chlap by ocenil, kdyby si mohl někdy v sobotu večer vyrazit. Měla byste se ho zeptat.“


    „Spíš je pravděpodobnější, že mě požádá, abych mu v sobotu večer pohlídala holky,“ řekla jsem s náznakem ironie v hlase a udělala suk.


    „To jste o tolik mladší?“


    „O deset let. Mně je dvacet sedm a jemu třicet sedm.“


    Mávla rukou. „To nic není. James je o dvanáct let starší než já. Věk je jenom číslo.“


    To sice může být pravda, ale já si byla jistá tím, že když se na mě Mack podíval, tak viděl dítě. Během těch pěti let, co tu pracoval, mi nedal ani sebemenší náznak, že by mohlo být něco jinak, přestože jsem pokaždé, když jsem s ním byla v jedné místnosti, sotva dýchala.


    Bylo to beznadějné a já to věděla.


    Ustřihla jsem nit a ujistila se, že to nebude vidět. „A když už se bavíme o ženichovi, měla byste se vrátit a užít si první tanec.“


    „Máte pravdu. Nechci ho v tom nechat samotného. Prvního tance se děsí.“ Zasmála se a podívala se na mě. „Jak vypadám?“


    „Nádherně. Celá záříte.“


    „Nemám na zubech rtěnku nebo skvrnu od vína na šatech?“ Prohlédla si boty. „Žádný toaletní papír na botě?“


    Usmála jsem se a zavrtěla hlavou. „Vypadáte naprosto výborně.“


    „Moc vám děkuji, Frannie,“ řekla a objala mě. „Jste úžasná.“


    „Nemáte vůbec zač. Počkejte na mě vteřinku, jen to tu uklidím a doprovodím vás zpátky.“


    „Nebojte se, trefím.“ Přešla ke dveřím. „A raději bych si měla pospíšit – ty makronky na dezertním stolku totiž vypadají božsky. Nerada bych, aby mi je všechny snědli.“


    „Ty jsem pekla já. Kdyby nějaké zbyly, můžu vám je schovat.“


    Otočila se s otevřenou pusou. „Ty jste pekla vy? Jsou nádherné! A absolutně úžasné! Jednu jsem ochutnala, když jsem tu byla poprvé, a bez legrace, byla to jedna z věcí, které mě přesvědčily o tom, že chci mít svatbu tady.“


    Celá rudá jsem se usmála. „To jsem moc ráda.“


    „Fakt máte talent. Jste cukrářka? Co vůbec děláte na recepci?“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Nejsem cukrářka. Ale cukrář, který tu před lety pracoval, mě to naučil – Jean Gaspard. Byl tak laskavý, že toleroval mou neustálou přítomnost v kuchyni a nekonečnou smršť otázek. Zapamatovala jsem si všechno, co mi řekl.“


    Zasmála se. „No, stálo to za to. Prodáváte i někde v obchodech?“


    „Ne, jen tady.“


    „Ale měla byste!“


    „Možná někdy,“ řekla jsem a zastrčila jehlu zpět do pouzdra.


    „A na co čekáte?“ rozhodila rukama.


    „Nevím. Na zjevení?“ nervózně jsem se zasmála. Abych řekla pravdu, přesně tohle jsem si představovala alespoň tisíckrát – malý obchůdek s výlohou, ve které by byly vystavené nádherně zbarvené makronky. Ale uspěla bych? Co kdyby to bylo až moc specializované? Co kdyby turisté měli chuť jen na fondán a zmrzlinu? Co kdybych zkrachovala a přišla o spoustu peněz? Podnikáním jsem byla nepolíbená a neměla jsem ani tušení, jak na to – byla jsem jen obyčejná holka, kterou bavilo péct.


    „Poslyšte, teď u sebe nemám vizitky, ale až se vrátím z Havaje, jednu vám pošlu. Pracuji v komerční realitce a někdy také investuji do lokálních podniků – obzvlášť do těch, které založily ženy. Kdybyste si o tom někdy chtěla promluvit, ozvěte se mi. Alespoň se vám tak odvděčím za to, že jste mě uchránila od hrozícího trapasu na mé vysněné svatbě.“


    „Dobře,“ řekla jsem, i když jsem to moc realisticky neviděla. „Díky.“


    Naposledy se na mě usmála a zmizela na chodbě, takže jsem v Mackově kanceláři zůstala sama. Sbalila jsem šicí soupravu a spolu s nůžkami ji vrátila do šuplíku. Věděla jsem, že bych se měla vrátit na recepci, ale nemohla jsem odolat pokušení se na chvíli posadit na jeho židli. Opřela jsem se do opěradla z už dost opotřebované kůže, dala ruce na opěrky, zavřela oči a zhluboka se nadechla.


    Jeho zadek na téhle židli sedí každý den. Jako kdyby se můj zadek dotýkal jeho.


    „Frannie? Co tu děláš?“


    Otevřela jsem oči a spatřila svou sestru Chloe, jak na mě ode dveří zírá.


    Vyskočila jsem. „Nic,“ řekla jsem rychle a poodešla od stolu. „Jen jsem něco hledala.“


    „V Mackově kanceláři?“


    „Ano.“ Zhasla jsem světlo, vyšla za ní na chodbu a zavřela dveře. „Mack má v šuplíku šicí soupravu a nevěstě prasklo ramínko u šatů. Spravila jsem jí to.“


    „Jo, viděla jsem ji, jak pospíchala zpátky.“ Chloe se ohlédla přes rameno. „Viděla jsi tátu? Je tu dneska?“


    „Byl tu. Není v restauraci?“ Vracela jsem se zpět na recepci.


    „Ne. Možná už šel spát. Poslední dobou je hodně unavený. Mám o něj strach.“


    „Já také,“ souhlasila jsem a otevřela dveře na konci chodby. Pustila jsem Chloe, aby mohla projít. „Myslím, že by měl trochu zpomalit.“


    „Souhlasím. Přála bych si, aby mě nechal…,“ povzdychla si. „Ale to on nikdy nenechá.“


    „Aby tě nechal co?“


    „To je jedno, neřeš to. Musím jít.“


    „Dobře, dobrou noc.“ Jak jsem ji tak viděla vycházet ven, snažila jsem se v sobě potlačit zklamání z toho, že se mi nesvěřila. Ale to nebylo nic nového – přestože mi byla Chloe věkově nejblíž, jen o pět let starší, nikdy jsme si nebyly obzvlášť blízké.


    Část mě si myslela, že to je kvůli vší té pozornosti, které se mi od rodičů dostávalo jako dítěti, protože jsem měla problémy se srdcem. Ona byla jejich holčička, dokud jsem nepřišla já, dcera, která potřebovala hodně pozornosti a všemožnou péči, včetně tří operací srdce ještě před tím, než mi bylo deset let. Možná se cítila opomíjená.


    Nebo to mohlo být kvůli věkovému rozdílu. Když jsem já dorůstala do věku, kdy jsem si mohla hrát s různými hračkami a věcmi, ona z nich vyrůstala – barbíny, náramky přátelství, boybandy. Naše zájmy se nikdy neshodovaly, a ještě před tím, než jsem nastoupila na střední, odešla na vysokou školu.


    Často jsem si přála, aby to mezi mnou a Chloe bylo jiné – vlastně mezi všemi mými sestrami a mnou. Lidé nám říkali Sestry Sawyerovy.


    Nejstarší byla Sylvie, která žila s manželem a jejich dvěma dětmi ve velkém, nádherném domě blízko Santa Barbary. Nikdy jsem je nenavštívila, ale Sylvie dávala hodně fotek na sociální sítě a doplňovala je hashtagy jako #požehnaná, #můjživot a #vděčná. Všechny mé sestry byly hezké, ale vždy jsem si myslela, že Sylvie je z nich nejnápadnější. Její manžel Brett, investiční bankéř, byl atraktivní a úspěšný, jejich děti byly roztomilé a chytré a vypadalo to, že vedou perfektní život. Proto se mi vždy zdálo divné, že se Sylvie na fotografiích vůbec neusmívá.


    April bylo třicet pět a měla svůj vlastní byt v centru Traverse City, nedaleko od Cloverleigh. Po vysoké škole se přestěhovala do New Yorku, kde sedm let pracovala. Potom se vrátila domů a začala se živit jako manažerka v Cloverleigh Farms a sama Cloverleigh Farms přeměnila na místo pro pořádání luxusních svateb v rustikálním stylu. Její cit pro design a schopnost předpovídat trendy a přizpůsobit se jim byly neuvěřitelné. Byla romantička jako já a pro svatby doslova žila, proto mi přišlo divné, že ona sama není vdaná. Kdykoliv naše matka tohle téma nakousla, April pouze pokrčila rameny a řekla, že ještě zkrátka nepotkala toho správného muže.


    Prostřední sestře Meg bylo třicet tři let a žila ve Washingtonu. Vždy vášnivě diskutovala o různých problémech, jako například o tom, jak zabránit týrání zvířat, o právech žen nebo boji proti chudobě. Po ukončení studia práv začala pracovat pro ACLU, ale teď byla zaměstnaná v týmu amerického senátora. Byla tak zaneprázdněná, že se doma moc neobjevovala. Myslela jsem si, že stále žije se svým přítelem, s nějakým mužem z vysokých pater politiky, ale jistá jsem si nebyla.


    Chloe, která žila v Traverse City, měla na starosti veškerý marketing a PR pro Cloverleigh a pomáhala i s degustacemi. Byla ambiciózní, chytrá a kreativní, vždy přicházela s novými nápady a pracovala do roztrhání těla. Nikdy jsem však neměla pocit, že by máma s tátou tu její každodenní tvrdou práci nějak ocenili. Napadlo mě, jestli to nemohlo být tím, že Chloe měla složité dospívání. Byla vzdorovitá, svéhlavá a neustále porušovala pravidla, posouvala hranice a někdy mluvila dřív, než se nad něčím vůbec zamyslela. Byla přesným opakem mě. Dokonce i jako dospělá se s rodiči často hádala a nikdy nechtěla ustoupit. Často jsem si přála být víc jako ona.


    Vlastně jsem si přála, abych se více podobala všem svým sestrám. Sylvii jsem záviděla šťastné manželství a rodinu, April její sebedůvěru a kreativitu, Meg zase její horkokrevnou vášeň a Chloe otevřenost. Všechny byly odvážné. Někdy jsem měla pocit, že jsem Sawyerovic sestra pouze jménem. Přece jen jsem byla jediná, která nikdy neopustila domov, a to ani kvůli studiu na vysoké škole.


    Nebylo to tím, že bych nechtěla jít studovat mimo domov jako moje sestry, ale mí rodiče, obzvlášť moje matka, si přáli, abych navštěvovala místní vysokou školu a zůstala s nimi doma. „Takhle budeš nablízku doktorům, které znáš,“ říkala mi. „A budeš se cítit bezpečněji, a ne tak vystresovaně. Vím, že si myslíš, že budeš v pohodě, ale proč riskovat?“


    Kolikrát v životě už jsem tuhle otázku zaslechla? Tisíckrát? Milionkrát? Když se jí nelíbilo, co dělám, tak jsem tuhle otázku měla neustále na talíři a bylo jedno, co jsem odpověděla.


    Protože jsem dospělá a chci se rozhodovat sama za sebe? Protože už mě unavuje, že se mnou jednáte, jako bych byla z porcelánu? Protože nechci skákat, jak pískáte, a potom litovat, že jsem nežila svůj vlastní život. Ale tyhle věci jsem jí nikdy neřekla.


    Vím, že mě naši chránili, protože mě mají rádi, a vlastně jsem si ani na nic nemohla stěžovat. Zbožňovala jsem farmu, penzion a nedaleké městečko Hadley Harbor. Neuměla jsem si představit, že bych žila jinde. Měla jsem své vlastní apartmá s dostatečným soukromím a nic mi nechybělo. Práce na recepci byla nenáročná, pracovní doba mi umožňovala věnovat více času pečení, ráda jsem se seznamovala s novými lidmi, vítala hosty a představovala jim naše služby. To místo jsem znala jako své boty.


    Jistě že by bylo fajn mít víc kamarádů v mém věku, ale žili jsme na venkově, kde pro mladé lidi nebylo moc pracovních a volnočasových příležitostí, a to obzvlášť v zimě. Protože jsem zameškala hodně školy kvůli operacím a pobytům v nemocnici (a to ani nemluvím o strachu mých rodičů z infekce), tak se matka rozhodla, že mě po ukončení druhé třídy bude vzdělávat doma. I díky tomu jsem pak neměla žádné nejlepší kamarádky, se kterými bych mohla strávit hodiny na telefonu.


    Ale měla jsem rodiče, sestry a kolegy, se kterými jsem spolupracovala. Během letní turistické sezóny, když v penzionu bylo plno lidí, jsem prožila i pár románků. Rozhodně jsem nebyla žádné neviňátko, jak si mysleli mí rodiče. A pokud jsem se někdy cítila sama, brala jsem to jako cenu, kterou jsem musela zaplatit za pohodlný život, který jsem vedla.


    Ale stejně.


    Z kapsy svých černých pracovních kalhot jsem vytáhla vizitku, kterou jsem si tam předtím zastrčila.


    Declan MacAllister.


    Bylo by fajn mít někoho, s kým bych mohla všechno sdílet.
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udík mi jako obvykle zazvonil v 6:15, a tak jsem vstal a šel se vysprchovat. V 6:30 už jsem byl oblečený do práce a šel vzbudit holky.


    Chvíli mi to trvalo, ale konečně jsem si zvládl osvojit školní rutinu, a to ráno vše klaplo s vojenskou přesností.


    Millie a Felicity se vysprchovaly večer a oblečení si připravily ještě před tím, než šly spát, takže jsem se musel jen ujistit, že už jsou vzhůru, a pak jsem šel vzbudit Winnifred. Vždy jí chvíli trvalo, než se probrala, takže jsem jí pomáhal se převléct z pyžama do školní uniformy. Také si oblečení připravila už večer, takže to byla rychlá akce, zvlášť když se konečně přestala počůrávat do postele.


    V 6:45 jsem už byl v kuchyni, chystal snídani a rychle do sebe hodil kafe. V 7:00 už holky snídaly, zatímco já jsem chystal svačiny a láhve s pitím, odkrajoval kůrky ze sendvičů, jeden s arašídovým máslem a pšeničným želé a druhý s mandlovým máslem a medem na bezlepkovém bílém chlebu. Nechápal jsem, proč Millie stále trvala na tom, že bude jíst bezlepkové potraviny. Myslela si snad, že se tak víc přiblíží své matce? Winnie se najedla až po školce se svou chůvou.


    V 7:15 byly batohy a boty připravené u dveří a holky si nahoře čistily zuby. V 7:30 jsme již čekali na autobusové zastávce. Kolem 7:40 jsem jim všem dal pusu na rozloučenou, řekl jim, že je mám rád, a popřál jim hezký den. Dnes jsem si poprvé všiml, že Millie začínají být tyto veřejné projevy náklonnosti docela proti srsti, ale chtěl jsem ji trápit tak dlouho, jak jen to šlo. Neměly mámu ani prarodiče (mí rodiče se už před lety přestěhovali na důchod do Arizony a Carlini rodiče žili v Georgii) a rodina mé sestry Jodie žila dvě hodiny odsud v Petoskey. Bylo tedy jen na mně, aby holky věděly, že jsou milované, a i když bych třeba pokazil všechny ostatní aspekty otce samoživitele, v tomhle jsem zklamat nechtěl. Nebyla jejich chyba, že nám to s jejich matkou nevyšlo.


    V 8:00 jsem už byl na cestě do Cloverleigh a měl jsem ze sebe opravdu dobrý pocit. Dneska ráno nikdo nebrečel, nepral se a nerozlil džus. Nikdo mi na poslední chvíli nepřipomněl, že musím podepsat rodičovský souhlas, na který jsem zapomněl, nebo poslat peníze, na které jsem zapomněl. Nikdo mě nepožádal, abych se jako dohled zúčastnil výletu, na který se mi nechtělo, a byl jsem si na devadesát devět procent jistý, že si všechny vyčistily zuby. Ještě jsem sice nestihl Felicity koupit nové boty, ale našel jsem Winnifredinu ztracenou rukavici.


    Sakra, jsem úžasnej, pomyslel jsem si a upil z cestovního hrnku, který jsem dostal k Vánocům od Felicity a na němž byl obrázek z Petoskeyho kamene s nápisem „Tati, jsi nejlepší“. Zatímco jsem upíjel z hrnku, vzpomněl jsem si na to, jak mi každá z holek dala nádherně zabalený dárek v balicím papíru, který jsem ale určitě neobstaral já. Jak beze mě zvládly jít nakupovat dárky?


    Později mi Felicity prozradila, že jim Frannie Sawyerová jedno odpoledne, když je hlídala, pomohla dárky vybrat na internetu. Nechala si je poslat domů a pak je přinesla, aby je spolu zabalily a daly pod stromeček. Frannie taková byla. Rychle zareagovala, když někdo něco potřeboval, a vždy to dělala s úsměvem na rtech. Byla to Frannie, která se nabídla, že si zkrátí pracovní dobu v penzionu, aby mi pomohla s péčí o děti poté, co Carla odešla. Málem jsem vděčností padl na kolena. Byla jako dar z nebes. O Vánocích jsem nechal holky vybrat bonboniéru, kterou jí daly na vánočním večírku. Ten večer mi dala malou soupravu na šití a já jsem se cítil provinile, že jsem na kartičku k bonboniéře nenapsal své jméno.


    Ten večer vypadala ještě lépe než obvykle a krásně voněla. Pamatuji si, že jsem ji impulzivně objal (po pár pivech) a přemýšlel, jak dlouho jsem už v náručí nedržel ženu nebo alespoň zachytil její vůni, když mě objala. Mimo práci jsem neměl žádné kamarádky a přítelkyni jsem také neměl. To, že jsem byl Frannie najednou tak nablízku, byl pro mé smysly doslova šok, a rychle jsem ji proto pustil, protože jsem se bál, že by mě tělo zradilo a dalo průchod mým myšlenkám typu: Vím, že jsi dcera mého šéfa a také chůva mých dětí (nehledě na to, že mé děti jsou přímo tamhle), ale nádherně voníš, v těch šatech vynikají tvé křivky a sex jsem neměl už oooopravdu dlouho, tak co kdybychom se vypařili ke mně do kanceláře a rozdali si to? Přísahám, že to bude rychlé, asi až ostudně rychlé, a až se v pondělí uvidíme v práci, tak se vůbec nebudeme cítit trapně. Díky.


    Později večer ji napadlo vzít děti na projížďku staromódními saněmi taženými koňmi, které patřily Cloverleigh. Byly to zrenovované starožitné sáně značky Portland s jediným, červeným sametem potaženým, sedadlem, na kterém se nás mačkalo pět a všichni jsme byli přikrytí dekou. Nějak se stalo, že seděla vedle mě a vůně jejího parfému, stejně jako pocit, který ve mně vyvolávala blízkost její nohy vedle mé, mě udržovaly v teple, i když nosy a prsty na nohou jsme z té zimy vůbec necítili.


    Dlouho poté, co jsem se s ní pak rozloučil a vzal děti domů, jsem ležel v posteli a myslel na ni. Její smích, když ji a děvčata něco rozesmálo, mi stále zněl v uších a pořád jsem měl také před očima ruměnec na jejích tvářích a dlouhé vlnité vlasy, na kterých se usazovaly vločky. Přál jsem si, aby byla vedle mě. Kdy naposledy jsem měl u sebe někoho tak příjemného a hebkého na noční radovánky v posteli?


    Dřív, než jsem tomu mohl zabránit, jsem se vzrušil při představě jejího nahého těla pode mnou. Cítil jsem její dech na svých rtech. Viděl jsem, jak přivírá své šedozelené oči. Jak se její prsty zarývají do povlečení. Vnímal jsem, jak mi sténá do ucha. Cítil jsem se kvůli tomu provinile, protože až ji příště uvidím, budu mít problém se jí podívat do očí. Ale to mi samozřejmě nezabránilo to udělat znovu. Abych byl upřímný, stala se mojí fantazií, když jsem potřeboval uniknout realitě. Zavrtěl jsem hlavou a dopil zbytek kávy z hrníčku. Byl jsem ztělesněním patetického klišé: rozvedený táta toužící po chůvě jeho dětí. Jako kdyby holka, jako byla ona, chtěla mít něco společného s někým, jako jsem já – se třemi dětmi a zapšklou exmanželkou. Ale dnes ráno jsem byl v pohodě.


    Zabočil jsem na příjezdovou cestu ke Cloverleigh, zaparkoval na svém místě a vstoupil hlavními dveřmi do penzionu. Po cestě do kanceláře jsem se minul s Frannie, která seděla na recepci. Asi jsem to udělal naschvál. Zadní dveře totiž byly kancelářím blíž, ale její úsměv udělal špatná rána vždy lepšími a dobrá přímo skvělými.


    Usmála se na mě a celý její obličej se rozzářil. Hrála si s konečky svých pískově zbarvených vlasů, ale když mě uviděla, přestala.


    „Dobré ráno, Macku.“


    „Dobré ráno, Frannie. Jaký jsi měla víkend?“


    „Celkem fajn. Skoro celý víkend jsme tady měli tu svatbu.“


    Zastavil jsem se s rukou na klice ode dveří vedoucích do zadní chodby. „No jo vlastně. A jaké to bylo?“


    „Super,“ pokývala nadšeně. „Jen nevěstě prasklo ramínko na šatech, a tak jsem musela použít tvoje šitíčko, abych jí to opravila.“ Trošku znervózněla. „Doufám, že ti to nevadí.“


    Usmál jsem se, abych ji uklidnil. „Vůbec ne. Použij ho, kdykoliv budeš potřebovat.“


    „Díky.“


    „Tak hezký den.“ Otevřel jsem dveře na chodbu, když vtom mi zazvonil mobil.


    „Prosím?“


    „Dobrý den, Macku, tady paní Ingersollová.“


    Paní Ingersollová, ovdovělá kamarádka mé matky, byla má druhá chůva. Od pondělí do středy vyzvedávala v půl dvanácté Winnifred ze školky, doma se setkala se zbylými dvěma dcerami, které domů došly ze zastávky, a hlídala je, dokud jsem mezi pátou a šestou nedorazil domů. Čtvrtky a pátky je hlídala Frannie.


    „Dobrý den, paní Ingersollová. Je všechno v pořádku?“


    „Bohužel není. Ráno jsem uklouzla na zmrzlém chodníku a zlomila si nohu.“


    „Ale ne.“ Cítil jsem se jako totální hajzl, ale v tu chvíli mi došlo, co to znamená pro mě a holky. Pak jsem si ale vzpomněl na dobré vychování. „Jste v pořádku?“


    „Bohužel moc ne. Jsem v nemocnici a je tu se mnou dcera. Možná budu muset jít na operaci.“


    Zavřel jsem oči a položil tašku s laptopem na stůl. „To je mi moc líto.“


    „To mně je to moc líto, Macku. Co teď bude s dětmi?“


    „Tím se netrapte, nějak to vymyslím.“


    „Jste si jistý? Požádala bych dceru, aby holky vyzvedla. Je tu teď se mnou.“


    Stáhl jsem rty do úzké čárky. „Ne, to je v pořádku. Vy se soustřeďte na uzdravení. Ať mi, prosím, vaše dcera zavolá a dá mi vědět, jak vám je, ano?“


    „Dobře. Vyřiďte, prosím, holkám, že mě to mrzí.“


    „Nic se neděje. Brzy se uzdravte.“ Zavěsil jsem a sesunul se do křesla. „Do hajzlu.“


    „Děje se něco?“


    Vzhlédl jsem a uviděl Henryho DeSantise, který byl v Cloverleigh vinařem, jak stojí ve dveřích. „Jo. Ne.“ Položil jsem telefon a přejel si rukou přes obličej. „Chůva si zlomila nohu a nemůže řídit. Musím vymyslet, co udělám odpoledne s holkami.“


    „To je smůla. Mrzí mě to.“


    „Nějak to vymyslím. Potřeboval jsi něco?“


    „Chci s tebou probrat pár věcí ještě před tím, než se setkáme se Sawyerem kvůli opravě nebo nákupu nových stáčecích linek.“


    Zamračil jsem se. Někdy mi připadalo, že s sebou povýšení na post finančního ředitele nese víc problémů, než bych chtěl. Ale potřeboval jsem vyšší plat a lákala mě i ta výzva. A rovněž bylo fajn zúročit své vzdělání v praxi. „Dobře. V kolik ta schůzka začíná?“


    „V deset.“ Zaváhal. „Chceš ji přesunout?“


    „Ne, jen si potřebuju něco…“


    „Dobré ráno, Henry! Čau Macku.“ Chloe Sawyerová se protáhla kolem Henryho do mé kanceláře. „Měl bys vteřinku?“


    „Teď tak úplně…“


    „Chci s tebou mluvit o tom nápadu s lihovarem, který jsem minulý týden zmínila. Snažím se odchytit tátu, abych si s ním promluvila, ale mám pocit, že se mi vyhýbá.“


    „Jo, to my děláme, když víme, že nás dcery chtějí požádat o něco, co si nemůžeme dovolit.“ Vzal jsem hrnek a zjistil, že je prázdný. „Potřeboval bych ještě kafe. Ideálně i s trochou whisky.“


    Chloe se zasmála. „Kdybychom měli lihovar, trochu bych ti donesla. Krušné ráno?“


    „Celkem jo. Vypadla mi chůva a potřebuju najít náhradu ještě před tím, než Winnifred v půl dvanácté skončí ve školce.“


    „Tak požádej Frannie, aby ti ji vyzvedla.“


    „Frannie pracuje. Nechci ji obtěžovat.“


    Chloe zakoulela očima. „Sedí na recepci. V pondělí ráno. A navíc v únoru. Rozhodně není zaneprázdněná. Máma za ni na recepci určitě zaskočí.“


    „Vrátím se později, Macku,“ řekl DeSantis a vyšel z kanceláře. „Když si najdeš chvilku, bude to super, když ne, nic se neděje.“


    Vděčně jsem se na něj podíval. DeSantis byl fajn chlap. „Neboj, čas si udělám. Dej mi třicet minut, abych obvolal pár lidí a vyřešil ty holky, ano?“


    „Přinesu ti kafe,“ řekla Chloe.


    „Díky.“ Vzal jsem do ruky telefon. Koho bych mohl požádat o záchranu? Blízko žilo pár přítelkyní mé matky, ale na žádnou z nich jsem neměl kontakt. Jednou z možností byla naše sousedka, paní Gardnerová, ale nechtěl jsem, aby v jejím věku vozila holky v tomhle počasí v autě. Zatímco jsem přemýšlel, komu zavolat, zaslechl jsem hlas.


    „Ťuk, ťuk.“


    Vzhlédl jsem a uviděl Frannie, jak vchází do mé kanceláře s horkým kafem. „Tady máš,“ řekla a položila mi ho na stůl.


    „Díky.“


    „Chloe mi řekla, že potřebuješ někoho, kdo by ti odpoledne pohlídal děti.“


    „Jo,“ zamračil jsem se. „Paní Ingersollová si zlomila nohu a nemůže řídit.“


    Frannie pokrčila rameny a strčila si ruce do kapes. „Klidně je pohlídám.“


    „Ale co recepce?“


    „Jsem tu jen do jedné a mamka je tu dneska taky. Dneska nemám moc co na práci. Chtěla jsem se věnovat sociálním sítím, ale to počká.“ Pokrčila rameny. „Vážně mi to nevadí.“


    „Jsi si jistá?“ zeptal jsem se. „Přemýšlel jsem, koho jiného se zeptat, ale nikdo mě bohužel nenapadá. Mohl bych Winnifred vyzvednout a přivézt ti ji sem, abys nemusela odcházet tak brzy.“


    „Domluveno. Může se tu naobědvat a pak se přesuneme k vám domů, abychom tam byly dřív, než přijde Millie s Felicity.“


    Vzal jsem si hrnek s kafem a podíval se na Frannie. Napůl jsem očekával, že se jí nad hlavou objeví svatozář a ze zad jí vyrostou křídla… jen vzlétnout.


    „Jsi nejlepší. Máš to u mě.“


    Mírně zčervenala. „To nic není.“


    „Momentálně to pro mě znamená úplně všechno. Děkuju, Frannie.“


    Zčervenala ještě víc, usmála se na mě a vyšla z mojí kanceláře.


    Když odcházela, zkoušel jsem se jí nedívat na zadek, ale černé kalhoty měla hezky obepnuté a košili zastrčenou do nich, takže pohledu na její zadeček nic nebránilo. Měla krásnou postavu – útlou, ale s křivkami.


    Když jsem zůstal sám, vrhl jsem se do práce, ale celé ráno jsem nemohl přestat myslet na Franniin úsměv, ruměnec na tvářích a to krásné pozadí.


    Bože, co se to se mnou děje? Vždyť je ještě prakticky dítě. Ještě jí nemůže být ani třicet a mně bude brzy táhnout na čtyřicítku. Navíc z ní vyzařovala nevinnost, kvůli čemuž jsem se cítil ještě hůř, ale paradoxně to ještě víc umocňovalo její atraktivitu.


    Proboha, už s tím přestaň, ty úchyle. Vychází ti vstříc a nepotřebuje, abys po ní slintal jako mlsný kocour. To, že už jsi přes rok neměl sex, není její problém.


    Abych řekl pravdu, nepamatuji si, kdy jsme to s Carlou naposledy dělali. Sex s ní už delší dobu za nic nestál, byl neosobní a prakticky to bylo pořád na jedno brdo. Ke konci už jsme se o něj ani nesnažili. To ale neznamenalo, že je v pořádku, když se vzruším jen při pomyšlení na Frannie, i když jsem měl tušení, že by v posteli mohla být úchvatná. Hravá a energetická holka, která mě chce potěšit.


    Bože, MacAllistere, to stačí.


    Pokud na světě existovala nějaká holka, která pro mě byla nedosažitelná, byla to právě Frannie Sawyerová. Zavrtěl jsem se na židli, upravil si rozkrok a pustil ji z hlavy.

  


  
    Čtyři


    FRANNIE


    „A

hoj Winnie!“ usmála jsem se na ni a silně se mi rozbušilo srdce, když jsem viděla Macka, jak ji vede chodbou za ruku, na níž měla oblečenou rukavici. „Jak bylo ve školce?“


    „Dobrý,“ odpověděla.


    „Bože, ty už jsi zase vyrostla,“ vrtěla má matka hlavou, když Mack přivedl dceru k recepci. „Brzy budeš stejně vysoká jako Frannie!“


    Zaúpěla jsem. „To pravděpodobně bude. Millie už k tomu chybí jen pár centimetrů.“


    „Hezké věci přicházejí po malých dávkách,“ mrkl na mě Mack a mně se v břiše roztančili motýli. Měl ty nejkrásnější hluboké modré oči.


    „Chceš se jít ke mně nahoru naobědvat, Winnie?“ zeptala jsem se jí.


    „Jo!“ vyhrkla a šťastně se zakřenila.


    „Super. Můžeš mi pomoct ten oběd připravit.“ Natáhla jsem k ní ruku, ona pustila tu tátovu a chytila se mé. Podívala jsem se na Macka. „Mám ti něco přinést? Sendvič? Nebo polévku?“


    Provinile se na mě podíval. „Přes oběd budu pravděpodobně pracovat.“


    „Přes oběd bys pracovat neměl,“ pokárala ho má matka. „Nech Frannie, ať ti něco přinese.“


    „To je v pohodě.“ Unaveně se na mě usmál a položil mi ruku na rameno. „Ale moc děkuju, za všechno. Jsi anděl.“


    Dotkl se mě. Nazval mě andělem. Sotva jsem mohla promluvit. „Nemáš zač.“


    Rychle jsem se otočila, aby neviděl můj přihlouplý úsměv, a šla s Winnie přes chodbu ke schodům, které vedly k mému bytu.


     



    k k k


     



    Žila jsem nad garáží penzionu v bytě, kterému matka přezdívala „stará kočárárna“, takže to vypadalo, že je byt větší a lepší, než ve skutečnosti byl. „Slyšela jsi, že si paní Ingersollová zlomila nohu?“ zeptala jsem se Winnie.


    „Ano,“ řekla Winnie, zatímco stoupala po schodech. „Jaké to je, když si zlomíš nohu?“


    „To netuším.“ Odemkla jsem dveře a otevřela je dokořán. „Nikdy jsem si nic nezlomila.“


    „Já taky ne,“ odpověděla a pak jsme vešly dovnitř.


    Můj byt nebyl velký, ale pro mě tam bylo místa dost. Ložnice s koupelnou byla napravo a kuchyň byla spojená s obývacím pokojem. Měla jsem malinkatý krb, který jsem zbožňovala, a šíleně pohodlný gauč.


    „Nechceš si dojít na záchod?“ zeptala jsem se Winnie.


    Sundala si batoh a hodila ho na podlahu. „Ne. Tady bydlíš?“


    „Ano. Líbí se ti tu?“


    Přikývla. „Vypadá to tu jako v domečku pro panenky.“


    Zasmála jsem se. „Vlastně to je tak trochu domeček pro panenky. Možná o něco větší, ale ne o moc. Máš hlad?“


    „Ano.“


    „Já taky. Tak se podíváme, co tu máme.“


    V kuchyni jsme s Winnie otevřely ledničku a vyndaly velký hrnec s kuřecím vývarem, který jsem o víkendu uvařila. V malé spíži Winnie našla sušenky Ritz a oběma připravila čtyři, zatímco já jsem omývala a krájela jablko. Když bylo vše připraveno, sedly jsme si vedle sebe ke stolu. Zeptala jsem se Winnie na školku, na sestry a jako obvykle i na jejího tátu. Tak jsem zjistila, že není moc dobrý kuchař, že si zvykly na to, že mají často k večeři kuřecí nugetky a rybí prsty, a že se nikdy nezlobil, když si Winnie počůrala postel. Také jsem se dozvěděla, že jim uměl učesat vlasy, ale už jim neuměl vytvořit účes. A jako bonus mi prozradila, že o víkendu obarvil všechny bílé ponožky, včetně těch jeho, narůžovo.


    Vyprskla jsem smíchy. „Nějaký červený kus oblečení se dostal do bílého prádla, že?“


    „Nevím,“ řekla a usrkla polévku.


    Po obědě jsem se Winnie zeptala, jestli někdy ochutnala makronku.


    „Co je to?“ zeptala se a utřela si pusu rukávem.


    Zatímco jsem sklízela ze stolu, předstírala jsem zděšení z toho, že neví, co je to makronka. „Co je to? Chceš mi říct, že jsi nikdy neochutnala makronku?“


    „Ne,“ řekla, usmála se a s nadějí v hlase se zeptala: „Je to zákusek?“


    „Je to ten nejhezčí a nejlepší zákusek!“ Odnesla jsem nádobí do dřezu a vzala z linky krabici, v níž bylo pár makronek, které jsem si dala stranou, když jsem je pekla na sobotní svatbu Radleyových. Měla jsem oříškové, s bílou čokoládou a s krémem z růžové vody. „Tak se podívej.“


    Položila jsem před Winnie krabici a ona do ní nahlédla. „Júúú, můžu si jednu vzít?“


    „Samozřejmě. Kterou bys chtěla?“


    „Tu růžovou,“ vyhrkla a ukázala na makronku s růžovým krémem.


    „Správná volba.“ Vyndala jsem ji z krabice a dala na talířek spolu s makronkou z bílé čokolády, kterou jsem si vybrala pro sebe.


    „To jsi pekla ty?“ zeptala se mě Winnie.


    „Ano. Umím upéct okolo dvaceti různých příchutí a barev a pořád zkouším nové.“


    „Opravdu? A umíš upéct i zlatou makronku? To je barva Mrzimoru.“ Dala si na stoličce nohy pod sebe a vzala si makronku.


    „Ano. Skládá se z citronového šifonu, ten mám také ráda.“ Ukousla jsem kousek bílé čokolády a přemýšlela nad tím, co mi paní Radleyová řekla ten sobotní večer o mém vlastním podniku. Od té doby jsem na to myslela už nejmíň stokrát. Doufám, že se mi ozve.


    Winnie makronku slupla a olízla si prsty. „Mňam. Naučíš mě je také péct?“


    „Jejich příprava je docela složitá a trvá poměrně dlouho, než se je naučíš opravdu správně péct, ale když budeš hodná a půjdeš si teď na chvilku odpočinout, můžeme pár zlatých makronek upéct dnes odpoledne u vás, až se holky vrátí ze školy. Co ty na to?“


    Nadšeně přikývla. „Když budu odpočívat, můžu si k tomu pustit Sofii První?“


    „Jasně,“ odpověděla jsem. „Najdu ti to v televizi. A mám krásně heboučkou deku, kterou se můžeš přikrýt. Je tak hebká, až budeš mít pocit, že ležíš na obláčku.“


    Tvář se jí rozzářila. „Paráda!“


    O pár minut později už ležela zachumlaná v bílé dece z umělé kožešiny a skoro okamžitě usnula. S telefonem v ruce jsem si sedla na druhý konec gauče a nahrála pár příspěvků na sociální sítě Cloverleigh – plakát na Facebook, jenž zval na nadcházející večeři doplněnou degustací vín, kterou organizovala Chloe s DeSantisem, na Instagram fotku makronek na dezertním stolku ze sobotní svatby a gratulační tweet panu a paní Radleyovým s fotkou z jejich svatby. Poté jsem odpověděla několika nastávajícím nevěstám na jejich dotazy ohledně svateb a poslala jim informace od April, aby se na ni obrátily, pokud by měly zájem o detailnější informace ohledně dostupnosti a ceník. Byla jsem téměř hotová, když jsem dostala textovku od Macka.


    Jak to jde?


    Skvěle. Zrovna usnula na gauči.


    Rychle jsem udělala fotku a poslala mu ji.


    Super. Žárlím.


    Usmála jsem se při představě Macka zachumlaného v bíle chlupaté dece, jak je natažený u mě na gauči. Pak mě zalechtalo v břiše. Jaké by to asi bylo ležet tu s Mackem vedle sebe, během zimního odpoledne, v jeho objetí, zatímco by venku padal sníh a teplo našich těl by nás hřálo… Proboha, přestaň.


    Přinutila jsem se vrátit do reality a odepsat mu něco přijatelnějšího.


    Už jsi obědval?


    Ještě ne.


    Mám tu domácí kuřecí vývar, jestli chceš. Přijď nahoru.


    Objevily se tři tečky, a zatímco odepisoval, zadržela jsem dech. Pořád jsem mu nabízela, že čtvrtky a pátky budu vařit večeři, ale nikdy mou nabídku nepřijal, a tak jsem si myslela, že odmítne i nabízený oběd.


    To zní opravdu skvěle, ale mám toho hodně.


    Ohřeju ti ho v krabičce a můžeš si ho vzít s sebou.


    Pokoušíš mě…


    LOL, máma ti řekne, jak se sem dostaneš. Jdu ohřát tu polévku!


    Odpověděl až za minutu, ale souhlasil.


    Málem jsem si výskla. Přijde ke mně do bytu! To ještě nikdy neudělal. Položila jsem mobil a pospíchala do kuchyně, kde jsem nabrala trochu polévky do plastové krabičky a dala ji ohřát do mikrovlnky. Pak jsem utíkala do koupelny a podívala se na sebe do zrcadla. Stále jsem na sobě měla pracovní uniformu, tmavě zelenou košili s logem Cloverleigh a černé kalhoty. S tím už jsem teď nemohla nic dělat, ale upravila jsem si vlasy a nanesla ještě trochu řasenky. Na poslední chvíli jsem si na zápěstí nanesla trochu parfému a otřela je o sebe.


    Pokoušíš mě…


    Kéž by! Bože, dala bych všechno za to, abych byla ten typ ženy, která by ho doopravdy pokoušela.


    Zapípala mikrovlnka, a tak jsem se vrátila do kuchyně, vyndala polévku, zamíchala ji a krabičku přiklopila víkem. Do menší krabičky jsem potom přidala pár makronek a sušenek. Obě krabičky jsem dala do papírové tašky a k tomu přibalila pár ubrousků a příbor. O minutu později jsem zaslechla slabé zaťukání na dveře, které jako by odráželo tři tvrdé údery mého srdce. Zhluboka jsem se nadechla a otevřela dveře.


    „Ahoj,“ řekl tiše a rozpačitě se usmál. „Slyšel jsem, že dneska krmíš hladové krky.“


    Usmála jsem se a byla si jistá, že slyšel, jak mi srdce buší do žeber. „Pojď dál.“


    Vešel do bytu s rukama v kapsách a rozhlédl se. „Máš to tu pěkné.“


    „Díky. Je to tu malé, ale vyhovuje mi to.“ Ukázala jsem přes rameno. „Winnie spí na gauči, jestli se na ni chceš podívat.“


    „Dobře.“ Když šel ke gauči, vzala jsem z kuchyňské linky papírovou tašku. V rychlosti se na dceru podíval a usmál se. „Kéž by takhle roztomilé byly pořád, že?“


    „Tvoje dcery jsou pořád roztomilé.“ Podala jsem mu tašku, kterou jsem jednou rukou držela zespodu za dno a druhou za ucho. „Tady máš a dávej pozor, ať to nerozliješ.“


    „Díky.“ Vzal si ode mě tašku a při tom jsme se dotkli rukama. „Moc si toho vážím.“


    „Rádo se stalo. Kdyby ti chutnala, můžu ti dát recept. Je jednoduchý.“


    Zavrtěl hlavou. „Je vidět, že netušíš, s kým mluvíš. Zeptej se holek a ty ti řeknou, že jsem příšerný kuchař.“


    Nepodařilo se mi skrýt úsměv. „Už mi to řekly.“


    „Vážně?“ zasmál se. „Mršky jedny mrňavý.“


    „Nemáš důvod se cítit trapně. Kdybych byla tak zaneprázdněná jako ty, taky bych neuměla vařit.“


    „Furt si říkám, že se to naučím, ale zatím jsem se k tomu neodhodlal. Myslím, že bych se měl vážně začít snažit,“ řekl a povzdechl si. „Ještě jednou za všechno moc děkuju. Nevím, co bych si bez tebe počal. A myslím to vážně.“


    „Rádo se stalo.“ Doprovodila jsem ho ke dveřím. Chtělo se mi skákat radostí. „Až se vzbudí, dorazíme k vám.“


    „Perfektní. Ježíš, to tak krásně voní.“ Čichl si k tašce. „Neměla bys mě moc rozmazlovat, protože jinak ti budu neustále loudit u dveří jako toulavý pes.“


    Zasmála jsem se. „To by mi nevadilo.“


    Zkroušeně se na mě usmál a já měla pocit, že se snad rozplynu. I o dvacet minut později mi srdce stále hlasitě bušilo.
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    „Proč se tak usmíváš?“ zeptala se mě matka, když jsme s Winnie dorazily dolů, abychom se rozloučily.


    „Nevím,“ odpověděla jsem zasněně a sledovala tu roztomilou holčičku, jak si to štráduje po chodbě do Mackovy kanceláře.


    „Frannie Sawyerová, jsi příšerná lhářka.“ Zkřížila ruce na prsou. „Na co myslíš?“


    Nemohla jsem jí říct, že se usmívám proto, že jsem připravila Mackovi oběd, a tak jsem se rozhodla, že jí řeknu o návrhu paní Radleyové.


    „Pamatuješ si na tu nevěstu, která tu byla minulý víkend? Dala mi takový návrh.“ Po půl minutě vyprávění jsem ale litovala, že jsem se o tom vůbec zmínila.


    „Já nevím, Frannie,“ vrtěla matka znepokojeně hlavou a pak mě zasypala asi milionem otázek, aniž bych měla možnost byť na jedinou z nich odpovědět. „Pekařství? Kde by to bylo? Kdo by to vedl?“


    „Já.“


    „Nebuď směšná. Podnikání by pro tebe bylo moc těžké a stresující. Vždyť o tom nic nevíš.“


    „Tak bych se to naučila,“ vyjela jsem na ni.


    „Ale proč bys to vůbec dělala? Máš přece práci tady. A tvoje makronky jsou na svatbách moc oblíbené.“


    „Víš, mami, bylo by hezké mít aspoň jednou něco vlastního,“ podrážděně jsem odfrkla. „Vážně musíš všechno shodit dřív, než si o tom promluvíme? Stejně jako odmítáš jakoukoliv snahu o moji samostatnost.“


    Urazila se. „O čem to mluvíš?“


    „Vždyť je to pořád dokola. Ani nevím, proč jsem si vůbec naivně myslela, že budeš mít radost.“


    „Frannie!“


    „Vždyť je to pravda, mami. Chtěla jsem dělat všechno, co dělaly ségry, ale vždycky jsi řekla ‚ne‘. Sportovat. Jít na vysokou mimo město. Cestovat po Evropě. Ani jsem nikdy nevycestovala mimo tenhle stát!“


    Rozhlédla se kolem, aby se ujistila, že mě nikdo z hostů neslyšel křičet, a pak zvedla bradu. „Se svými sestrami se nesmíš srovnávat. Byla jsi jiná, Frannie. Výjimečná. Nemohla jsi dělat všechno kvůli problémům se srdcem.“


    „Ale to už neplatí.“


    „Tím si nemůžeš být jistá,“ řekla a oči se jí zalily slzami. „Máme o tebe strach, protože tě máme rádi, zlatíčko. Stále jsi naše holčička a…“


    Zasténala jsem, zvedla ruku a druhou otevřela dveře. „To stačí. Mrzí mě, že jsem to vůbec zmiňovala. Musím jít pro Winnie.“ Naštvaně jsem si to rázovala k Mackově kanceláři.
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    Oběd od Frannie jsem zhltl jako malinu. Každý kousek sušenky a makronky, každou kapku polévky. Nikdy jsem neměl nic tak moc dobrého. Když jsem dojedl, podíval jsem se znovu do tašky, jestli tam toho náhodou není ještě víc.


    Tento týden jí zaplatím víc peněz, protože nechci mít pocit, že zneužívám její dobroty. Normálně bych její nabídku, že mi dá oběd, odmítl, ale bylo tak chladno a domácí kuřecí vývar zněl skvěle. Ani si nepamatuju, kdy jsem naposledy jedl polévku, která nebyla z plechovky. Carla také moc nevařila, a to ani před tím, než jsme se rozešli, ale pořád byla lepší kuchařka než já, což mluví za vše.


    Podíval jsem se na fotku svých dcer, kterou jsem měl na stole, a bojoval s pocitem viny. Nejvíc jsem ho pociťoval ve chvílích, kdy jsem si říkal, že jsem se možná dost nesnažil naše manželství zachránit nebo ho aspoň trošku slepit jen kvůli dětem. S tím pocitem jsem neustále bojoval.


    „Tati!“


    Uviděl jsem Winnifred, která už byla oblečená do venkovního oblečení, jak ke mně běží. „Ahoj! Vyspala ses dobře?“


    „Jo.“ Vlezla mi na klín, dala mi ruce kolem krku a vyprávěla, co měly s Frannie k obědu, o makronkách, které se dnes chystají upéct, a jak spala ve Franniině heboučké dece, ve které se cítila, jako by ležela na obláčku. Winnie stále ještě brebentila, když se Frannie objevila ve dveřích. Měla na sobě bílý péřový kabát, vínovou čepici s bambulí a sněhule. Vypadala naprosto rozkošně. Kéž by si také mohla sednout ke mně na klín.


    „Omlouvám se, zasekla jsem se při debatě s mámou,“ vysvětlila Frannie, zatímco si nasazovala rukavice. Moc vesele nezněla.


    „Je všechno v pořádku? Potřebuje tě tady, nebo to stále platí?“


    „Ne, platí to,“ řekla, ale stále vypadala naštvaně.


    „Nevěřím ti.“


    Vzdychla a zavrtěla hlavou. „Matka mě někdy přivádí k šílenství.“


    „Jo, to moje taky. Matky totiž moc dobře vědí, jak nás naštvat.“ Chtěl jsem ji trochu rozveselit, protože vypadala opravdu moc smutně. „Hele, ještě jednou moc díky za oběd. Byl vynikající.“


    Pousmála se. „Nemáš zač. Winnie také chutnal, snědla dvě misky polévky. A s tím receptem jsem to myslela vážně. Ráda ti ho dám.“


    Podíval jsem se na Winnie. „Co myslíš? Zvládl bych domácí kuřecí vývar?“


    Zahihňala se a zavrtěla hlavou. „Určitě ne.“


    Vzdychl jsem si. „Ale měl bych vám dávat zdravější jídla. Nebo se o to alespoň pokusit.“


    „Frannie slíbila, že dnes upečeme zlaté makarony,“ oznámila Winnie.


    Frannie se zasmála a dala si ruce v bok. „Makronky, ne makarony. I když ty taky zrovna nejsou moc zdravé. To je to, co jsi měl jako zákusek k obědu,“ řekla. „Chutnaly ti?“


    „Jo. Jakmile jsem je snědl, koukal jsem se do tašky, jestli jich tam náhodou není ještě víc. Na sladké moc nejsem, ale tyhle makronky byly výborné a ani nebyly moc sladké.“


    „Pokud jsou upečené správně, neměly by být moc sladké. A navíc jsou bezlepkové,“ usmála se.


    Protože mě to upřímně zajímalo, zeptal jsem se jí: „Jak je možné, že jsi v kuchyni tak dobrá?“


    Pokrčila rameny. „Když jsem vyrůstala, strávila jsem doma s mámou dost času. Vždy dohlížela na to, abych zdravě jedla, protože… no prostě proto. Zimy jsou tu dost dlouhé, takže mi vaření a pečení pomáhalo zabít volný čas.“


    „Zimy tu dlouhé jsou, to je pravda,“ řekl jsem a podíval se ven z jediného okna, které jsem v kanceláři měl. Trochu sněžilo, ale večer by mělo sněžit ještě víc. „Měly byste jít. Řídit v tomhle nečasu by pak bylo ještě horší.“


    „Víš, jak moc by večer mělo nasněžit? Slyšela jsem, že má napadnout něco mezi dvaceti až pětadvaceti centimetry.“


    V duchu jsem si říkal: Tobě bych dnes večer chtěl dát něco mezi dvaceti až pětadvaceti centimetry. Ale místo toho jsem řekl: „Myslím, že jsem něco takového taky zaslechl, ale pořádně sněžit by mělo začít až kolem páté nebo šesté večer. Nebojíš se v tomhle počasí řídit?“


    „Nebojím. Táta pro nás otevřel soukromou rodinnou školu smyku.“


    „To je pravda,“ zaslechl jsem drsný mužský hlas. Ohlédl jsem se za ním a uviděl vysokou, statnou postavu Johna Sawyera, který se zničehonic objevil za Frannie. Objal svou dceru kolem krku tak, že ji málem umačkal.


    „Tati, pusť mě,“ zabrblala a jeho ruku odstrčila.


    „Nikdy.“ Nechal ruku na jejím rameni a podíval se na mě. „Máš čas si projít pár věcí?“


    Kývl jsem, dal Winnie pusu na rozloučenou a sundal si ji z klína. „Jo. Buď hodná, Winn. Uvidíme se později.“ Sawyerovi jsem řekl, že mě jeho dcera zachránila, když souhlasila, že mi odpoledne pohlídá dcerky.


    „Je to hodná holka,“ odvětil a objal ji ještě pevněji.


    „Díky, tati. Ale teď mě pusť, nebo mě udusíš.“


    Sawyer se zasmál. „Buď opatrná. A zavolej mi, kdyby se ti v tom počasí nechtělo řídit zpět. Vyzvedl bych tě.“


    „Rád ji přivezu,“ nabídl jsem se. „Millie už je starší a může pohlídat ty mladší dvě, nebo je všechny tři vezmu s sebou.“


    Sawyer si povytáhl džíny, předklonil se, ruce si opřel o kolena a pozdravil Winnie. Do práce nikdy nenosil oblek. Tvrdil, že byl duší víc farmářem než kýmkoliv jiným, a nejšťastnější byl, když mohl být venku v blátě. „Jak se máš, prcku?“


    „Dobře.“


    „Dneska nejsi ve školce?“


    „Už jsem tam byla,“ oznámila mu.


    „Aha. No, jestli bude takhle sněžit i zítra, tak tam možná ani nepůjdeš.“


    Zasténal jsem. „Nezakřikněte to, pane Sawyere, zítra mám dost práce.“


    „Klidně je můžu pohlídat i tady, kdyby s tebou chtěly jít do práce,“ nabídla se Frannie.


    „A ty nemusíš pracovat?“ zeptal jsem se.


    „Mí rodiče to tu vlastní,“ řekla a dloubla tátu do ramene. „Nemyslím si, že mě vyhodí jen proto, že si vezmu den volna. Winnie, možná bychom si mohly jít zasáňkovat. Co říkáš?“


    „Ano!“ vykřikla Winnie.


    „Měli bychom někam vyvěsit ceduli s nabídkou projížděk na saních,“ řekl Sawyer. „Tento týden bychom na tom pravděpodobně vydělali dost peněz.“


    Frannie se naštvala. „Tati! Ty saně mají sloužit hostům pro zábavu, popřípadě na svatby.“


    „Zábava něco stojí, ne?“


    Zakoulela očima. „Víš, tati, ne vždycky je všechno o penězích.“


    Sawyer se na mě podíval a zavrtěl hlavou. „Macku, mé dcery mě jednou zničí. Buď je to April s její stodolou na pořádání svateb, Chloe s lihovarem, nebo Frannie, která všechno rozdává zadarmo. A to mluvím jen o těch třech, které tu žijí!“


    Zasmál jsem se. „Frannie má dobré srdce. Ale chápu tě, protože mé dcery mě jednou také zruinují, a to pravděpodobně tak, že přijdu na buben kvůli sklenici nadávek.“


    Frannie mlaskla a vzala Winnifred za ruku. „Jdeme, Winnie. Tyhle řeči nemusíme poslouchat.“


    „Ahoj!“ zavolal jsem za nimi, když odcházely. „A ještě jednou díky!“


    Frannie se otočila a přes rameno na mě vyplázla jazyk, ale pak na mě mrkla a mně se sevřel hrudník.


    Sawyer ke mně přišel a usadil se do jednoho z křesel naproti stolu. Začal mluvit o finanční náročnosti koupě nových výrobních linek na láhve na víno a zajímalo ho, co si myslím o Chloině nápadu s lihovarem. Také si postěžoval na manželku, která mu neustále předsouvá, že by měl zvolnit a zvážit odchod do penze.


    Slyšel jsem ho, ale myšlenkami jsem byl u Frannie. Řídilo se jí v tom sněhu dobře? Byl dům dostatečně uklizený, abych se nemusel stydět? Nenechal jsem hromadu svého spodního prádla složenou na jídelním stole?


    Jak se odpoledne táhlo a sníh padal víc a víc, přemýšlel jsem, co holky asi tak dělají. Udělaly si domácí úkoly? Cvičila Millie na klavír? Vyškemrala si Felicity víc času s iPadem? Kolem půl páté mi od Frannie přišla textovka.


    Vaříme večeři a dezert.


    O pár vteřin později následovala série fotek s každou z děvčat s vyhrnutými rukávy a vlasy v culíku, jak s úsměvem na rtech zápolí s kuchyňskými spotřebiči. Evidentně jsem vlastnil mixér. Pak následovala fotka, na které bylo vidět, jak se něco vaří ve velkém hrnci. Mohlo by to být chilli? Už jen pohled na tu fotku mě zahřál u srdce.


    Wow. Opravdu se tohle děje v naší kuchyni?


    Jistě! A tvoje holky zvládají skoro všechno samy. :-)


    Už jsem nechtěl být v práci. Chtěl jsem být s nimi doma, v kuchyni, přivonět si k chilli, otevřít si pivo a poslouchat smích svých dcer. Tuhle zábavu jsme během týdne nikdy neměli. Vnímal jsem ho totiž jako seznam věcí, které musím odškrtnout – domácí úkoly, večeře, klavír, čtení, koupel a spaní. Hodiny klavíru každé úterý. Terapie každou druhou středu. Hodiny baletu každý čtvrtek.


    Udělaly si domácí úkoly? Zeptal jsem se a přitom se cítil trochu jako skřet.


    Ano. A Millie ti vzkazuje, že už cvičila na klavír, a Felicity, že přečetla dvě kapitoly knížky.


    Vypadá to, že máš vše pod kontrolou. Jaká byla cesta?


    Klouzalo to, tak jsem radši jela pomalu. Jeď opatrně!


    Ujistil jsem ji, že pojedu opatrně, a snažil se dodělat pár věcí, ale nemohl jsem se soustředit. Už jsem to chtěl zabalit, když mi zavibroval mobil.


    Na displeji se zobrazilo jméno Ryan Woods.


    Usmál jsem se a hovor přijal. „Myslel jsem, že jsi mrtvý, pitomče.“


    Woods se zasmál. „Ne, jen toho mám jaksi moc.“


    „To věřím. Jak pokračuje plánování svatby?“


    „Celkem dobře, i když co já o tom vím, že jo?“


    „Jsi si jistý, že do toho chceš jít?“


    „Jo, tímhle si jistý jsem.“


    „To je dobře,“ odvětil jsem a usmál se.


    Woods byl můj kamarád z námořní pěchoty, i když teď už jsme byli spíš jako bratři. Byli jsme společně nasazeni v Afghánistánu a zůstali jsme si blízcí. Stejně jako já měl problém s návratem do běžného života, když jsme se nadobro vrátili domů. Pomohl jsem mu sehnat ubytování i práci v Cloverleigh. Dům, který jsem mu našel, byl ve špatném stavu, ale Woods ho zrekonstruoval a předělal.


    Přestože měl Woods hodně práce, našel si čas na to se zamilovat do Stelly Devineové, vnučky mé sousedky paní Gardnerové. Přijela z Detroitu na návštěvu, Woods se na ni jednou podíval a zamiloval se. Když se za ní přestěhoval do Detroitu, přesunuli jsme se s děvčaty do jeho domu. Se Stellou se měli za pár týdnů brát v Cloverleigh a já měl být jeho svědkem. Doufám, že mu neudělám ostudu.


    „Kdy dorazíš?“ zeptal jsem se. „Mám naplánovat nějakou rozlučku se svobodou?“


    „Ne,“ řekl důrazně. „Se Stellou nic takového nechceme. Budu rád, když si spolu dáme někde pár piv. Dorazíme ve středu a ve čtvrtek má Stella se sestrami celodenní holčičí den, tak bychom si mohli večer vyrazit spolu.“


    „Domluveno. Ten samý den mi přijedou rodiče a bůh mi pomáhej, budu potřebovat někam vypadnout. Už se těším.“


    „Já taky.“ Ztlumil hlas. „Všechny tyhle věci okolo svatby mě dohání k šílenství. Snažím se zapojit a zajímat se o to, ale proboha…!“


    Zasmál jsem se. „To si umím představit.“


    „A co teprve ty výdaje. Všechno jsme si chtěli zaplatit sami, ale netušil jsem, jak to bude drahé. A její sestra Emme, která koordinuje svatby, ji přemluvila ke všem těm věcem navíc, které nejsou vůbec potřeba. Je to šílené. Mám pocit, že se Stella dočista zbláznila.“


    „No, to nám bylo jasné už dávno. Vždyť si přece bere tebe, ne?“


    Zasmál se a poslal mě do háje.


    „Musím jít. Dneska má hodně sněžit,“ oznámil jsem mu. „Na silnicích to pravděpodobně bude katastrofa.“


    „Jo, taky nám tu sněží, ale ne tak jako u vás. Rozhodně mi to nechybí.“


    Rozloučili jsme se a já si sbalil věci. Na recepci jsem se rozloučil s Franniinou matkou, která se mi zdála být nervózní.


    „Á, tady jsi,“ řekla a sepjala ruce jako při modlitbě. „Psala jsem Frannie. Silnice jsou v hrozném stavu. Nechci, aby se v noci vracela autem zpět. Bude náledí.“


    „Přivezu ji, Daphne,“ ujistil jsem ji. „Nedělej si žádné starosti.“


    Ohlédla se přes rameno. „Poslala bych pro ni Johna, ale jeho zrak už také není nejlepší, obzvlášť ve tmě.“


    „Vážně mi to nedělá sebemenší problém. Mám zimní pneumatiky a je to sem jen chvilka.“


    Uvolněně se usmála. „Díky moc, Macku. Sám máš dcery, tak víš, jaké to je.“


    „Vím. Dobrou noc.“


    Když jsem pospíchal na parkoviště a netrpělivě odmetal sníh z auta, uvědomil jsem si, že to nejsou jen mé dcery, na které se těším domů. Těšil jsem se i na její dceru.

  


  
    Šest


    MACK


    Sněhová bouře zuřila ze všech sil. Silnice byly absolutně neprůjezdné a doprava vázla. Normálně mi cesta mezi domovem a Cloverleigh zabere kolem patnácti minut, ale dnes trvala bezmála dvě hodiny, během kterých jsem nadával a naštvaně svíral volant. Kromě toho, že mě zdržela ledovka a neustále padající sníh, jsem musel dvakrát zastavit a pomoci ostatním řidičům. Jedna paní uvízla v příkopu a nějaký chlápek najel do zatáčky tak rychle, že sjel do odstavného pruhu. Než jsem zaparkoval do garáže v zadní části našeho domu, Franniin malý Volkswagen zaparkovaný u obrubníku byl celý zapadlý sněhem a já byl nervózní, naštvaný a hladový.


    Když jsem ale zadními dveřmi přišel domů, vůně, která se tam linula, mi okamžitě zlepšila náladu. Nadechl jsem se a v břiše mi zakručelo, jak si můj žaludek vůni spojil s jídlem a očekával, že nějaké dostane.


    „Tati!“ vykřikla Felicity a běžela ke mně. „Jsi doma!“ Pevně mě objala kolem pasu.


    Objal jsem ji také, aniž bych jí řekl, že musí počkat, abych si mohl zout boty a svléknout rukavice, protože na podlahu kapal sníh. Holky takto reagovaly, kdykoliv jsem přijel později. Často jsem přemýšlel, jestli mají strach, že už se nevrátím a opustím je, stejně jako to udělala jejich matka.


    „Jsem doma. Tady to ale krásně voní!“


    „Uvařily jsme chilli.“ Felicity se na mě podívala a usmála se. „A taky makarony.“


    „Makronky,“ vyslovila s přehnanou francouzskou výslovností Frannie, která stála u plotny. „A pokud jim nepřestaneš říkat makarony, tak už sem nikdy nepřijdu, abychom je spolu upekly.“


    Podle toho, jak se holky chichotaly (což byl pro mě ten nejhezčí zvuk na světě), jsem získal pocit, že je to nějaký jejich vtip, kterému rozumí jen ony. Nálada se mi zlepšila ještě víc. „No, ať už je to cokoliv, voní to tak krásně, že můj žaludek mručí jako medvěd.“


    Felicity přiložila ucho k mému břichu. „Máš pravdu, zní to tak.“ Pak se podívala na Frannie a řekla: „Věděla jsi, že má táta na břiše chlupy?“


    Frannie se rozesmála a já přemýšlel nad tím, že bych tu malou potvůrku nejradši uškrtil. „Díky, Mavis. Už jsem ti řekl, že máš hlavu jak vrabčí hnízdo?“


    „Ne,“ zavrtěla hlavou.


    „No, tak ti to říkám teď. A nechte mě si konečně zout boty a svlíknout kabát, abych se mohl najíst, dobře?“


    „Tak jo.“


    Sundal jsem si boty a nechal je na rohožce vzadu v chodbě vedle dalších čtyř párů bot, pak čepici i rukavice, které jsem položil na lavičku vedle dveří, a potom kabát, který jsem pověsil na věšák. Když jsem jim byl z dohledu, prohrábl jsem si prsty vlasy, abych alespoň trochu napravil tu spoušť, kterou mi na hlavě zanechala čepice, již jsem měl celou cestu z práce nasazenou.


    Když jsem vešel do kuchyně, už na mě čekala Winnie a chtěla mě obejmout. „Ahoj tatínku.“


    „Ahoj. Dlouho jsme se neviděli.“ Vzal jsem ji do náruče a pevně objal. Nevěřícně jsem jí přes rameno zíral na ten výjev v naší kuchyni, protože vypadala čistší než ráno před odchodem do práce. Nikdo nesledoval obrazovku. Na kuchyňské lince ležel talíř se světle žlutými makronkami a vedle seděla Millie.


    „Jsou výborný,“ řekla mi s plnou pusou. „A jsou bez lepku! Použily jsme mandlovou mouku.“


    „My jsme měli mandlovou mouku?“ zeptal jsem se překvapeně.


    „S Winnie jsme se cestou domů stavily v obchodě,“ oznámila mi Frannie, zatímco míchala chilli.


    V žaludku mi zase zakručelo. „Kolik ti za ten nákup dlužím?“


    „Tím se netrap.“ Přes rameno na mě mrkla a má dolní polovina těla se zachvěla.


    „Tati, věděl jsi, že mají makronky nohy?“ zeptala se Winnie a Frannie se rozesmála.


    „To jsem netušil,“ odpověděl jsem jí. „Už jste večeřely, holky?“


    Millie přikývla a zakoulela očima. „Ano a taky mám hotové domácí úkoly a cvičila jsem na klavír.“


    Frannie ke mně byla otočená zády, nabírala do misky chilli a já se na ni ohromeně podíval. „Co se stalo s mými dcerami a kdo jsou tyhle podvodnice?“


    S úsměvem a kouřící miskou v ruce se na mě podívala. „Tady máš.“


    „Děkuju. Vypadá to úžasně.“ Vzal jsem si od ní misku a sedl si vedle Millie ke stolu.


    „Chceš něco k pití?“ zeptala se mě Frannie a podala mi ubrousek s příborem.


    Měl jsem chuť na pivo, ale to jsem teď vzhledem k tomu, že jsem ji měl v plánu odvézt domů, nechtěl pít. „Jen vodu, ale napustím si ji,“ řekl jsem a vstal.


    „Seď, já ti ji naliju.“ Chápavě se na mě podívala. „Akorát jsi dorazil a cesta musela být strašná.“


    „To teda byla.“ Sledoval jsem ji, jak bere ze skříně skleničku, plní ji vodou a na okamžik jsem zapomněl, že mám hlad. U nás v kuchyni se evidentně cítila jako doma. Podala mi skleničku, zatímco Millie a Winnie poskakovaly kolem a vyprávěly mi, co vařily.


    „Pomáhala jsem nakrájet papriky,“ pochlubila se Felicity. „A v tom chilli je dýně!“


    „A já probírala mouku,“ pochlubila se Winnie.


    „Prosívala,“ opravila ji Frannie.


    „A já oddělovala bílky od žloutků, ale u prvních dvou se mi to nepodařilo, a tak jsem jich pár vyplýtvala,“ přiznala se Millie a ve tváři měla provinilý výraz.


    „To je v pořádku, Millie,“ ujistila ji Frannie a opřela se lokty o barový pult naproti nám. Usmála se na mou nejstarší dceru. „Je to složité a chce to cvik. Také jsem to dříve neuměla. A výborně jsi promíchala těsto. Makronky byly skvělé, což je úžasný výkon na to, že jsi to dělala poprvé.“ Frannie se ze zástěry převlékla do šedého volného trika, které jí jakoby mimochodem spadlo z ramene a odhalovalo pod ním něco bílého a krajkového.


    Rychle jsem přesměroval pozornost k jídlu. První misku chilli, kterou mi Frannie dala, jsem zhltl tak rychle, že jsem si spálil jazyk, ale bylo mi to jedno. Bylo horké, výborné a plné zeleniny a kuřecího masa.


    „Tati, můžeme si pustit Andi Mack?“ zeptala se mě Millie a vstala ze židle. „Frannie řekla, že jestli se chceme koukat na televizi, musíme počkat na tebe.“


    Kývl jsem na ně. „Můžete.“


    Holky odešly do obýváku, zapnuly televizi a já vylízal zbytky chilli z misky. Když byla miska naprosto čistá, položil jsem si ruce na břicho. „Bože, to bylo výborný.“


    „Ještě tam je. Chceš si přidat?“ nabídla mi Frannie.


    „Tak jo.“ Vzal jsem prázdnou misku a došel k lince. „Dám si ještě jednu porci a pak tě odvezu domů.“


    „Nemusíš mě vézt domů,“ bránila se. Když jsem kolem ní procházel, dával jsem si pozor, abych se jí ani letmo nedotkl.


    „Slíbil jsem tvé matce, že tě odvezu.“ Sundal jsem z hrnce s chilli pokličku a nabral si do misky. „A taky se teď opravdu špatně jede. Nerad bych, abys v tomhle počasí řídila sama, obzvlášť po tom, co všechno jsi pro mě dneska udělala,“ řekl jsem, ačkoliv to poslední, co se mi chtělo, bylo vyjet zase ven. Musím vzít holky s sebou, protože kvůli počasí mi jízda bude trvat déle, než je mohu nechat o samotě.


    „To vůbec nebyl problém. A navíc jsem to udělala ráda. Práce na recepci je občas poměrně monotónní, a to obzvlášť v zimě, když není tolik návštěvníků.“


    Přiklopil jsem hrnec pokličkou a sedl si zpět ke stolu. „Baví tě práce na recepci? Nebo je v Cloverleigh jiná pozice, na které bys chtěla pracovat?“


    Pokrčila rameny a opřela se o linku. „Chloe mi nabízela, že bych mohla mít na starosti degustační místnost Traverse City, ale abych pravdu řekla, moc toho o víně nevím. V penzionu je to pro mě lepší. Baví mě práce s jídlem, hlavně pečení.“


    „Slyšel jsem, že jsi moc šikovná. A samozřejmě jsem měl tu čest i ochutnat. Napadlo tě někdy, že by sis otevřela vlastní cukrárnu?“


    Prohlížela si ruce. „Tak trochu.“


    „A?“


    Neodpověděla hned. „Nevím. Zabere to hodně času, začít podnikat stojí moc peněz a já nejsem… tak odvážná. Nemyslím si, že bych byla dobrá podnikatelka.“


    „Já myslím, že cokoliv si usmyslíš, tak zvládneš,“ řekl jsem jí.


    „Vážně?“ Zvedla hlavu a pousmála se. Srdce mi vynechalo pár úderů.


    „Vážně.“


    Povzdechla si. „Myslím, že bych si o tom mohla promluvit s tátou, ale máma s tím bude mít problém.“


    „Proč?“


    Narovnala se, obrátila oči v sloup a opřela se o kuchyňský ostrůvek. „Vlastně o nic nejde, ale narodila jsem se s vrozenou srdeční vadou, takže je u mě trošku vyšší riziko infarktu, a ona se bojí, že by mi mohl stres ublížit.“


    „To jsem netušil,“ odpověděl jsem a uvědomil si, že je pravděpodobně ještě dost věcí, které o ní nevím, ale chtěl bych se dozvědět všechno. „A teď už je to v pořádku?“


    „Když jsem byla mladší, podstoupila jsem několik operací, aby se vada odstranila. Moje matka byla vždy bohužel až moc ochranitelská – vlastně oba rodiče takoví byli. Přestože doktoři říkají, že jsem v pořádku, mám pocit, že vždy, když se na mě rodiče podívají, vidí nemocné dítě.“


    Odložil jsem lžíci do prázdné misky a odnesl ji do dřezu. „Tomu jako otec rozumím. Pořád naše děti vidíme jako ta nevinná a bezmocná stvoření, která potřebují naši ochranu. Nemůžeme za to.“


    „No jo, ale já už nejsem dítě,“ utrhla se na mě. „A nechci, aby se tak se mnou zacházelo.“


    Otočil jsem se a překvapeně se na ni podíval. „Promiň, Frannie. Nemyslel jsem to tak, že bys ty byla dítě. Jen jsem tím chtěl říct, že pro tátu je jistě velice těžké tě nechat jít. Jsme si vědomi toho, že naše děti potřebují, abychom jim tu volnost a možnost poznat svět dali, ale i tak je pro nás těžké je nechat dělat chyby. Nechceme je vidět zklamané.“


    Nadechla se. „Omlouvám se. Nechtěla jsem se na tebe takhle utrhnout. Dnes jsem se totiž pohádala s mámou a… už mě nebaví, když na mě stále koukají jako na malé dítě. Chci, aby si uvědomili, že jsem dospělý člověk schopný dělat svá vlastní rozhodnutí, víš?“


    V tu chvíli jsem ale věděl jen to, že jí moc sluší, když stojí v kuchyni, naštvaná, trochu červená ve tvářích, s kouskem odhalené kůže na rameni, odkud jí sklouzlo tričko. Chtěl jsem ji do toho místa kousnout.


    Opřel jsem se o dřez a chytil se za okraj kuchyňské linky. „Rozumím ti.“


    „Chci tím prostě jen říct, že mi je dvacet sedm. Nemyslíš si, že mám nárok na to udělat v životě pár chyb?“


    Když už jsme se tak bavili o chybách, dvěma kroky jsem mohl překonat vzdálenost mezi námi a vzít ji do náruče. Přitisknout své rty na její a cítit její hrudník na svém.


    Ale neudělal jsem to.


    Možná nebyla dítě, ale bylo jí jen dvacet sedm. Byla o celých deset let mladší než já. Byla dcerou mého šéfa a chůvou mých dětí. Prokazovala mi laskavost.


    A také mi důvěřovala.


    To jí nemůžu udělat.

  






  
    Sedm


    FRANNIE


    Zadržela jsem dech.


    Nebyla jsem si jistá proč, ale bylo to asi Mackovým pohledem, který na mě upíral. Tělo měl napjaté, hlavně svaly na krku, a prsty pevně svíral okraje linky. Čelist měl zaťatou. Jeho počínání vyvolávalo pocit, že se musí krotit a držet zpátky. Ve vzduchu viselo něco neobvyklého. Cítila jsem, že mě chce stejně, jako chci já jeho. Není divu, že jsem se nemohla nadechnout.


    Pak si odkašlal, odvrátil se ode mě a jiskření zmizelo. „Jistě. Všichni bychom měli mít možnost udělat nějaké chyby.“


    Úplně jsem zapomněla, že jsem tu otázku položila.


    Pustil vodu, opláchl nádobí a dal ho do myčky. Stála jsem tam a zírala na jeho svalnatá záda, široká ramena a zadek v upnutých džínách. Kdybychom byli spolu, objala bych ho kolem pasu a položila si tvář na jeho záda. Otočil by se a také by mě objal. Své rty by přiblížil k mým a…


    „Měl bych tě odvézt domů,“ řekl a přerušil tok mých myšlenek. „Nechceš si zatím dojít pro kabát?“


    „Jasně.“ Nechtělo se mi však odejít. Přála jsem si zůstat s ním a holkami v tomhle útulném, i když trošku chaotickém domě a předstírat, že sem patřím. Předstírat, že patřím k němu.


    „Mám dát to chilli do ledničky?“ zeptala jsem se ho.


    „Udělám to, až se vrátím.“


    „Dobře. Půjdu se tedy rozloučit s děvčaty.“


    „Myslím, že by měly jet s námi, protože už je pozdě.“ Došel k zadnímu vchodu a obul si boty, ale nezavázal si tkaničky. „Řekneš jim, aby se oblékly? Půjdu zatím nastartovat auto.“


    „Ano.“ Došla jsem do obýváku a vzala holky, a když jsme si zapínaly kabáty, vešel Mack a mračil se. „Nejde mi nastartovat to podělané auto.“


    Jedna z holek mlaskla. „Tati, dlužíš dolar do sklenice nadávek.“


    Zíral na ně. „Kvůli problémům s autem by mi to mělo být odpuštěno.“


    „Je to baterií?“ zeptala jsem se a měla při tom oblečenou jen jednu rukavici.


    „Možná. Ale kvůli tomu, že je moje auto zaparkované v garáži, nedostaneme tvé auto dost blízko na to, abychom ho nastartovali.“


    „A co kdybys mě domů odvezl mým autem? Můžeš mě tam vysadit a na zítřek si ho půjčit. Nebo na jak dlouho bude potřeba. Kdybych potřebovala někam zajet, můžu si půjčit mamčino SUV.“


    Svraštil čelo. „Jo, to by šlo, ale tvé auto je zavalené sněhem. Může chvíli trvat, než ho ometu. Když jsi jela sem, byly silnice sjízdné? Tady je totiž ještě vůbec neodhrnuli.“


    „Ne tak docela,“ odpověděla jsem. Můj Beetle byl super v létě, ale v zimě jsem vždy litovala, že jsem si nepořídila něco většího a vhodnějšího do sněhu.


    Mack si povzdychl a promnul si zezadu krk. Na ramenou, šále i ve vlasech mu tály sněhové vločky. Protože si nevzal čepici, uši mu z té zimy zčervenaly.


    Zatímco jsme tam stáli, zazvonil telefon a Millie vykřikla. „Prosím, prosím, ať je Sněhový den!“


    Felicity se k telefonu dostala první a zvedla sluchátko. „Haló?“ Pak nadšeně pokývala hlavou a zatancovala. „Na zítřek vyhlásili Sněhový den! Nemusíme do školy!“


    Holky se radovaly a Mack se na mě přes jejich hlavy podíval s hrůzou v očích. „Asi potřebuju pivo.“


    Zasmála jsem se a pokývala hlavou. „To chápu.“


    „Tati, a nemohla by tu Frannie přespat?“ zeptala se Millie.


    Winnie zatleskala. „Může spát u mě!“


    „U tebe nebude chtít spát,“ řekla jí Millie. „Počůráváš se.“


    „To není pravda!“


    „Je!“


    „Tati, Millie říká, že se počůrávám, ale já už to přece nedělám!“


    „To by stačilo!“ ozval se Mack. „Nechte mě chvilku přemýšlet.“


    „Ale může tu přespat, že jo, tati? Prosím?“ Felicity si spojila ruce pod bradou.


    Podíval se na mě. „Je mi to líto, ale vypadá to, že na dnešní noc jsi uvízla v zoo.“


    „To nevadí. Jen musím zavolat mámě a říct jí to.“ Zakoulela jsem očima. V sedmadvaceti letech už by to nemělo být nutné a pravděpodobně jsem působila ještě víc jako dítě. „Zbláznila by se strachy,“ dodala jsem.


    „Chápu,“ řekl Mack.


    „Super! Ráno můžeme něco upéct k snídani! Frannie ví, jak připravit bezlepkový opičí chléb!“ Millie radostí tančila kolem kuchyňského ostrůvku.


    Mack si sundal šálu. „Tím je to vyřešeno. Opičí chléb opravdu nemůžu odmítnout.“


    Holky se kolem mě shlukly a mně bušilo srdce, což bylo hloupé, protože jsem vlastně nezůstala proto, že by to chtěl Mack. Zůstala jsem tu, protože jsem tu uvízla. Ale i tak. Budeme spát pod jednou střechou. Pocítila jsem vzrušení, jaké jsem už dlouho nezažila. Bylo to moc zoufalé?


    Sundala jsem si kabát a boty a z kabelky jsem vyndala telefon, abych mámě poslala zprávu.


    Přespím u Macka. Nemůže nastartovat auto a to mé je celé zapadlé sněhem.


    Okamžitě mi volala zpět a já jsem si naprosto živě představila, jak nervózně sedí doma s telefonem v ruce. Zaťala jsem zuby a hovor přijala.


    „Ano?“ řekla jsem a přesunula se do jídelny, kde byl menší hluk.


    „Tak máme pro tebe s tátou přijet?“ zeptala se mě matka.


    „Ne, to je v pohodě.“ Vzhlédla jsem a uviděla Macka, jak vytahuje pivo z lednice a gestikuluje na mě, jestli si dám taky. Kývla jsem. „Je mi tu fajn.“


    „Jsi si jistá?“


    „Ano. Holky jsou nadšené, že spolu ráno něco upečeme. A nechci, aby táta dnes večer řídil. Silnice jsou vážně v hrozném stavu a víš, že ve tmě špatně vidí.“


    „To je pravda,“ ustoupila.


    „Ráno ti napíšu. Děti nemají školu, takže je s Mackem asi vezmeme do Cloverleigh.“


    Mack a já. Bylo úsměvné to vyslovit. „Možná se ale trochu opozdíme.“


    „To je v pořádku. Buďte opatrní.“


    „Budeme.“


    „Dobrou noc, drahá.“


    „Dobrou.“


    Vrátila jsem se do kuchyně, kde holky zrovna dávaly popcorn do mikrovlnky. Schovala jsem si mobil do kabelky a Mack mi podal pivo. Vzala jsem si ho a přiťukli jsme si. „Na zdraví.“


    „Řekla jsem mámě, že zítra do práce asi dorazíme trochu později. Alespoň si můžeme přispat.“ Jakmile jsem to dořekla, cítila jsem se trapně, protože mi došlo, že to vyznělo, jako že budeme spát spolu.


    „Ha,“ zašklebil se. „Je vidět, že nemáš děti. Už si ani nepamatuju, jaké to je si trochu přispat.“


    „Tati, pustíme si film?“ zeptala se Felicity.


    Napil se piva. „Jaký film?“


    „Hotel Transylvánie!“


    Millie zaskuhrala. „Ne. Na to se díváme pořád. Navíc dneska nejsi s výběrem filmu na řadě.“


    „A kdo je na řadě?“ zeptal se.


    „Myslím, že Winnifred,“ odpověděla Millie. „Ale vzhledem k tomu, že tu máme hosta, tak bych řekla, že bychom měli nechat vybrat Frannie.“


    Všichni se na mě podívali. „Ach!“ Kousla jsem se do rtu. „Co třeba nějakou klasiku, třeba Čaroděje ze země Oz?“


    „Winnie se bojí té zlé čarodějnice,“ odfrkla si Felicity.


    „Nemám ji ráda,“ potvrdila smutně. „Ta čarodějnice je zlá.“


    „A co kdybych celou dobu seděla vedle tebe?“ navrhla jsem. „Když se budeš bát, můžeš zavřít oči.“


    Rozzářila se. „Tak jo.“


    Když jsme si konečně vybrali film, holky rozdělily popcorn do misek a nalily si limonádu. Mack šel do obýváku, aby ten film našel, a já mezitím dala zbytek chilli do velké plastové dózy a uklidila ho do ledničky.


    Za chvíli se ozval. „Našel jsem to!“


    Holky nadšeně zavýskaly. Winnie hned skočila na jeden konec gauče ve tvaru L. „Sedni si sem,“ řekla a poklepala na polštář vedle sebe. Sedla jsem si a přemýšlela, kam si asi sedne Mack. Potají jsem doufala, že by si mohl sednout vedle mě. Nakonec se ukázalo, že by si ani jinam než vedle mě sednout nemohl, protože Millie se uvelebila na zemi s velkým polštářem, ke kterému se přitulila, a Felicity se natáhla podél kratší strany gauče. To znamenalo, že zbylo jediné místo, a to vedle mě. Podíval se tam, když běžely úvodní titulky k filmu. „Holky,“ řekl, „skočím se podívat k paní Gardnerové a hned se vrátím, ano?“


    „Dobře,“ odpověděly unisono.


    „Tati, zhasni, prosím, než odejdeš!“ poprosila ho Millie a sedla si pohodlněji.


    Zasalutoval jí, zhasl obě světla v obývacím pokoji a šel do kuchyně. Ze svého místa jsem viděla, jak odložil pivo na ostrůvek a odešel do chodby. Byl pryč asi deset minut, a když se vrátil, nesl talíř zabalený ve fólii. Svlékl se, vzal si pivo a přinesl talíř do obýváku.


    „Dá si někdo brownies?“


    „Jú, já si dám!“ vykřikla Felicity.


    „Já taky,“ vyskočila Millie. „I když nevypadá tak krásně jako makronky.“


    „Co je dobré, nemusí být vždy pěkné,“ ujistila jsem ji. „Je paní Gardnerová v pořádku?“


    Mack přikývl a položil talíř na stolek vedle Winnie. „Jo. Zkontroloval jsem jí krb a funguje dobře.“


    Dopadl na polštář vedle mě a já měla pocit, že snad umřu. Snažila jsem se ale vypadat, jako by to se mnou nic nedělalo. „To je dobře. Bez tepla by to byla příšerná noc. Venku mrzne.“


    „Je ti chladno? Tady máš.“ Zpoza gauče vyndal tlustou háčkovanou deku a dal mi ji na klín.


    Nebylo mi moc chladno, a v jeho blízkosti už vůbec ne, ale neodolala jsem představě, jak vedle něj sedím ve tmě zachumlaná do deky. „Díky. Na, přikryj se taky.“ Roztáhla jsem pleteninu a část jsem přehodila Winnie přes nohy a druhou přes Macka.


    „Já chci taky deku,“ zakňourala Felicity.


    „Já taky,“ ozvala se Millie.


    Mack zabručel, ale odložil pivo a vstal. Zmizel na schodech a za chvíli se vrátil se dvěma fleecovými dekami. Jednu hodil Millie a druhou roztáhl a hodil Felicity. „Potřebujete ještě něco, když stojím?“


    „Pšt,“ napomenula ho Millie.


    Než se zase posadil, dloubl ji nohou do žeber. Měla jsem pocit, že si tentokrát sedl o něco blíž ke mně. Pod dekou jsem cítila, jak své stehno po celé jeho délce přitiskl ke mně.


    Sledovali jsme film a popíjeli pivo, zatímco holky srkaly limonádu a cpaly do sebe popcorn. V jednu chvíli Millie chtěla víc chuťovek, Felicity potřebovala pauzu na toaletu a Winnie chtěla plyšáka, a tak jsme film stopli. Všechny tři holky se zvedly a rozešly se různými směry, takže jsme s Mackem ve spoře osvětleném obýváku zůstali sami.


    Vstal. „Chceš ještě pivo?“ zeptal se mě.


    Zaváhala jsem. Už teď jsem cítila, že mi stouplo do hlavy, a nechtěla jsem se přiopít. Chtěla jsem, aby mě vnímal jako dospělou ženu, a ne jako dítě, a opít se by tomu moc nepomohlo. Rovněž jsem si byla vědoma blízkosti jeho těla vedle toho mého a také toho, že mi kvůli tomu dělalo potíže se uvolnit. Ještě jedno pivo mi neuškodí, ba naopak. „Dobře.“


    „To jsem rád. Myslel jsem, že odmítneš a já bych měl výčitky svědomí, že mám na tebe špatný vliv.“


    Usmála jsem se na něj. „Nemáš na mě špatný vliv.“


    „To se ještě uvidí.“ Podíval se směrem ke kuchyni, kde se rozsvítilo světlo a právě vypukla hádka ohledně toho, jak dlouho má popcorn zůstat v mikrovlnce. „Ach bože. Hned jsem zpátky.“


    Zatímco byl pryč, popadla jsem kabelku a vyběhla nahoru do koupelny. V ostrém světle zářivky jsem chvilku mrkala, než si moje oči zvykly. V zrcadle naproti umyvadlu jsem zkontrolovala svůj odraz a přemýšlela nad tím, co asi tak Mack vidí, když se na mě podívá. Dítě? Kolegyni? Zaměstnankyni? Jak bych ho mohla přimět, aby na mě nahlížel jinak?


    Vzdej to, poradila jsem svému odrazu. Poté jsem vyndala z tašky antikoncepci a jednu pilulku spolkla. Zhasla jsem v koupelně a vrátila se do obýváku, kde už Mack seděl na gauči. Z kuchyně se stále ozýval rámus.


    Podal mi další pivo. „Tady máš,“ řekl.


    „Díky.“ Vzala jsem si od něj láhev, sedla si zpět na gauč do tureckého sedu a zakryla se dekou. Neudělala jsem to naschvál… nebo tedy… ne tak docela. Mé levé koleno teď totiž leželo na jeho pravém stehně a on… neuhnul. Zrychlil se mi tep.


    Mack si otvíral pivo a zároveň stále po očku koukal do kuchyně. „Někdy nemůžu uvěřit tomu, že jsem ještě jako otec nezklamal a něco nepokazil.“


    „Děláš si srandu? Jsi skvělý táta.“


    Napil se. „Nevím. Někdy mám pocit, že je vychovávám správně, a jindy zase, že jim škodím. Ale většinou spíš vůbec netuším, co dělám.“


    To přiznání mě dojalo a z jeho nejistoty se mi sevřelo srdce. Položila jsem svou ruku na jeho. „A ví to vůbec někdo? Vím, že máš víc starostí než já a taky víc zodpovědnosti, ale někdy se cítím stejně jako ty.“


    Překvapeně se na mě podíval. „Vážně?“


    „Jistěže. Někdy se dívám na své sestry nebo ostatní lidi v mém věku a říkám si, proč, sakra, ještě stále žiju s rodinou na naší farmě? Proč nejsem víc ambiciózní? Co je se mnou špatně, když nevyrazím do světa a nemám ostré lokty?“


    Zavrtěl hlavou. „Nemusíš být drsná. Nemusíš být někým jiným, než jsi teď. A upřímně, svět potřebuje víc lidí, jako jsi ty.“


    „A jaká vlastně jsem?“ Jeho slova mě potěšila a překvapila zároveň.


    „Milá. Jsi sama sebou. Hodná.“


    Zírala jsem na etiketu na láhvi. Krásně se to poslouchalo. Byla jsem ráda, že si to o mně myslí, ale já bych v jeho očích chtěla být spíš úchvatná a sexy. „Díky.“


    „Řekl jsem něco špatně?“


    Cítila jsem se trapně, a tak jsem se pousmála. „Ne. Jen si někdy přeju, abych se tolik nebála.“


    „A čeho se bojíš?“


    „Spousty věcí.“ Sáhla jsem po láhvi s pivem. „Poslední dobou se ale nejvíc bojím toho, že mi život proteče mezi prsty.“


    „Co tím myslíš? Vždyť jsi ještě tak mladá.“


    „Nikdy nic neriskuju. Nikdy nepopadnu příležitost za pačesy. Často přemýšlím nad tím, že jsem už nemusela být mezi živými, ale jsem tu. Tak co můžu udělat pro to, abych sobě i světu dokázala, že jsem toho hodna? Jak mám žít naplněný život?“


    Mack asi minutu neodpovídal a pomalu upíjel pivo. „A co pro tebe znamená žít naplno? A jak bys chtěla riskovat?“


    Nadechla jsem se a zrovna se chystala odpovědět, když v kuchyni zhaslo světlo a holky napochodovaly zpět do obýváku.


    „Jsme připravené,“ oznámila Felicity. Skočila zpět na gauč a u toho rozsypala popcorn.


    Mack zaskučel. „Felicity, koukej, co děláš.“


    „Omlouvám se,“ řekla, popcorn posbírala a vrátila zpět do misky.


    „Ten, co spadl na podlahu, nejez.“ Mack vstal a sesbíral kousky popcornu z koberce. Odešel je vyhodit do kuchyně a Millie s Winnie mezitím opět pustily film.


    Musela jsem se usmát, když jsem si představila, že takhle pravděpodobně vypadá jejich obyčejný sobotní večer. Film, deky, popcorn a limonáda a trocha hašteření a rozsypaného popcornu, zatímco Mack si dá pár piv po dlouhém týdnu, kdy musel být finančním ředitelem a tátou na plný úvazek. Takto zvenčí mi to připadalo utěšující a útulné, ale byl šťastný? Tahle otázka mě napadla poprvé. Strávila jsem dost času sněním o něm, ale vlastně jsem ho doopravdy neznala… ne důvěrně.


    Cítil se osamělý? Měl pocit, že žije naplněný život, nebo to byla jen hloupá myšlenka, kterou se zaobíral jen někdo, kdo byl ve stejné situaci jako já? Jaké možnosti vlastně měl? Jeho děti na něm byly naprosto ve všem závislé, a to od toho, kde budou spát, přes to, co si vezmou na sebe, až po to, co budou jíst a jak se cítí. Byl stoprocentně odpovědný za jejich fyzické a mentální zdraví. Nemohl si asi dopřát ten luxus a přemýšlet nad tím, jestli žije takový život, jaký vždy chtěl.


    Cítila jsem se hloupě, že jsem mu řekla něco tak povrchního, ale zároveň jsem obdivovala jeho oddanost dětem. Sám přiznal, že není perfektní, ale byl tady pro ně, dělal vše tak, jak nejlépe dovedl, a miloval je celým svým srdcem.


    Bylo to inspirativní a sexy.


    Stejně jako jeho nevymáchaná pusa. Na chvíli jsem se zamyslela, jak moc je nevymáchaná, a cítila jsem, jak mi hoří tváře.


    Když se vrátil z kuchyně a sedl si vedle mě, posunula jsem svou nohu, aby měl víc prostoru. „Promiň,“ zašeptala jsem. „Zabírám moc místa.“


    „Vůbec ne,“ řekl a pak mi k mému úžasu položil ruku na nohu a vrátil ji zpět, kde byla předtím, tedy opřená o tu jeho. A tu ruku na mé noze nechal.


    Sice se mě dotýkal jen přes deku a nelaskal mi třeba vnitřní stranu stehna, ale i tak. I tak. Srdce mi bušilo, tajil se mi dech a svrběla mě kůže. A v ten moment začal těsně nad mým kolenem přejíždět palcem tam a zpět.
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o to, sakra, děláš? Štěkal na mě můj vnitřní hlas. Nedotýkej se jí! Svou ruku jsem z jejího stehna však ani přesto nesundal, užíval jsem si dotyk jejího kolene na mém stehně, a co víc, představoval jsem si, jaké by to asi bylo, kdybych měl ruku pod dekou, a ne jen na ní.


    Věděl jsem, že to, co dělám, není správné. Tušil jsem, že se pravděpodobně kvůli zvrhlým představám o chůvě dostanu do pekla. A věděl jsem, že by mě Sawyer jistě vyhodil, kdyby mě nachytal, jak osahávám jeho dceru, ale pak jsem tu myšlenku zahnal.


    Vždyť to ani osahávání nebylo, ne? Bylo to spíše jen nevinné otření se přes deku, ale na veřejnosti. Pravděpodobně si toho ani nevšimla, protože se na mě ani nepodívala. Líbilo se mi vedle ní sedět takhle blízko a dotýkat se jí. Trávit s ní takový hezký zimní večer v jedné místnosti. Byl tu další dospělý, se kterým jsem se mohl bavit a který mi rozuměl. Možná nemohla plně pochopit, jaké to bylo být tátou samoživitelem, ale také měla své problémy. Věděla, jaké to je bát se, že zklamete, že zkazíte jedinou šanci na život, která vám byla dána. Stejně jako já, když jsem musel narukovat, byla i ona donucena se podívat do očí smrti, a to byla jen bezbranné dítě.


    Hrklo ve mně, když jsem si představil, jaké to pro ni a její rodiče muselo být. Frannie si života vážila. Vážila si nepodstatných věcí, jako je dobré jídlo, laskavost a v zimě jízda na saních. Byla sladká, krásná a velkorysá – byla hodna ještě lepšího života, než který jí byl dán do vínku. Přál jsem si jí to říct. Přál jsem si, aby nebyla dcerou mého šéfa. Přál jsem si, aby mé děti nebyly v tomhle pokoji. Kéž bych s ní mohl sdílet nejen tuhle deku, gauč a zasněžený večer, ale i víc. Mnohem víc. Ale blíž už jsem se k ní přiblížit nemohl… tohle bylo maximum.
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    Winnie usnula ještě před koncem filmu. Odnesl jsem ji nahoru, zvládl ji svléknout a převléknout do pyžama a probudit dostatečně na to, aby si došla na záchod a vyčistila si zuby. O pár minut později dorazily Millie s Felicity, aby se také převlékly do pyžam, a dohadovaly se, v čím pokoji Frannie přespí. Poté, co jsem Winnie uložil do postele a dal jí pusu na dobrou noc, jsem šel do koupelny, kde se během toho, co si čistily zuby, stále dohadovaly.


    „Mám palandu,“ řekla Millie. „Takhle nebude muset spát ani s jednou z nás.“


    „Ale moje postel je dost velká pro dva,“ argumentovala Felicity. „Je manželská.“


    Vstoupil jsem do jejich hádky. „Ve skutečnosti je to jen větší postel a není dost velká pro tebe a někoho dospělého. Milliina palanda dává z hlediska prostoru větší smysl.“


    Co by ale z hlediska prostoru dávalo největší smysl, by bylo jí nabídnout, aby spala se mnou v manželské posteli. A kdyby se náhodou překulila na mou stranu, vůbec bych si nestěžoval.


    „Ahoj,“ zašeptala za mnou Frannie z chodby.


    Otočil jsem se a cítil, jak mi hoří tváře, jako kdyby tušila, na co myslím.


    „Ahoj,“ zašeptal jsem. „Jen ti čistě povléknu Milliinu palandu. A může ti půjčit pyžamo.“ Byla tak drobná, že jsem si říkal, že by jí Milliino oblečení mohlo padnout, a to i přesto, že byla jinak tvarovaná.


    Frannie se usmála. „Myslím, že její oblečení mi bude malé.“


    „Jistěže. Bože, tati, myslíš, že je dítě?“ Z Milliina hlasu za mými zády se dalo vyčíst, že koulí očima.


    Přes rameno jsem se na svou prvorozenou dceru zamračil a pak se podíval zpět na Frannie. „Donesu ti tričko. Může být?“


    „Perfektní,“ přikývla. „A prosím, vážně se netrapte kvůli posteli. Vyspím se klidně jen na gauči pod obyčejnou dekou.“


    „A vyspíš se tam dobře?“ zeptal jsem se.


    „Samo sebou,“ ujistila mě.


    Poškrábal jsem se na hlavě. „No jak myslíš. Přinesu ti polštář.“


    „Díky. Nemáte náhodou zubní kartáček navíc?“


    „Máme. Millie, vyndáš jí prosím nový ze šuplíku?“


    „Samozřejmě, tati.“


    „Potřebuješ ručník? Nebo i něco jiného?“ zeptal jsem se Frannie. Mírně jsem panikařil, když jsem pomyslel na to, že se bude sprchovat v mém domě.


    Na vteřinu se zamyslela. „Možná jen nějaký malý, abych si mohla umýt obličej.“


    „Přinesu jí ho,“ nabídla se Felicity a vystřelila z koupelny nahoru do skříně, která byla hned u schodů.


    „Moc díky, Felicity.“


    „Hned se vrátím,“ řekl jsem Frannie.


    „Rychle se domyjte a běžte do postele. Za chvíli vám přijdu popřát dobrou noc.“


    Hledal jsem dole v ložnici nějaké čisté triko, ale všechna moje hezká trička byla bohužel buď špinavá, nebo sepraná do růžova. S láteřením jsem se prohrabal šuplíky a pak konečně našel tmavě šedé triko s velkým nápisem USMC na hrudníku. Bylo sice vybledlé, ale nebylo špinavé ani rozpárané či děravé. Bude jí velké, ale určitě bude na spaní pohodlnější než oblečení, ve kterém přišla.


    Doprčic. Neoblečenou si ji ani nepředstavuj.


    Vzal jsem z postele druhý polštář a cestou přes obývák jsem ho hodil na pohovku. Poté jsem vyběhl zpět nahoru a všiml si, že dveře do koupelny jsou zavřené. S tričkem v ruce jsem dal Millie a Felicity na čelo pusu na dobrou noc a řekl jim, že je mám moc rád.


    „Doopravdy nás s Frannie vezmete zítra do práce?“ zeptala se Millie a zívla.


    „Pokud se tam dostaneme, tak ano.“ Zašklebil jsem se, když jsem si vzpomněl, jak motor v mém autě odmítl nastartovat. Pokud to bylo vybitou baterií, musím vstát brzy, abych ji nabil. „Teď už spěte.“


    Když jsem vycházel z pokoje, Frannie akorát vyšla z koupelny a setkali jsme se na chodbě. Naštěstí nechala rozsvíceno, jinak bychom byli sami ve tmě. Měla umytý obličej a bez make-upu vypadala ještě mladší a roztomilejší.


    To proto, že je mladá a roztomilá. Tak přestaň myslet na to, že jí strčíš svůj penis do pusy.


    „Tady máš,“ řekl jsem a podal jí tričko.


    „Děkuju,“ odvětila a vzala si ho ode mě.


    „Na gauč jsem ti dal polštář. Jen na něj ze skříně vezmu povlak. Vydrž vteřinku.“


    „Dobře.“


    „A deku tam máš taky.“


    „Dobře, díky.“ Usmála se a mně se tak sevřela hruď, že jsem sotva dýchal.


    Běž, ty pitomče. Vezmi ten povlak a jdi dolů. Nech ji o samotě, aby se mohla převléknout, a běž do ložnice, kam patříš. Pak za sebou zavři dveře a opovaž se vyjít.


    Přesto jsem tam ale stál ještě dalších deset vteřin a zíral na ni s rukama v bok. Strašně moc se mi chtělo ji políbit. Jen jednou, abych věděl, jak chutnají její rty. Toužil jsem ji držet v náručí. Na škále od jedné do deseti jsem přemýšlel, jak moc špatné by to bylo. Sedm? Osm?


    Strčil jsem si ruce do kapes.


    Přes rameno se podívala na koupelnu. „Myslím, že se půjdu převléct.“


    Přikývl jsem. „Dobrá, dobrou noc.“


    „Dobrou.“ Vešla do koupelny, zavřela za sebou dveře a já si oddychl. Sakra. To bylo o fous.


    Pak jsem běžel ke skříni, popadl povlak na polštář a bral schody po třech. Musel jsem být z obýváku pryč dřív, než dorazí.


    Problém byl ale v tom, že jsem v převlékání povlečení děsný nešika. Umím je svléknout, ale povléknout už ne. Po třech minutách zápasení s povlakem jsem byl zpocený, naštvaný a stále bezvýsledně jsem se dál a dál snažil ten povlak narvat na polštář. Proč to, do háje, musí být tak složité? Proč je to jakési šišaté? Srazil se snad v sušičce? S nadávkami jsem rozsvítil lampu a zkusil to znova.


    Jak se dalo čekat, po špičkách vešla do pokoje právě včas, aby viděla, jak zápasím s polštářem. „Co se to tu děje? Ten polštář s tebou bojuje?“


    „Jo.“ Podal jsem jí ho a při pohledu na ni v mém obrovském tričku vnitřně zasténal touhou. Bylo jí opravdu velké. Lem trička jí sahal až ke kolenům, ale to bylo jen dobře. Víc jsem z jejích odhalených nohou nepotřeboval vidět.


    Bez problémů polštář povlékla. „Hotovo.“


    Zavrtěl jsem hlavou. „Jaký je v tom fígl? A jak je možné, že ho znají jen ženy?“


    Objala polštář a ďábelsky se na mě usmála. „To ti nikdy neprozradím.“


    Bože, byla tak roztomilá a sexy. A taky hodně blízko. Závěsy byly zatažené a rozsvícená byla jen jedna lampa, což vytvářelo intimní atmosféru. Zasněžený dům byl ospalý a tichý a my byli sami. Cokoliv se stane, zůstane jen mezi námi. Myšlenky se mi zatoulaly na zakázaná místa a srdce mi tlouklo jako splašené.


    Nic se nesmí stát, přikazoval jsem si. Nic.


    Ale místo toho, abych se od ní odtáhl a vrátil se do postele, jsem sáhl po polštáři, který držela, a hodil ho na gauč.


    Úsměv jí povadl.


    Přiblížil jsem se k ní a vzal její tvář do dlaní. Palcem jsem přejel přes její hebké rty.


    „Měla bys mi říct, ať jdu do postele,“ zašeptal jsem.


    „Proč?“ vydechla.


    „Protože když mi to neřekneš, tak tě políbím.“


    Stoupla si na špičky a ruce posunula na mou hruď. „Ano, Macku, polib mě.“


    Přiblížil jsem svá ústa k jejím a zařekl se, že ji políbím jen jednou – jedinkrát –, abych věděl, jaké to je. To bylo ale samozřejmě před tím, než otevřela ústa a pozvala můj jazyk mezi své rty. Před tím, než mi dala ruce kolem krku a přitiskla si mě k sobě. Před tím, než jsem jí položil ruce na boky a její ruce mě hladily pod tričkem. Před tím, než vyskočila a omotala mi nohy kolem pasu a její zadek prosil, abych se ho dotkl, což bylo něco, nad čím jsem přemýšlel celý den.


    Protože jakmile jsem to udělal, byl jsem v háji.


    Můj penis byl tvrdý jako kámen a adrenalin mi vystřelil do nebeských výšin. Moje pevná vůle byla tatam. Doklopýtal jsem na pohovku a posadil si ji na klín, takže její stehna byla obkročmo na mých. Ruce mi vklouzly pod její tričko a ona mi svýma rukama zajela do vlasů. Když jsem jí dlaněmi masíroval ňadra a bradavky dráždil palci, tiše a toužebně vzdychla. Hlava jí spadla na stranu a já jí rty přejel po krku a okusil chuť její kůže. V penisu, který byl zaklíněný mezi námi, mi zacukalo.


    Vzala mou hlavu do dlaní a přiblížila se k mým rtům, zatímco se o mě otírala a pohupovala boky.


    Bože. Ocitli jsme se v prekérní situaci. Jestli na mně bude takto dovádět ještě další minutu, tak nás oba ztrapním, protože to ze mě vystřelí jako raketa, a to bych opravdu nechtěl.


    „Frannie.“ Položil jsem jí ruce na ramena a opatrně ji odsunul. „Musíme přestat.“


    „Kvůli dětem?“ zeptala se, zatímco popadala dech.


    „Protože to není správné.“ Abych řekl pravdu, tak na děti jsem úplně zapomněl, což byl další důkaz toho, že to není dobrý nápad. Zabíjelo to mé mozkové buňky. „Protože jsi moje kolegyně a také chůva. Protože jsi dcerou mého šéfa. Protože jsem o dost starší než ty. A protože se něco stane, pokud se nepřestaneš takto hýbat.“


    „Ale mně to nevadí.“


    „V mých kalhotách.“


    Zasmála se. „Vím, jak jsi to myslel. Nemusíme to dělat tady. Mohli bychom…“ Zaváhala a pak stydlivě navrhla: „Mohli bychom se přesunout do ložnice.“


    Zaskučel jsem. „Ne, to nemůžeme.“


    „Ale já chci. Chci to už hrozně dlouho.“


    „To mi radši ani neříkej.“


    „Proč ne? Vždyť je to pravda.“


    Zůstal jsem neoblomný a zavrtěl hlavou. „Ne.“


    „Ale…“


    „Ne.“ Zmobilizoval jsem veškerou vůli, kterou jsem měl, i tu, kterou jsem neměl, a zvedl se. Posadil jsem ji na gauč a stoupl si. „Žádné ale.“


    Podívala se na mě. „Ty nechceš?“


    „Kristepane. Jasně, že chci.“ Moje erekce se nechtěla jen tak vzdát a musel jsem si upravit rozkrok.


    Pobaveně mě sledovala a pohledem uvízla na mé bouli v kalhotách. „Tak co ti brání?“


    „Všechno, co jsem před chvílí řekl!“ Měl jsem co dělat, abych nezvýšil hlas. Byl jsem naštvaný a chtělo se mi křičet – ne přímo na ni, ale obecně z té situace. A také na sebe. Prohrábl jsem si rukou vlasy. „Omlouvám se, Frannie. Neměl jsem tě políbit. Je to moje chyba.“


    Odevzdaně si povzdechla a zavrtěla hlavou. „Ne, není.“


    „Je.“ Nemohl jsem se jí podívat do očí, ale přinutil jsem se. „Měl jsem jediný úkol – povléknout ti polštář a jít si lehnout. Místo toho jsem tě využil.“


    Překvapilo mě, že zakoulela očima. „Prosím tě, Macku. Nevyužil jsi mě. Kdybych tolik netoužila, abys mě políbil, tak bych zůstala nahoře, dokud bych si nebyla jistá, že jsi zpět v ložnici. Anebo bych si alespoň na sobě nechala kalhoty…“ Pokývala hlavou a zírala si na kolena, která měla přitisknutá k sobě. „Promiň.“


    O poznání jemněji jsem jí řekl: „Jsi moc mladá, Frannie. Kdybychom to dnes večer nechali zajít dál, určitě bychom toho litovali.“


    „Moc mladá? Vždyť je mi dvacet sedm!“


    „A mně je třicet sedm.“


    Zvedla bradu. „Na věkovém rozdílu mi nezáleží.“


    Přemýšlel jsem, jak jinak jí vysvětlit, co si o tom celém myslím. „Jen tě chci ochránit.“


    „Ne,“ řekla odhodlaně. „Tohle neříkej. Už mě unavuje, že je mi pořád odpíráno něco, co chci, a to údajně pro moje vlastní dobro. Už nejsem dítě, Macku. Tvoji ochranu nepotřebuju.“ Popadla polštář, položila ho na okraj gauče, přikryla si nohy a otočila se ke mně zády.


    Bylo mi líto, že její nohy zmizely pod dekou a nemohl jsem se jimi dál kochat, ale zároveň i rád, že mi zmizely z dohledu.


    „Dobrou noc,“ řekla, přitáhla si deku až k bradě a zavřela oči.


    Přijal jsem skutečnost, že z této situace nešlo galantně vybruslit, a už vůbec ne s ohromnou a neústupnou erekcí, takže jsem zhasl lampu a odešel. V ložnici jsem zavřel dveře, sedl si na okraj postele a ruce složil do klína.


    „Do háje,“ zašeptal jsem a zavřel oči. Proč se ve mně všechno svírá? Neudělal jsem snad správnou věc? Nepotlačil jsem svou touhu? Neudělal jsem přesně to, co bych si přál, aby udělal jiný muž, kdyby Frannie byla jednou z mých dcer? Hodil jsem sebou na postel a dal si ruku přes oči.


    Kristepane. Nechtělo se mi myslet na své dcery v budoucnu. Nechtěl jsem o nich přemýšlet ani teď. A s Frannie jsem nechtěl jednat, jako kdyby byla jednou z nich, protože tak jsem ji vůbec nevnímal. Nemohl jsem si pomoct, ale to, že jsem po ní tak moc toužil, nebylo správné.


    Po chvíli jsem se vykopal z postele a šel si vyčistit zuby. Pak jsem se svlékl do spodního prádla, hodil na sebe tepláky, zhasl světlo a sám si zalezl pod peřinu… A tak to pravděpodobně bude po zbytek mého podělaného života.


    Nemohl jsem na ni ale přestat myslet. Na její holé nohy pod mým tričkem. Na chuť jejího polibku a vůni jejích vlasů. Na její tvrdé bradavky v mých dlaních a na způsob, jakým si na mě sedla a pohupovala se v bocích.


    Můj penis byl tvrdý a bylo by krásné, kdybych byl v ní. Mé tělo přímo volalo po uvolnění. A ona to chtěla stejně jako já, nebo ne? Možná se cítila stejně sama jako já. Nebo toužila po společnosti, zábavě a propojení.


    Zaváhal jsem. Proč by to vlastně mělo být na škodu? Oba jsme dospělí a oba to chceme, ne? Možná že pro jednou by se nic nestalo. Mohli bychom si užít ten šílený moment bláznovství a pak se vrátit k normálu. Možná že jediné, co jsem potřeboval, bylo to ze sebe dostat ven.


    Už mě unavovalo, že mým jediným úkolem je být zodpovědným člověkem. Býval jsem nepředvídatelný a odvážný. Riskoval jsem, věřil svým instinktům a kašlal na důsledky. Nohama jsem se dotkl podlahy, a než jsem si vůbec stihl uvědomit, co dělám, otevřel jsem dveře a procházel tmou.

  


  
    Devět


    FRANNIE


    Ve tmě jsem zírala na strop a zčásti jsem se cítila poníženě a zčásti naštvaně.


    Toužil po mně, nebo ne? Jistěže ano – cítila jsem to přece mezi jeho nohama. A políbil mě jako první! Měl ruce na mém těle! Při pomyšlení na to, jak se mě dotýkal, mě bolela prsa a neopětovaná touha, která ve mně uvízla, se odmítala vzdát. Cítila jsem se naštvaně a podrážděně, na sebe i na něj.


    I když musím přiznat, že bylo pěkné, jak se ohledně sexu snažil zachovat statečně a ušlechtile. Chápala jsem, co se tím snažil říct: že pracoval pro mého tátu, takže technicky vzato ano, byla jsem dcerou jeho šéfa. A chůva jeho dětí na částečný úvazek. A také jsem o deset let mladší.


    Ale to, že se mi líbil, jsem skrývala už moc dlouho. Všechny ostatní věci mi byly fuk. Chtěla jsem být s ním. A teď se to dozvěděl. Uf.


    Zavřela jsem oči a pevně je stiskla. Cítila jsem se jako malá holka, která ze sebe udělala totálního blbce před učitelem, který se jí potají líbil. Vážně jsem mu navrhla, aby mě vzal k sobě do ložnice? Zavrtěla jsem hlavou, abych zahnala vzpomínku na jeho odmítnutí.


    To je asi tak vše k mému umění svádění.


    Ale čím déle jsem byla vzhůru a chvěla se pod dekou, tím více jsem si uvědomovala, že nelituji toho, že jsem to zkusila. Alespoň jsem zariskovala a jednala impulzivně. Pravda, nedopadlo to tak, jak jsem doufala, ale i tak – Mack mě políbil.


    Přetočila jsem se na stranu, deku si přitáhla k bradě a zavřela oči. Netušila jsem, jak dlouho jsem tam jen tak ležela, když jsem najednou ucítila dotek na boku. Otevřela jsem oči a uviděla Macka, jak se vedle mě krčí, balancuje na špičkách a nemá na sobě tričko. Zastavil se mi dech. Položil mi prst na rty.


    Srdce mi tlouklo. Byla to skutečnost nebo sen?


    Ani jsem to radši nechtěla vědět. Vzala jsem ho za ruku a vstala z gauče. Vedl mě přes jídelnu do ložnice, kde za mnou potichu zavřel dveře.


    „Macku, co to děláš?“ zeptala jsem se ho potichu.


    Místo odpovědi mě však přitiskl ke dveřím, zaklínil pažemi a drsně políbil.


    „Změnil jsem názor.“


    „Proč?“


    „Protože už tu strašně dlouho ležím a nemůžu přestat myslet na to, jak moc tě chci.“ Jeho hlas byl tichý, ale drsný. Spíš vrčel, než šeptal.


    „Ale sám jsi řekl, že…“


    „Vím, co jsem řekl. Ale rozhodl jsem se, že dnes večer budu raději neposlušný než zodpovědný. Pokud jsi pro, tak já taky.“


    Položila jsem mu ruce na hrudník a odstrčila ho. „Jsem pro.“


    Pak jsem si přes hlavu přetáhla tričko. Naše těla se okamžitě přiblížila, prsa jsme měli přitisknutá k sobě a naše ústa se spojila v jedna. Doklopýtali jsme do postele, kde si sundal kalhoty a nalehl na mě. Mé srdce tlouklo tak zuřivě, až jsem dostala strach, že doktoři neměli pravdu a že existovalo něco, co mé srdce nemohlo unést – být nahá v posteli s Declanem MacAllisterem.


    Zachvěla jsem se.


    „Je ti chladno?“ zeptal se mě.


    „Blázníš?“


    Ve tmě se na mě usmál. Teplo a tíha jeho mužného svalnatého těla byly jako ráj a já kolem něj ovinula ruce i nohy. Cítila jsem jeho erekci.


    „Musíme být potichu,“ zašeptal a jeho dech polaskal mé rty.


    „Budu zticha,“ slíbila jsem.


    „Super.“ Jeho polibek vyslal do celého mého těla chvění, až po konečky prstů. Na oplátku jsem ho políbila tak, jako ještě nikdy nikoho – jako kdyby byl vzduch, který jsem potřebovala k dýchání. Milovala jsem teplo jeho kůže na mé a to, jak voněl, i jeho silný hrudník.


    Mack, Mack, Mack.


    Položil mi ruce na prsa. Pod jeho dotykem jsem se prohnula a kousla se do rtů, aby nebyly slyšet mé hlasité vzdechy. Ústy mi sjel přes krk na hrudník, jazykem mi dráždil bradavky, a to tak, že z nich byly dva tvrdé vrcholky, které sál, hnětl a jemně kousal. Zabořila jsem mu ruce do vlasů a vášnivě se pod ním svíjela. Když si svými ústy razil cestičku k mému břichu, bála jsem se, že nedodržím svůj slib a potichu nezůstanu.


    Nepřestal laskat mé břicho, ani když mi sundával kalhotky. Pak mu hlava zmizela pod peřinou a roztáhl mi stehna. Nemohla jsem si pomoct, ale když se mě jeho jazyk dotkl, vyjekla jsem. Hned jsem si dala ruku přes pusu. Slyšela jsem, jak se směje, a potom mi dlouze a svůdně přejel jazykem přes klitoris. Znovu jsem vyjekla a položila si na pusu i druhou dlaň.


    Mack vykoukl zpod deky. „Mám přestat?“


    Vehementně jsem zavrtěla hlavou.


    „Tak musíš být, andílku, zticha. Pšššt.“ Vrátil se k tomu, co dělal, a já jsem přes dlaně bezmocně zakňučela. Vsunul do mě prst a já si musela zakrýt obličej polštářem. Do úst vsál můj klitoris, zatímco mě dráždil nejdřív jedním a pak dvěma prsty. Mé tělo vrnělo a bylo napjaté nekontrolovatelnou touhou, až jsem to už nevydržela a vše ve mně explodovalo.


    Možná, že jsem vydržela být zticha, ale nebyla jsem si jistá.


    Naposledy mě políbil na vnitřní stranu stehna a nalehl na mě. „Ježíši Kriste,“ řekl drsným hlasem.


    „Byla jsem moc hlasitá?“ zašeptala jsem.


    „Netuším. Měl jsem co dělat, abych se neudělal už jen z toho, jak chutnáš.“ Políbil mě na krk. „A jak se svíjíš.“ Políbil mě na tvář. „A z toho, jaké to bude, až do tebe vniknu.“ Svými ústy pohltil ta má a já se kolem něj celá ovinula. Tak zoufale jsem toužila po tom samém. Cítila jsem, jak velký a tvrdý jeho penis je, když se na mně začal pohybovat.


    „Ano,“ vydechla jsem mu do úst. „Chci tě cítit uvnitř, a to hned.“


    Mack se natáhl přese mě a otevřel šuplík od nočního stolku. O deset vteřin později už měl sundané spodní prádlo a nasazoval si kondom. Už jsem to viděla dvakrát, ale vždy to bylo trapné. Jako kdyby mí dva předchozí partneři nechtěli, abych se na ně u toho dívala. Je ale pravda, že v porovnání s mužem, který teď byl přede mnou, to byli hubení, pubertální kluci. Mack byl zralý, sebevědomý, robustní a silný. Vše z něj vyzařovalo mužnost – od strniště na bradě až po chlupy na hrudníku, svalnaté paže a tvrdý, mohutný penis.


    Neměla jsem moc času na to, abych obdivovala jeho siluetu. Nalehl na mě a potom do mě začal pronikat. Pomalu, centimetr po centimetru, do mě zasouval svůj tvrdý a pevný penis.


    Párkrát jsem se zhluboka nadechla a zavřela oči, zatímco si mé tělo zvykalo na to, jak mě zaplňuje a opatrně do mě proniká.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se mě. „Jestli chceš, zpomalím.“ Vzápětí se však zase začal pomalu rytmicky pohupovat v bocích.


    Sladila jsem své pohyby s těmi jeho, zatímco jsem ho hladila po zádech a šeptala mu do ucha: „Jsem naprosto v pořádku. Hrozně moc tě chci.“


    Udržoval pomalý a stálý rytmus a pošeptal mi: „Víš, kolikrát už jsem myslel na to, jak ti to tady dělám?“


    „Nevím. Kolikrát?“ Jen tak tak jsem byla schopná to doříct.


    „Spoustu nocí.“ Změnil úhel, což způsobilo, že jsem zalapala po dechu a zaryla mu zuby do ramene. „Ale jsi ještě lepší než v mých představách. Sladší, svůdnější. Líbí se mi, jak jsi mokrá. Je to paráda, do prdele.“


    Ach bože, líbilo se mi, když mluvil sprostě. Dala bych do sklenice nadávek i ten poslední cent, jen kdyby se mnou takhle mluvil pořád. A jak se hýbal, můj ty bože…


    Mé tělo už bylo nabuzené z prvního orgasmu a okamžitě zareagovalo na druhý. Během pár minut jsem se opět ocitla na hraně útesu a každý hluboký a tvrdý příraz jeho penisu mě nutil ke skoku. A jestli jsem si Mackovo přiškrcené sténání a přerývané dýchání správně vyložila, tak také nebyl daleko od vyvrcholení.


    Nehty jsem mu zaryla do kůže a polykala výkřiky. Popadla jsem ho za zadek a vtáhla do sebe. Chtěla jsem stále víc, víc a víc, přestože jsem věděla, že to mé tělo nezvládne. „Macku,“ prosila jsem ho, „Macku…“ Už jen vyslovení jeho jména a pocit, který to zanechalo na mých rtech, zatímco se ve mně pohyboval, se rovnaly extázi.


    Sex s Mackem byl něco, co jsem ještě nikdy předtím nezažila. Byl drsnější, hlubší a intenzivnější. Měla jsem pocit, že to je opravdové, jako kdyby moje předchozí intimní zážitky byly jen trapné imitace pořádného sexu. A všechny mé pocity se ještě prohloubily díky tomu, že jsme museli být zticha, což ale bylo skoro nemožné! Vyčerpala jsem veškerou svou vůli k tomu, abych z toho všeho potěšení a rozkoše nevykřikla nahlas. Také jsem nemohla uvěřit, že se to doopravdy děje.


    Mack zabořil obličej do polštáře, na kterém jsem ležela, a klel. Jeho svaly se napnuly a já cítila, jak mu orgasmus prostupuje celým tělem a přechází i do mého. Cítila jsem se jako na horské dráze – vše pulzovalo a zrychlovalo se, když jsme přitisklí jeden ke druhému sdíleli tenhle nádherný, mimořádný okamžik.


    O chvíli později se zvedl a vysunul ze mě penis. „Hned jsem zpátky.“


    „Dobře,“ odpověděla jsem a pocítila zklamání z toho, že hned po milování odešel. Zatímco byl v koupelně, ležela jsem tam a deku měla vytaženou až po bradu. Nemohla jsem tomu uvěřit! Abych se ujistila, že to není sen, silně jsem se štípla.


    Ne. Je to skutečné.


    Ale co teď? Tady jsem spát nemohla, nebo ano? Ne, měla bych se vrátit na gauč. Nebylo by dobré, kdyby mě děti ráno našly v ložnici s Mackem. U postele jsem našla své spodní prádlo, oblékla si ho a hledala na zemi své tričko, když vtom Mack otevřel dveře od koupelny. Ložnicí se rozlilo světlo.


    „Ahoj,“ řekl.


    „Ahoj.“ Nahmatala jsem na podlaze tričko a přetáhla si ho přes hlavu.


    „Eh… chceš jít do koupelny?“


    „Ach… jistě.“ Když jsem ho míjela, uhnul mi, což mezi námi vytvořilo větší prostor, než bylo třeba. Vzhledem k tomu, že posledních třicet minut bylo jeho nahé zpocené tělo propojené s mým, to bylo zvláštní gesto. Takto se uhýbá, když míjíte na chodbě někoho v práci, a ne v ložnici těsně po sexu. Že bychom byli zpět tam, kde jsme začínali?


    V koupelně jsem za sebou zavřela a trochu se umyla. Snažila jsem se v tom moc nebabrat. Usušila jsem si ruce a chvilku počkala, než jsem vzala za kliku. Pak jsem se párkrát zhluboka nadechla, otevřela dveře a doufala, že jsem si to jen namlouvala.


    Mé oči ještě nepřivykly tmě, a tak jsem si zprvu nebyla jistá, kde Mack je. Chvíli trvalo, než mi došlo, že v pokoji vůbec není. Na okamžik jsem tam zůstala zmateně stát a zírala na prázdnou postel, když vtom se otevřely dveře. Mack vešel a v náručí držel polštář, na kterém jsem spala na gauči. Měl na sobě tepláky a tričko.


    „Čau,“ zašeptal. „Jen jsem vyměnil polštáře.“


    „Vyměnil polštáře?“


    „Jo. Svůj jsem dal do obýváku a tvůj přinesl sem. Já přespím na gauči a ty můžeš zůstat tady.“


    „To není nutné. Můžu spát na gauči.“


    „Holkám řeknu, že jsem ti nabídl, že můžeš spát u mě v posteli, protože mi došlo, jak moc je v obýváku na gauči chladno.“


    Moc chladno tam tedy nebylo, ale já měla pocit, jako kdyby tady, v ložnici, najednou proudil arktický vzduch. „Macku, já…“


    „Chceš čisté povlečení?“


    „Co? Ne.“


    „Tak jo. Nech si zavřené dveře. Doufejme, že holky nebudou ráno moc hlučet, až půjdou dolů. Můžeš si trochu pospat.“ Vzal za kliku a začal za sebou zavírat dveře. „Dobrou noc.“


    „Macku, počkej chvíli.“ Došla jsem ke dveřím. „Vrať se na chvilku.“


    Zaváhal, ale pak udělal, oč jsem ho žádala. Vešel do ložnice a zavřel za sebou dveře. „Co je?“


    „No…“ Založila jsem si ruce na prsou. „Jak to teď bude?“


    „Co tím myslíš?“


    „To budeme předstírat, že se nic nestalo?“


    „Myslím, že to tak bude nejlepší. Ty ne?“


    Samozřejmě, že ne. Chtěla jsem s ním prožívat západy slunce, poslouchat hudbu a číst závěrečné titulky filmu, na který se spolu budeme dívat. „Já… já nevím. Asi jo.“


    „Bude to tak nejlepší. Věř mi, Frannie.“ Řekl to tónem à la jsem starší a moudřejší než ty, kvůli kterému jsem se cítila jako pětiletá holčička. „Dnešek byl pěkným únikem od všednodennosti, ale už se to nesmí opakovat.“


    Pěkným únikem od všednodennosti?


    Pěkným?


    Právě jsem zažila ten nejneuvěřitelnější, ohromující sex, který byl jako zemětřesení. Změnil mi život. A pro něj to bylo pěkné?


    Chtělo se mi umřít.


    „Jasně,“ řekla jsem a v tu chvíli jsem byla vděčná, že bylo zhasnuto, takže mi nemohl vyčíst z tváře, jak poníženě jsem se cítila. „Fajn. Nikdy se to nestalo.“


    „Jsem rád, že se na tom shodneme.“ Vypadal, že se mu ulevilo. „A teď, když jsme si to vyjasnili, se můžeme vrátit k tomu, jak to bylo předtím. Dobrou.“


    Byl pryč ještě dřív, než jsem stihla odpovědět.


    Zmatená, ztrapněná a zraněná jsem se vrátila do postele, která jím byla ještě pořád cítit. Objala jsem polštář, stočila se do klubíčka a snažila se spolknout knedlík, který se mi tvořil v krku.


    A pak jsem se naštvala.


    Tak už konečně dospěj, Frannie. Chtěla jsi, aby se k tobě chovali jako k dospělé? Chtěla jsi dělat vlastní chyby? Tak prosím – velká porce TAKOVÉ TO JE servírovaná na studený způsob a jako příloha ponížení. A vůbec nemá smysl kvůli tomu brečet.


    Copak? Myslela sis, že ti vyzná nekonečnou lásku jen proto, že ti uprostřed noci dopřál pár orgasmů? Myslela sis, že teď budete pár? Jsi vážně směšná.


    Někdy je sex prostě jen sexem a ty se teď chováš jako puberťačka, která potmě fňuká do polštáře. Není divu, že si myslí, že jsi pro něj moc mladá. Od začátku jsi věděla, že nemá smysl k němu chovat jakékoliv láskyplné city, tak se ani nesnaž předstírat, že to bylo jinak. Jen dítě věří na pohádky.

  


  
    Deset


    MACK


    Pospíchal jsem na gauč, kde jsem se natáhl a přikryl.


    Bože, to bylo úžasné. Bylo to ještě lepší, než jsem si představoval, a to jsem si to představoval hodně často. Všechno bylo tak intenzivní. Teplo, chemie, propojení. To jsem nepocítil už roky… nebo spíš ještě nikdy. Možná to bylo příchutí zakázaného ovoce nebo tím, že jsem o ní už měsíce potají snil. Mohlo to však být i tím, že můj penis po celém roce celibátu toužil po pozornosti, ale přísahám, že jsem se po tom orgasmu málem rozbrečel.


    Na chvíli jsem si představil, jaké by to bylo, kdybych byl mladší a neměl děti. Kdybych měl volnost a mohl ji dobývat. Získat ji a také si ji udržet. Jak já bych ji rozmazloval. Byla dokonalou kombinací chtíče a rozkošnosti, což mě přivádělo v tom nejlepším slova smyslu k šílenství. V jiném životě bych udělal vše, co by bylo v mých silách, aby byla mou.


    Ale v současné situaci jsem to, co jsem řekl, myslel vážně. I když jsme si užili skvělý sex, už se to nesmělo opakovat. Stále byla moc mladá, i nadále byla dcerou mého nadřízeného a také chůvou mých dětí a já nebyl v pozici, kdy bych mohl někoho svádět. Kohokoliv.


    Díkybohu, že se mnou souhlasila v tom, že budeme předstírat, že se to nikdy nestalo. Opravdu totiž nevím, co bych si bez ní počal.
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    Ráno holky sešly v pyžamkách dolů a zeptaly se, kde je Frannie. „Je u mě v ložnici,“ řekl jsem a zívl si. Přehodil jsem si deku přes ramena. „Tady totiž bylo moc chladno, tak jsem jí řekl, ať se vyspí u mě v posteli a já že zůstanu tady na gauči.“


    Ani se nad tím nepozastavily. „Můžeme ji vzbudit?“ zeptala se mě Felicity. „Chceme upéct ten opičí chléb.“


    „Ne, nebuďte ji.“ Neochotně jsem se posadil a poškrábal se na břiše.


    Winnifred se zahihňala. „Viděla jsem tátovo chlupatý břicho.“


    „Bleeee,“ řekly zbylé dvě unisono.


    „Hej,“ řekl jsem, popadl Winnie do náruče a posadil si ji na klín. „Nemám chlupatý břicho.“


    „To teda máš,“ pištěla Felicity. „A taky máš chlupy na prsou.“


    „Tam, odkud pocházím, by chlap měl mít chlupy na prsou. A já jsem chlap.“


    Na vteřinu jsem se zamyslel nad tím, co si asi Frannie myslela o mém těle. Už mi přece jen nebylo dvacet, a i když jsem byl fyzicky fit, neměl jsem pečlivě upravené, hladké, mužné tělo. Nezdálo se, že by jí to vadilo, a já byl moc vzrušený na to, abych se tím zabýval, ale teď jsem doufal, že nebyla zklamaná. Načapal jsem se, jak v duchu odříkávám rychlou modlitbu: Prosím, bože, dej, aby se jí to líbilo alespoň z poloviny tak, jako se to líbilo mně.


    Vstal jsem, přehodil si Winnie přes rameno jako pytel brambor a minulou noc vypustil z hlavy. „Buďte potichu a pojďte najít něco k snídani.“


    Kňouraly a protestovaly, ale následovaly mě do kuchyně, kde sledovaly, jak otvírám ledničku, mrazák a skříňky. Samozřejmě, že odmítly vše, co jsem jim nabízel – vafle, ovesnou kaši, palačinky, vajíčka, toasty, cereálie i müsli tyčinky.


    „No tak, holky. Musíte si něco vybrat. Už je skoro osm a před tím, než vyjedeme, ještě musím odházet spoustu sněhu.“


    „Ale my chceme opičí chléb,“ zatvrdila se Felicity.


    „A já, do hajzlu, nevím, jak ho upéct.“


    V ten moment jsem uslyšel, jak se otevírají dveře od ložnice a pak kroky po vrzající dubové podlaze jídelny. Objevila se Frannie se zacuchanými vlasy a rukama založenýma na prsou.


    „Dobré ráno,“ řekla.


    Na ten pohled jsem nebyl připravený. Zastavilo se mi srdce a měl jsem sucho v ústech. Péro mi v kalhotách cukalo.


    Přesunul jsem se za ostrůvek a odkašlal si. „Dobré ráno.“


    „Taťka neví, jak udělat něco dobrého k snídani,“ postěžovala si Millie. Chtěl jsem ji štípnout. „Ty umíš udělat snídani?“


    Frannie se na ni usmála. „Jistě. Jen se rychle převléknu, ano?“


    „Parádní! Tak jo.“


    Frannie si došla do obýváku pro oblečení, aniž by se na mě podívala. Pak asi musela jít nahoru do koupelny, aby se převlékla, protože do kuchyně se nevrátila, dokud nebyla oblečená. Naše oči se setkaly jen krátce, ale hned se podívala jinam.


    „Takže,“ prohlásila a vyhrnula si rukávy. „Abych byla, holky, upřímná, nemyslím si, že máme ty správné suroviny na opičí chléb, ale z toho, co jsem viděla včera ve spíži, můžeme upéct výborné banánové muffiny bez lepku s kousky čokolády. Jste pro?“


    „Ano!“ Millie si promnula ruce. „Můžu ti pomáhat?“


    „Určitě.“ Frannie se pustila do práce a rozdělila holkám menší úkoly přiměřené jejich věku. „Millie, ty oloupej a nakrájej banány. Felicity, vyndáš z ledničky vajíčka a zakysanou smetanu? A Winnie, pomůžeš mi si vzpomenout, kde se asi tak můžou schovávat čokoládové vločky?“


    Zapnul jsem konvici s kávou a nepletl se jim do cesty. Zkontroloval jsem telefon a poslal Sawyerovi zprávu, že se opozdím. Podíval jsem se na ulici, jestli už odklidili sníh (ano), a dozadu za dům, abych zhodnotil, jak moc sněhu bude fukar muset zvládnout (hodně). Když byla káva hotová, nalil jsem si do hrnku a zeptal se Frannie, jestli chce taky.


    „Ano, díky,“ odpověděla, aniž by zvedla oči.


    „Mléko? Cukr?“ zeptal jsem se jí a přál si, aby se na mě podívala stejně jako včera večer – s obdivem v očích, nebo alespoň s vřelostí.


    „Jen černé.“


    Nalil jsem jí kafe do hrnku a položil ho na ostrůvek, zatímco jsem upíjel to svoje a stál u barového pultu. Holky bez hádání vesele poslouchaly její příkazy a usilovně pracovaly, vlastně usilovněji, než kdy v kuchyni cokoliv dělaly pro mě. Během toho dokonce i oplachovaly nádobí a rovnou ho skládaly do myčky. Párkrát jsem se pokusil zachytit Franniin pohled, ale nikdy se nepodívala mým směrem.


    Po chvíli jsem to vzdal a šel se do ložnice převléknout. Snažil jsem se nedívat na postel a nemyslet na její nahé nohy v mých peřinách, ale bylo to nemožné. Nejenže jsem se podíval, ale k posteli jsem i přešel, vzal do ruky polštář, zvedl si ho k obličeji a zhluboka k němu přičichl. Její vůně ulpěla na bavlně, sladká a sexy zároveň, stejně jako ona sama. Žaludek se mi stáhl a já…


    „Tati?“


    Podíval jsem se ke dveřím, které jsem evidentně nedovřel. Felicity je otevřela, stála tam a překvapeně mrkala. „Co to děláš?“


    „Nic.“ Hodil jsem polštář na postel. „Jen chci ustlat. Co potřebuješ?“


    „Nemůžeme najít extra vanilku. Máme ji?“


    „Vanilkový extrakt?“ Zamračil jsem se. „Nevím. Není ve spíži? Nebo ve skříni nad lednicí? Někdy tam dávám věci, které tak často nepoužíváme.“


    „My na tu skříň nedosáhneme.“


    „Aha. Dobře, jdu se na to podívat.“ Následoval jsem ji do kuchyně, kde se Frannie všemožně, ale neúspěšně, snažila dosáhnout na úchytku nad lednicí.


    Trochu jsem vystrčil hrudník a cítil se jako muž s velkým M, který zachraňuje situaci. „Počkej, udělám to.“ Došel jsem k ní blíž, než bylo nutné, natáhl se jí přes hlavu a otevřel dvířka od skříňky.


    Hned uhnula.


    Chvíli jsem zíral do skříňky, aniž bych něco viděl, a pak jsem zaostřil. „Je tohle to, co potřebujete?“ Vzal jsem malou hnědou plastovou lahvičku a podal jsem ji Frannie.


    Zkontrolovala etiketu, pak odšroubovala víčko a přičichla si. „Ano. Sice už je prošlý, ale pořád voní dobře. Tak jo, holky…“ Odvrátila se ode mě a pokračovala v pečení s dětmi. Uvědomil jsem si, že se na mě ani jednou nepodívala.


    Fajn, jak chceš.


    Iracionálně naštvaný jsem odkráčel k sobě do ložnice, kde jsem se převlékl, a pak došel do zadní chodby, kde jsem si obul zimní boty a oblékl šálu, čepici a rukavice, aniž bych se na kohokoliv podíval. Když jsem byl hotový, odvážil jsem se na ni pohlédnout a přistihl ji, jak se na mě dívá. Hned odvrátila zrak.


    Vyšel jsem zadními dveřmi a s prásknutím je zavřel.
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    Poté, co sníh napadl na naši příjezdovou cestu a až ke dveřím paní Gardnerové, jsem ho šel odházet z chodníků, které byly vepředu, a také ze schodů na verandu. Potom jsem se přesunul dozadu. Když jsem byl hotov, popadl jsem lopatu a šel odhrabat Franniino auto, i když to, co jsem chtěl udělat doopravdy, bylo napochodovat dovnitř a požadovat vysvětlení, proč se ke mně chová tak chladně.


    Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím víc mi bylo jasné, že na tomhle jsme se nedomluvili. Dohodli jsme se, že budeme předstírat, že se to nikdy nestalo, a budeme se i nadále chovat jako dřív.


    Ale takhle to dřív nebylo!


    Rozzuřeně jsem ometl auto a napochodoval domů. V kuchyni bylo krásně teplo a nebesky to tam vonělo. Ale já byl hrozně mrzutý. „Dáš mi, prosím, klíče od svého auta?“ zeptal jsem se Frannie, která zrovna dávala nádobí do myčky.


    Beze slova došla ke své kabelce a vyndala z ní klíče. Podala mi je, aniž by něco řekla nebo se na mě podívala.


    Nakoukl jsem do obýváku, ale děti jsem nikde neviděl. „Kde jsou holky?“


    „Převlékají se.“ Dala tabletu do myčky, zavřela ji a zapnula.


    „Jsi na mě naštvaná?“ vyhrkl jsem, protože už jsem to dál nemohl snést.


    Začala umývat kuchyňskou desku. „Proč bych měla být naštvaná?“


    Zakoulel jsem očima. „Kvůli včerejší noci.“


    „Minulou noc se přece nic nestalo, pamatuješ?“


    Chvíli jsem jí zíral na záda a pak s prásknutím dveří vyběhl ven.


    Její auto bez problémů nastartovalo, a tak jsme poté, co jsem se rychle osprchoval a převlékl, do něj všichni nastoupili a vyrazili do Cloverleigh. Já jsem řídil a Frannie seděla na sedadle spolujezdce, zatímco holky se namáčkly dozadu. Napětí na předních sedačkách se dalo krájet.


    „Tati, co budeme v Cloverleigh dělat?“ zeptala se Felicity. „Mohly bychom vidět zvířata?“


    „Nevím,“ odpověděl jsem stručně.


    „Můžeme se projet na saních?“ zeptala se Winnie.


    „To asi ne.“


    „Ale Frannie říkala, že můžeme.“


    „Nemůžeme Frannie zabrat veškerý její čas.“


    „Mně to nevadí,“ řekla strnule Frannie.


    „Naobědváme se tam?“ přemýšlela Millie nahlas. „Už mám docela hlad.“


    „Nevím,“ utrhl jsem se na ně. „A přestaňte se mě furt na něco ptát.“


    „Ach jo, proč máš tak mizernou náladu?“ zeptala se mě Millie.


    „Nemám špatnou náladu!“ zařval jsem. Zprava jsem na sobě cítil Franniin pohled. Stiskl jsem čelist a pevněji uchopil volant.


    Když jsme dorazili do Cloverleigh, Daphne Sawyerová nám vyšla zpoza recepce naproti. „Tady jste! Měla jsem o vás kvůli těm silnicím strach. Jaká byla cesta?“


    „Nebylo to tak hrozné,“ odpověděl jsem jí s křečovitě zaťatou čelistí.


    Objala Frannie. „Tak ráda tě vidím. A vás taky, holky,“ usmála se na mé dcery. „Pan Sawyer říkal, že odpoledne můžete vyrazit sáňkovat.“


    „A co se tak naobědvat u mě doma?“ zeptala se jich Frannie.


    Holky skákaly nadšením nad oběma nápady do stropu. Poděkoval jsem Daphne i Frannie, upozornil své dcery, aby se chovaly slušně, a šel do kanceláře, kde jsem se snažil dodělat pár věcí, ale bylo těžké se na to soustředit.


    Nemohl jsem se zbavit špatné nálady. Štěkal jsem na DeSantise, když se mnou chtěl probrat novou stáčecí linku. Abych sám sebe potrestal, nešel jsem na oběd a žaludek mi celé odpoledne hlasitě kručel. Nadával jsem chlápkovi z odtahovky, když mi řekl, že si není jistý, kdy se dostanou k mému autu, protože byli kvůli sněhu naprosto zaneprázdnění. Celý den jsem koukal z okna a přemýšlel, jestli šly holky s Frannie sáňkovat a jestli mě kvůli včerejší noci nenáviděla. Rozhodně to tak dnes ráno vypadalo.


    Věděl jsem ale, že jsem ji nenutil k ničemu, do čeho by se jí nechtělo. Předstírala snad ty orgasmy? Možná jsem nebyl takový hřebec, jak si představovala.


    Tahle myšlenka se mi vůbec nelíbila.


    Nebo jsem nějak zranil její city? Nějakým způsobem ji zklamal? Řekl jsem něco necitlivého, aniž bych si toho byl vědom?


    Do hajzlu, porozumět ženám je fakt fuška.


    Kolem půl páté mi volala má bývalá. Bezva.


    Trhl jsem sebou, když jsem na displeji zahlédl její jméno. Ukázal jsem na mobil prostředníček, ale hovor jsem přijal. „Haló?“


    „To jsem já,“ řekla.


    „Já vím.“ Stiskl jsem si prsty kořen nosu. „Co chceš?“


    „Mám se fajn, díky. Jak se máš ty?“ Z jejího hlasu doslova stříkal sarkasmus.


    „Fajn.“


    Hluboce si povzdechla. „Tento víkend dorazím.“


    „Oznámila jsi to dětem?“


    „Ne, chci je překvapit.“


    „Už máš letenku?“


    „Ještě ne.“


    „Prokaž mi tu laskavost a nic holkám neříkej, dokud si nebudeš stoprocentně jistá, že dorazíš,“ řekl jsem jí. „Minulý měsíc jsi nedorazila a holky to vážně sebralo.“


    „Neřeknu,“ utrhla se na mě. „O tom je totiž překvapení, Macku. Nic se předem neprozrazuje. A není moje chyba, že jsem minule nemohla dorazit. Byla jsem nemocná.“


    „To je fuk. Jen nechci, aby byly zase zklamané.“


    „Nebudou,“ odsekla. „V pátek tam budu.“


    „Dobře.“ Ukončil jsem hovor a odložil telefon na stůl. Chtěl jsem ho vyhodit z okna. Proč se vůbec obtěžuje s návštěvou? Stejně jí na holkách nezáleží. A celý víkend pravděpodobně stráví tím, že mě bude pomlouvat.


    Dveře od mé kanceláře se najednou otevřely a holky vběhly dovnitř. Ze zimy měly červené tváře a usoplené nosy a vlasy rozcuchané od čepic.


    „Tati!“ vykřikla nadšeně Winnie. „Řídila jsem sáně!“


    „Já taky,“ řekla Felicity a sundala si brýle, aby si je mohla vyčistit. „Koně se jmenují Scout a Cinnamon!“


    „Frannie nám řekla, že pokud budeš souhlasit, tak si u ní doma můžeme udělat opravdovou horkou čokoládu,“ vyhrkla Millie. „Tak můžeme?“


    Zkontroloval jsem hodinky. Už bylo skoro pět a blížil se čas večeře, ale ještě jsem musel něco dodělat.


    „Můžete. Ale hned, jak tu čokoládu dopijete, se vraťte sem za mnou. Musíme brzo vyrazit, i když netuším, jak se dostaneme domů.“


    „Potřebuješ svézt?“ ozvala se Frannie ze dveří. Převlékla se a své zlaté vlasy měla svázané do dvou copánků, což ji dělalo ještě mladší, než ve skutečnosti byla, a mě ještě o to víc bodlo u srdce. Neměla ani tušení, co se mnou dělá.


    „Asi ano,“ přiznal jsem. „Volal jsem odtahovku, ale ještě se mi neozvali zpátky. A nelíbí se mi, že musíš zrovna teď odjet.“


    „Mně to vůbec nevadí,“ řekla, ale ve tváři stále neměla tu vřelost, která tam ještě včera byla. „Odvezu vás. Pojďte, holky.“ Děvčata se seběhla k ní a ona je nasměrovala na chodbu. „Uděláme si tu čokoládu.“


    „Frannie, počkej.“


    Bezvýrazně se na mě podívala. „Ano?“


    Ale co jsem jí s dětmi v doslechu asi tak mohl říct?


    „Omlouvám se,“ zašeptal jsem.


    Pokrčila rameny. „Netrap se.“


    „Já ale nemyslím odvoz domů.“


    „Já vím, co tím myslíš.“ Pak za sebou zavřela dveře a zmizela.


    S klením jsem se opřel o opěradlo židle. Pak někdo dvakrát zaťukal na dveře a vzápětí se otevřely. Chvíli jsem myslel, že by to mohla být Frannie, ale byl to DeSantis.


    „Ach… ahoj,“ sklíčeně jsem ho pozdravil.


    Zasmál se. „To není zrovna to nejvřelejší uvítání, jaké jsem zažil.“


    Vzdychl jsem a promnul si obličej. „Promiň, mám dneska strašný den. Co pro tebe můžu udělat?“


    „Chtěl jsem se zeptat, jestli bys měl teď čas si promluvit o náboru, který plánujeme na jaře, ale to může počkat.“


    „Ne, to je v pořádku. Posaď se.“


    DeSantis zavrtěl hlavou. „Promluvíme si o tom zítra. Proč si na zbytek dneška nevezmeš volno?“


    „To nejde.“ Ale pak mě něco napadlo. „Myslíš, že bych tě mohl o něco požádat?“


    „Samozřejmě. O co jde?“


    „Mohl bys mě s dětmi odvézt domů? Až se ti to bude hodit.“


    Přikývl. „Vezmu vás, kdykoliv budeš chtít.“


    „A pokud by to nebyl problém, myslíš, že bych tě mohl požádat, jestli bys mi nepomohl nastartovat auto? Je doma v garáži, takže ho budeme muset nějak dostat ven.“


    „Není problém.“


    „Díky. Dej mi dvacet minut, abych to tu dodělal.“


    „Počkám u sebe v kanceláři.“


    Vzal jsem telefon a poslal Frannie zprávu. Moc díky za nabídku, ale není třeba, abys nás odvážela. DeSantis nás vezme.


    OK.


    Chvíli jsem zíral na displej a pak napsal další textovku.


    Do patnácti minut si vyzvednu holky.


    OK.


    Chvíli jsem tam jen tak seděl a všechno se ve mně vařilo. Pak jsem odložil telefon a snažil se odpovědět na pár e-mailů. Po pouhých třech minutách jsem to ale vzdal, protože jsem se nemohl soustředit, a tak jsem zaklapl počítač a vyšel z kanceláře.


    Co ode mě, sakra, chce? Omluvil jsem se jí přece. Zeptal jsem se, jestli je na mě naštvaná. Pokud má něco na srdci, proč mi to neřekne?


    Byla nevyzrálá a chovala se směšně a já jsem jí to hodlal říct.

  


  
    Jedenáct


    FRANNIE


    Sotva jsme dorazily do bytu, už mi napsal, že je nemusím vézt domů. To je dobře, pomyslela jsem si. Čím míň ho uvidím, tím líp.


    Celý den jsem s velkým úsilím předstírala, že se nic nestalo, ale bylo to k ničemu. Nemohla jsem myslet na nic jiného než na něj. A netušila jsem, jak bych se teď v jeho přítomnosti měla chovat, protože mezi námi panovalo divné napětí, které tam nikdy předtím nebylo. On sám se v mé blízkosti evidentně také necítil dobře. Ještě nikdy jsem ho neviděla tak mrzutého a naštvaného, jako když jsme dnes opouštěli dům.


    Chtěla jsem se ho zeptat, co se děje, ale nemohla jsem. Každý moment strávený v jeho přítomnosti byl pro mě utrpením. Jediné, co jsem si přála, bylo, aby už tento den skončil a já se mohla doma schoulit do klubíčka a vybrečet. Myslela jsem si, že když spolu takto budeme, bude to splněný sen, ale vyklubala se z toho noční můra.


    Když byla horká čokoláda hotová, nechala jsem holky, aby si ji ozdobily šlehačkou a posypaly čokoládovými hoblinkami.


    „Tohle je jako dezert před večeří,“ řekla Millie a olizovala šlehačku ze lžičky. Jakmile jsem je usadila, zazvonil zvonek. Zkontrolovala jsem čas na mobilu, ale uběhlo teprve pět minut od chvíle, kdy mi napsal, že si děti do patnácti minut vyzvedne.


    Došla jsem ke dveřím a otevřela je. Stál tam a vypadal rozrušeně a neklidně. Vlasy měl neupravené, ruce podél těla a dlaně zaťaté v pěst. I tak ale mé srdce šílelo, když jsem na něj pohlédla.


    „Ještě ji nedopily,“ oznámila jsem mu.


    „To nevadí. Mohl bych s tebou mluvit?“


    Pokrčila jsem rameny a otevřela dveře, aby mohl vejít dovnitř, ale zavrtěl hlavou.


    „Raději tady, na chodbě.“


    „Ach.“ Podívala jsem se na děti. „Dobře.“ Vyšla jsem na chodbu a zabouchla za sebou.Opřela jsem se o dveře a překřížila si ruce na prsou. „Tak povídej. Co se děje?“


    Neměl náladu. „Frannie.“


    „Co?“


    „Přestaň s tím.“


    „Přestat s čím? Dělám přesně to, co jsi mi řekl: předstírám, že se nic nestalo. Přesně tak, jak to bylo předtím. To ty jsi naštvaný.“


    „Já jsem naštvaný, protože…,“ střídavě ukazoval prstem na sebe a na mě, „takhle to předtím nebylo.“


    „Jak to myslíš?“ zeptala jsem se ho, i když jsem moc dobře věděla, co má na mysli.


    „Předtím ses mi takhle nevyhýbala. Mohli jsme vtipkovat a bez problémů spolu mluvit.“


    „Možná se teď na vtipy jednoduše necítím.“


    Zkřížil ruce na prsou. „Proč ne?“


    Rozhodla jsem se, že k němu budu upřímná. Předstírat jsem prostě neuměla. „Protože, Macku, včerejší noc pro mě byla vším a pro tebe ničím.“


    Spustil ruce podél těla, takže se přede mnou rozprostřela jeho pevná hruď. „To není pravda. Něco to pro mě znamenalo, Frannie.“


    „Tak proč musíme předstírat, že se to nikdy nestalo? Proč bychom si to nemohli zopakovat?“


    „Protože je to moc komplikované. Víš, že jsem ve složité situaci.“


    „Ne, nevím. Včera v noci ses mě zeptal, v čem bych chtěla zariskovat, kdybych se nebála. Neměla jsem možnost ti odpovědět, tak ti odpovím teď – zariskovala bych, abych mohla být s tebou.“


    Jeho výraz ve tváři se uvolnil a jeho agresivní postoj povolil. „Nevíš, co říkáš.“


    Oči se mi zalily slzami, ale usmála jsem se. „Možná nevím. Možná jsem moc mladá a nevyspělá. A asi i hloupá, když jsem si myslela, že ty a já bychom mohli být víc než jen kamarádi.“


    „Nejsi hloupá, Frannie. A v jiném životě bychom mohli být i něco víc.“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Žádný jiný život neexistuje, Macku. Tohle je ten jediný, který máme. Podívej, ty máš možná takový sex neustále, ale…“


    Mackovi spadla čelist. „Děláš si ze mě srandu? Sex jsem neměl už přes rok. A včerejší noc byla kurevsky skvělá. Celý den nejsem schopen myslet na nic jiného.“


    To mě povzbudilo a poodešla jsem ode dveří. „Pak teda nechápu, proč mi nemůžeš dát šanci. Já k tobě něco cítím, Macku. Už dlouho… jen jsem se bála ti to dát najevo.“


    „Bála ses oprávněně.“ Došel ke mně a na chvíli jsem si myslela, že mě vezme do náručí, ale v poslední vteřině sáhl po klice za mnou a pak mi přes rameno zašeptal: „Neztrácej se mnou čas, Frannie. Nemám ti co nabídnout.“
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    O hodinu později jsem brečela už dobrých dvacet minut, když jsem uslyšela ťukání na dveře. Proboha, co teď? Na cestě ke dveřím jsem vytáhla pár papírových kapesníků, a než jsem otevřela, vysmrkala jsem se. Na chodbě stála má sestra Chloe.


    Chystala se něco říct, ale při pohledu na mě se jí rozšířily oči. „Dobrý bože,“ řekla. „Co se ti stalo?“


    „Co chceš?“ zeptala jsem se jí a znělo to naštvaněji, než jsem chtěla.


    „Chtěla jsem znát tvůj názor na nové designy etiket, ale teď se to evidentně nehodí.“


    „Ne, nehodí.“ Přidusala jsem ke krabici s kapesníky na kuchyňské lince a vytáhla další.


    Sestra vešla dovnitř a zavřela za sebou dveře. „Co se děje?“


    Už jsem chtěla říct „nic“, protože jsem se jí s takovými problémy nesvěřovala, stejně jako ona se nesvěřovala mně, ale když jsem se vysmrkala, tak jsem si řekla a proč ne? Možná že kdybychom si byly bližší, s těmito problémy bych se jí svěřovala. A možná by mi mohla poradit.


    „Nikomu to ale nesmíš říct,“ zapřisáhla jsem ji.


    Zvedla tři prsty na znamení přísahy. „Na skautskou čest,“ řekla.


    „Vyspala jsem se s Mackem.“


    Brada jí spadla málem až na zem. „Co že jsi?“


    „Vyspala jsem se s Mackem.“


    „Do prdele. Do-pr-de-le. Na to si musím sednout.“ Sesunula se na židli u stolu a já vyhodila posmrkané kapesníky do koše. „Ty ses vyspala s Mackem? Jako že…“ Jednu dlaň si dala v pěst a párkrát jí bouchla do druhé dlaně.


    Zakoulela jsem očima. „Ano, Chloe, měla jsem s ním sex. Můžeš to vyslovit nahlas.“


    „Wow. Wow.“ Mrkla na mě. „Promiň, jen jsem vážně překvapená.“


    „Že jsem to udělala?“ zeptala jsem se jí. Přešla jsem ke stolu a sedla si vedle ní. „Nebo že jsem ti to prozradila?“


    „Obojí.“ Pak pokrčila rameny. „Abych byla upřímná, jsem překvapená, že máš vůbec sex.“


    „Samozřejmě, že mám sex,“ utrhla jsem se na ni. „Jsem dospělá. I když to tady nikomu pořád nedochází.“


    „Hele, uklidni se,“ řekla a poplácala mě po ruce. „Nemusíš se hned urážet. Jsem ráda, že jsi mi to řekla. Upřímně, je to úleva. Dělá tě to člověkem. Jen je to překvapivé. To je všechno.“


    „Je překvapivé, že jsem člověk?“ vypískla jsem.


    „Trošku ano.“ Zvedla ramena. „Vždycky jsi byla maminčina holčička. Poslušná a prostě… hodná. Netušila jsem, že máš i druhou tvář. Nikdy jsi mi ji totiž bohužel neukázala.“


    Cítila jsem, že se mi slzy zase začnou řinout z očí, a potlačila jsem je. „Už mě nebaví, že se mnou všichni jednají jako s malou holkou, takže se podle toho musím začít chovat.“


    „Jsi na dobré cestě,“ zamumlala ironicky. „Takže Mack, jo?“


    „Mack.“ Sotva jsem mohla uvěřit tomu, že před méně než dvaceti čtyřmi hodinami jsem šeptala jeho jméno, když byl ve mně.


    Chloe zavrtěla hlavou. „Chceš slyšet něco legračního? April by přísahala, že na minulém vánočním večírku mezi vámi něco bylo.“


    „Vážně?“


    „Jo. Viděla vás, jak spolu mluvíte a jakým způsobem se na sebe díváte, a tak se mě zeptala, co si o tom myslím, a já jí řekla, že určitě ne.“ Zasmála se. „Asi jsem se spletla.“


    „Jo,“ nešťastně jsem přitakala. „Vždycky se mi líbil.“


    „Takže, kdy se to stalo?“ Chloe zase udeřila pěstí do dlaně.


    „Včera večer. Hlídala jsem holky a musela jsem u nich kvůli počasí zůstat přes noc. Když už děti spaly, tak se to tak nějak všechno seběhlo.“


    „Chápu. A co se teda potom vlastně stalo? Choval se jak blbec?“


    Rukávem jsem si utřela nos. „Ano i ne. Řekl, že na to, co se stalo, musíme zapomenout, že musíme být opět jen přátelé, protože jsem moc mladá, jsem dcera jeho šéfa a bla, bla, bla.“


    Má sestra pokrčila rameny. „On má ale bohužel docela pravdu.“


    Zírala jsem na ni jako na zjevení. „Ne, nemá, Chloe. Nejsem až tak mladá a nemůžu za to, kdo je můj otec.“


    „Tak co jsi mu na to teda řekla?“


    „Souhlasila jsem, protože jsem nechtěla vypadat jako dítě, a bála jsem se mu říct, jak to doopravdy cítím. Tak jsem se snažila předstírat, že je mi to jedno. Ale bylo to trapné.“ Nahrbila jsem se a zavrtěla hlavou. „Děti jsme museli vzít s sebou do Cloverleigh, protože měly ve škole volno kvůli sněhu, a když sem přišel, aby si je vyzvedl, řekl mi, že se mnou chce na chodbě mluvit. Pak mě obvinil z toho, že se mu vyhýbám.“


    Zakoulela očima. „Samozřejmě. Nejraději by měl všechno.“


    „Přestala jsem předstírat, že je mi to jedno, a řekla mu, že zranil moje city. Že nedokážu zapomenout tak jednoduše jako on.“ Vstala jsem, došla pro krabičku s kapesníky a snažila si vzpomenout, co dalšího ještě říkal. „Tvrdil, že to pro něj také není jednoduché, ale že je ve složité situaci. A také mi řekl, že mi nemá co nabídnout.“


    „Hmmmm…“ Chloe se opřela loktem o stůl a podepřela si bradu. „Možná má ale pravdu. Tím chci říct, že se v podstatě nedávno rozvedl a má tři malé děti. Pravděpodobně teď o přítelkyni nestojí.“


    Vysmrkala jsem se. „Ale já bych nebyla náročná. A mám ráda jeho děti.“


    „Je mi to líto, zlatíčko. Nevím, co říct.“ Zúčastněně se na mě podívala.


    Povzdychla jsem si a sesunula se na židli. „Zajímal by mě ten jeho rozvod. Tím myslím, co se stalo. Myslíš, že by Sylvie něco věděla?“ Sylvie a Mack spolu totiž chodili do školy a byli dobří přátelé.


    „Je to možné. Bývali velmi dobrými přáteli. Jenže ona už je delší dobu pryč.“ Pokrčila rameny. „Můžeš se jí ale zkusit zeptat.“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Nemůžu.“


    „Proč ne?“


    „Protože si nejsme zase až tak blízké. Bylo by divné a nápadné, kdybych se jí na to zeptala.“


    Má sestra se narovnala a pomalu přikývla. „Frannie, řeknu to, co si teď myslím, nahlas, a i když jsem léta tvrdě pracovala na tom, abych si to nezabírala, cítím, že je to něco, co bys měla slyšet.“


    „Tak jo,“ řekla jsem váhavě.


    „Tohle jsem s tebou ještě nikdy nezažila. Abychom si spolu sedly, jen my dvě, a povídaly si o tak osobních věcech. Sdílely tajemství.“ Předklonila se. „A to proto, že jsi mě nikdy nepozvala.“


    „No…“ Zničehonic mi bylo trapně. „Vždycky jsi zaneprázdněná. A taky jsem si nebyla jistá, že by ses se mnou chtěla bavit. Mám pocit, že ani jedna z vás se se mnou pořádně nechce bavit. Asi si budeš myslet, že je to hloupé, ale vypadá to, že vy jste v tajném sesterském spolku a já do něj nepatřím.“


    „Nemyslím si, že je to hloupé,“ řekla vážně. „My tenhle pocit taky někdy máme. A hodně toho pramení z doby, kdy jsme byly malé. Máma s tátou o tebe vždycky měli velký strach. Drželi tě od nás dál. Měli jsme pocit, že jsi zavřená v nějaké bublině a my ostatní musíme být opatrní.“


    „Štve mě to,“ řekla jsem se zaťatými zuby. „Vím, že se na ně nemůžu zlobit, protože mě chtěli jen chránit, ale víš, jak osaměle jsem se cítila, když jsem takhle vyrůstala? S vámi jsem se nesblížila, neměla jsem kamarády ani ve škole a strávila jsem moře času v nemocnici jen s rodiči a zdravotními sestrami. Jen oni mi dělali společnost a i poté, co jsem se uzdravila, mě máma s tátou dál chtěli udržovat v té bublině. A pořád to dělají!“


    „Je mi to líto,“ řekla Chloe. „Teď už chápu, jak osamělá jsi musela být. Tenkrát jsme se však všechny snažily získat pozornost našich rodičů, ale prostě to nestačilo.“


    „Musely jste mě nesnášet.“ Hrozně se mi ulevilo, když jsem to konečně řekla nahlas. „To ty jsi byla tou nejmilejší holčičkou… dokud jsem se nenarodila já.“


    Chloe se nad tím zamyslela. „Nebylo to ani moc o tom, že už jsem nebyla tou nejmladší z nás, ale o tom, že jsem se cítila přehlížená. Moje terapeutka si myslí, že to je ten důvod, proč se předvádím.“


    Přikývla jsem a oči se mi zalily slzami. „Je mi to líto, Chloe. Jak jsem dospívala, hodně jsem o tom přemýšlela a přála si, aby bylo všechno jinak, ale nevěděla jsem, jak na to.“


    „No tak.“ Vzala mě za ruku. „Nebyla to tvoje vina. Myslím, že v tomhle moje terapeutka stejně nemá pravdu. To, že jsem byla děsný teenager, jsem prostě měla v krvi. Minulost už nezměníme, ale můžeme změnit budoucnost, a to tak, že k sobě budeme otevřenější a vstřícnější.“


    Popotáhla jsem. „To bych byla moc ráda. Vy spolu máte tak krásný vztah.“


    Pokrčila rameny. „Jen někdy. Chci říct, že s April si jsme blízké. Sylvie je už nějakou dobu odtažitější a žije svůj dokonalý život. A Meg… kdo může vědět, na co myslí? Jsme si věkově nejblíž, ale nemluvila jsem s ní už měsíce. Máma si vždycky stěžuje, že nikdy nezavolá.“


    „S mámou jsme se včera chytly.“


    To ji překvapilo. „Proč?“


    Řekla jsem jí o svém snu, že bych chtěla začít podnikat, o nabídce, kterou jsem dostala od paní Radleyové, a o matčině okamžitém odmítnutí tohoto návrhu.


    Vypadala nadšeně. „Já myslím, že je to skvělý nápad! S tímhle může jít máma fakt do háje. Mám ji ráda, to je jasné, ale už tě musí nechat jít svou cestou, jinak ji začneš nenávidět.“


    Nevěřila jsem tomu, že bych někdy mohla nenávidět svou matku, ale věděla jsem, co tím Chloe myslí. „Možná bych si s ní mohla zkusit znovu promluvit.“


    Zamyšleně přikývla. „Potřebuješ jejich pomoc? Protože rozhodně nepotřebuješ jejich svolení.“


    Povzdychla jsem si a propletla prsty. „Myslím, že bych to mohla zvládnout sama. Mohla bych si vzít menší půjčku a zjistit, jak moc by byla paní Radleyová ochotna investovat. Ale bylo by pro mě obtížné se do tak riskantního plánu pustit bez jejich podpory, a tím teď nemyslím jen tu finanční.“ Podívala jsem se na ni. „Asi si myslíš, že je to ode mě dětinské.“


    „Vůbec ne.“ Natáhla se ke mně a poplácala mě po ruce. „Není nic špatného na tom chtít podporu své rodiny a souhlasím, že by to pro tebe bylo lepší. Takže si znova promluv s mámou a tentokrát do toho zapoj i tátu. Myslím, že bude mít tendence se tě zastat. Táta v těchto věcech uvažuje logičtěji. To máma je vždy ovlivněná emocemi.“


    Přikývla jsem. „Díky za dobrou radu. Taky myslím, že by mohlo pomoct, kdybych se vytasila s konkrétními čísly a statistikami a třeba i s tím, že už jsem se dívala po nějakém pěkném místě.“


    „Určitě,“ souhlasila se mnou Chloe. „S tím ti můžu pomoct. Hele, už jsi jedla? Proč si neobjednáme nějaké jídlo a neuděláme si pěkný večer? Mohly bychom provést menší průzkum trhu.“


    „Tak jo.“ Když jsem pomyslela na to, že strávím večer se svou sestrou, cítila jsem, že se mi zlepšuje nálada. Mezi mnou a Chloe se něco změnilo. Jako kdyby zmizela bariéra, která mezi námi byla. A bude fajn mít spojence v boji o podporu rodičů.


    Z dnešního dne ještě může vzejít něco dobrého.

  






  
    Dvanáct


    MACK


    Poté, co jsem na chodbě domluvil s Frannie, jsem děti co nejrychleji oblékl a vzal je domů. Celou dobu jsem se vyhýbal očnímu kontaktu s ní. Netušila, jaký efekt na mě její slova měla a jak těžké bylo se vzdát naděje, že bychom mohli být víc než jen kamarádi, nebo jak moc jsem ji chtěl vzít do náručí a říct ano, dej mi šanci. Dej mi jich tisíc, protože tolik jich budu potřebovat. O ničem z toho neměla ani tušení. A tak to taky muselo zůstat.


    Mou největší prioritou v životě byly děti a hned potom následovala má práce, abych jim mohl zajistit pohodlný život. Neměl jsem prostor pro nic jiného. Nepochopila by, jak moc se musím otáčet, abych fungoval za dva rodiče. Začala by mě nenávidět.


    Takže když se za námi zavřely dveře, vydechl jsem úlevou a popohnal děti dolů, kde už čekal DeSantis. Když jsem vyzvedl Winniinu autosedačku ze své kanceláře, došli jsme na parkoviště a nacpali se do jeho SUV. Felicity a Winnie hned začaly brebentit, co za ten den zažily, což zabralo celou cestu domů. Všiml jsem si, že Millie je potichu a kouká do telefonu. V hlavě se mi spustil alarm. Budu si s ní muset promluvit.


    Silnice už byly konečně sjízdné, a tak trvalo jen patnáct minut, než DeSantis zaparkoval u našeho domu. Holky šly dovnitř a nám se podařilo vytlačit mé auto z garáže na místo, kde ho mohl nejlépe napojit na kabely. Nebylo to jednoduché a málem jsme přitom zmrzli, ale povedlo se a naše auto bylo zase pojízdné. Poděkoval jsem mu a slíbil, že někdy po práci zajdeme na pivo, až budu mít chvilku čas.


    Později večer, když už bylo umyté nádobí, holky vysprchované a já jsem vhodil příspěvek do sklenice nadávek, jsem s každou z nich strávil chvilku v jejich pokoji.


    „Užila sis to dnes v Cloverleigh?“ zeptal jsem se Winnifred a odložil knížku, ze které jsem jí četl.


    „Ano. Ta jízda na saních byla legrační.“


    Vstal jsem z její postele a zhasl světlo. „To se ti líbilo nejvíc?“


    „Ano. Mohla bych mít koně?“


    „Ne.“


    Povzdychla si. „Já jsem si to myslela. Můžeme se zítra zase projet na saních?“


    Zasmál jsem se a sklonil se, abych jí mohl dát pusu. Její vlhké vlasy voněly po dětském šamponu a já si přál zastavit čas.


    „Zítra asi ne, ale někdy jindy určitě. Dobrou noc.“


    „Tati, počkej! Podíval ses pod postel?“


    „Promiň, zapomněl jsem.“ Klekl jsem si na zem a zkontroloval, jestli tam nejsou příšery. „Nic tam není. Jen zaprášení králíčci.“


    Usmála se. „Ti jsou v pořádku. Dej pusu Nedovi Hammerheadovi ze Sheddu.“


    Poslušně jsem políbil jejího plyšového žraloka, kterého měla z loňské návštěvy akvária v Sheddu a téměř bez něj neudělala krok. „Nevypadá zrovna mazlivě.“


    „Já vím, ale mám ho ráda. Necítím se dobře, když ho nemám u sebe.“


    „Dobře, tak tu může zůstat. Mám tě rád, princezno.“


    „Taky tě mám ráda, tati.“


    „Dobrou noc.“ Nechal jsem jí otevřené dveře, protože to tak měla ráda, a vešel jsem do Felicitina pokoje. Byla přikrytá a pokoj osvětlovalo jen světlo z ulice. „Unavená?“ zeptal jsem se jí a sedl si k ní na postel.


    Zívla. „Ano.“


    „Užila sis sněhový den?“


    „Ano, mám Frannie ráda, je moc hodná.“


    „To je.“ Vzpomněl jsem si na její ublížený výraz a sevřelo se mi srdce. Co by se stalo, kdyby se rozhodla, že už nechce hlídat holky? Moje dcery by o ni přišly a byla by to jen a jen moje vina. Bože, tohle jsem fakt posral.


    „Je moje nejoblíbenější chůva. Řekla mi, že když byla v mém věku, tak také mívala noční můry.“


    „Vážně?“


    „Ano. A pak jí někdo řekl, že jí určité druhy kamenů můžou pomoct se uvolnit a líp spát. Podívej, dokonce mi jeden dala.“ Vyndala ruku zpod deky a rozevřela dlaň. Ležel jí na ní malý hladký kamínek.


    Rozsvítil jsem lampičku na jejím stole a podíval se na něj zblízka. Byl to nějaký krystal s fialovými a zelenými proužky. Perfektní dárek pro Felicity. „To od ní bylo hezké.“


    Sevřela ruku v pěst a opět ji zastrčila pod deku. „Mohla by tu zase někdy přespat?“


    „No… uvidíme.“ Zhasl jsem lampičku, natáhl se a dal jí pusu na tvář. „Dobrou, Mavis.“


    Zahihňala se. „Dobrou, tati.“


    „Mám tě rád.“


    „Já tebe taky.“


    Dveře Milliina pokoje byly zavřené a já tiše zaťukal.


    „Pojď dál,“ ozvalo se.


    Když jsem je otevřel, spatřil jsem ji, jak si čte v posteli při světle lampičky. Vešel jsem a posadil se k jejím nohám. „Čau.“


    „Čau.“ Ani od knížky nezvedla oči.


    „Je všechno v pořádku?“


    „Asi jo.“


    „Asi?“ Vzal jsem jí knížku z rukou a zavřel ji. „To nezní moc přesvědčivě.“


    „Tati, teď nebudu vědět, kde jsem skončila,“ řekla otráveně.


    „Pak to zase najdu,“ odpověděl jsem jí. „Řekni mi, co se děje.“


    „Nic.“ Hrála si s uvolněnými nitěmi deky.


    „Nevěřím ti.“


    Pokrčila rameny. „Bolí mě břicho.“


    Znepokojeně jsem odložil knížku na noční stolek. „Břicho už tě nebolelo celé měsíce. Stalo se něco?“


    „Ne.“


    Nevěřil jsem jí. Evidentně se něco dělo, ale odmítala mi to říct. Na chvíli jsem zpanikařil, že to má pravděpodobně co do činění s pubertou. Zatočila se mi hlava a zpotil jsem se. Co, sakra, budu dělat, až se všechny ty změny začnou dít? Bože, proč nemůžou navždy zůstat malými holčičkami?


    „Millie, máš…“ Zradil mě hlas. „Chceš vyhřívací dečku? Nebo Advil?“


    „Ne, tati, jsem v pohodě.“ Lehla si na bok a otočila se ke mně zády. „Dobrou.“


    „Dobrou.“ Sklonil jsem se, dal jí pusu do vlasů a zhasl lampičku. Její vlasy také voněly sladce, ale ne dětským šamponem, spíše po ovoci, jako kdyby si je umyla šamponem pro ženy. Jak jsem tam tak stál a díval se na ni, přemýšlel jsem, kam všechny ty roky utekly. Připadalo mi to jako včera, kdy…


    „Tati?“


    „Ano?“


    „Co děláš?“


    „Dívám se na tebe a přemýšlím nad tím, jak rychle jsi vyrostla.“


    „Tak to nedělej, je to divný.“


    Zasmál jsem se. „Promiň, už jdu. Jsi si jistá, že nechceš tu vyhřívací dečku?“


    „Ano, jsem. Dobrou noc.“


    „Dobrou.“ Došel jsem ke dveřím a otočil se. „Mám tě rád.“


    „Já tebe taky.“


    Když jsem scházel dolů, cítil jsem se o trochu lépe, i když ne o moc. Milliiny bolesti břicha, stejně jako Felicitiny noční můry a Winnifrediny příšery, začaly, když jejich matka odešla, a opět se objevily, kdykoliv je měla přijet navštívit, i když to většinou nakonec nedopadlo.


    V kuchyni jsem došel k Milliinu telefonu, který měla na nabíječce, a zadal její heslo. Měli jsme spolu dohodu, že jí dovolím telefon, ale ona mi k němu dá přístup, kdykoliv budu mít podezření, že je na sociálních sítích nebo si dopisuje se sériovým vrahem. Čas od času jsem se jí podíval na zprávy, ale většinou tam byly jen dlouhé konverzace s kamarády plné smajlíků a čas od času zprávy od její matky.


    Když jsem uviděl, že jí dnes Carla napsala, začala mi její bolest břicha dávat smysl.


    Ahoj zlatíčko. Jsem tak šťastná, že tě uvidím! Sestrám nic neprozrazuj, ať je překvapím! Píšu to jen tobě, protože jsi mi poslala textovku, jak moc ti chybím. Bylo od tebe moc hezké, že jsi mi napsala, ale vědomí, že jsi kvůli mně smutná, rozesmutnilo i mě. Měla jsem pak několik dní migrénu. Moc mě mrzí, že s tebou nebudu na módní přehlídce dcer s mamkami, o které jsi mluvila, ale bohužel v ten den nemůžu. Uvidíme se ale v pátek a moc si to spolu užijeme!


    Když jsem telefon odložil, krev ve mně vřela. Požádal jsem Carlu, aby se holkám o své návštěvě nezmiňovala, ale mrknutím oka mě zradila a napsala Millie. A jak se vůbec opovažuje Millie vinit z toho, že jí řekla, jak moc jí chybí! Přecházel jsem po kuchyni sem a tam a bublalo to ve mně. Chtěl jsem do něčeho bouchnout nebo něčím praštit. Něco zničit. Otevřel jsem zadní dveře a nadechl se mrazivého vzduchu, abych se uklidnil, ale moc to nepomohlo. Pak jsem šel dovnitř a kopl do sebe panáka whisky.


    O chvilku později jsem šel nahoru a bral schody po třech. Otevřel jsem dveře od Milliina pokoje. „Millie, zlatíčko, už spíš?“


    „Ne.“


    „Mohl bych s tebou na chvilku mluvit?“ Snažil jsem se znít vyrovnaně.


    „Jasně.“


    Došel jsem k posteli a sedl si k jejím nohám. „Viděl jsem ve tvém mobilu zprávu od mamky. Je to to, co tě trápí?“


    Ticho. „Řekla, že nás přijede navštívit.“


    „Já vím.“


    „Doopravdy tentokrát dorazí?“


    „To nevím.“


    Millie se otočila a podívala se na mě. „Někdy mi moc chybí a přeju si, aby tu byla. A jindy chci, aby se radši ani neobtěžovala.“


    Cítil jsem, jak se mi sevřelo hrdlo. „Je naprosto v pořádku, že to takto cítíš, zlato. Vše, co cítíš, je v pořádku.“


    „Ve škole je módní přehlídka matek s dcerami,“ řekla mi smutně.


    „Všiml jsem si. K jaké příležitosti?“


    „Je to nějaká sbírka. Musíme si samy vyrobit kostýmy. Všechny mé kamarádky se toho zúčastní.“


    „To je ale hloupé a nefér,“ naštval jsem se. „Ne všichni mají mámu.“


    „Mí kamarádi ano. I když mají rozvedené rodiče, mají matky.“


    Vydechl jsem a na ramenou pocítil tíhu viny. „Je mi to líto, Mills.“


    Millie byla chvíli zticha. „Má nás vůbec ještě ráda?“


    „Samozřejmě, že má.“ Odsunul jsem jí vlasy z obličeje. „A já taky.“


    „Já vím.“


    Tohle mi mělo stačit, ale cítil jsem, že nestačí. Mluvil jsem tedy dál. „I když se někdy rodiče rozhodnou, že už spolu nechtějí žít, své děti budou vždycky milovat.“


    „Ale když máš někoho rád, tak s ním chceš být neustále, nebo ne?“


    „Obvykle ano, ale… láska je komplikovaná.“


    „Ale tak by to nemělo být,“ řekla zuřivě. „Když někoho miluješ, na ničem jiném přece nezáleží. Měl bys udělat všechno pro to, abyste spolu prostě mohli být co nejvíc.“


    „Souhlasím.“


    Byla chvíli potichu. „Máma říká, že odešla, protože už jsi ji neměl rád.“


    Naštval jsem se. „To jsou ale zasraný kecy.“ Povzdechl jsem si. „Promiň. Až půjdu dolů, hodím dolar do sklenice nadávek.“


    „V pohodě, nemusíš. Taky jsem byla naštvaná, když to řekla. Cítila jsem se kvůli tomu špatně.“


    „Ty se ale nemusíš cítit špatně kvůli ničemu.“ Předklonil jsem se a dal jí pusu na čelo. „Teď mě poslouchej. Možná jsem jí neuměl tu lásku ukázat. Možná jsem se dost nesnažil. Nevím. Ale abych pravdu řekl, většinu času s ní jsem byl zmatený. Na čem mi ale teď záleží nejvíc, je to, abyste ty a tvé sestry věděly, jak moc vás mám rád. Snažím se být tím nejlepším tátou, i když úspory na vaši vysokou mizí ve sklenici nadávek.“


    Zlehka se usmála.


    „Hele, mám nápad. Co kdybych s tebou šel na tu módní přehlídku já?“


    „Ty?“


    Narovnal jsem se a vystrčil prsa. „Ano, já. Jsem celkem hezkej chlap, nemyslíš?“


    Zahihňala se. „To jo.“


    Vstal jsem z postele a protančil pokojem jako John Travolta v Horečce sobotní noci. „A taky umím tancovat, Mills.“


    „Ježíši, tati, hlavně tohle nikdy nedělej před mými kamarády. Nikdy.“


    „Ale no tak, tatínkovou milou povinností přece je co nejčastěji ztrapňovat svou pubertální dceru. Takže nic neslibuju.“


    „Vážně se té show chceš zúčastnit se mnou?“


    „A ty to chceš?“


    „Ano. Ale nejdřív se musím zeptat, jestli nevadí, že budu mít na módní přehlídce pro mámy s dcerami tátu.“


    „Pokud by to vadilo, zažalujeme je pro diskriminaci,“ řekl jsem a namířil na ni ukazováček.


    Usmála se a já cítil, že je svět už zase skoro v pořádku. Možná jsem nebyl super táta, ale snažil jsem se. „Dobrou noc, zlatíčko,“ poslal jsem jí polibek a šel ke dveřím.


    Když jsem došel dolů, poskládal jsem vyprané prádlo, rozdělil ho do komínků a dal do koše na prádlo. Zapnul jsem počítač a poslal Sawyerovi a DeSantisovi e-mail, že zítra kvůli dětem nedorazím do práce. Požádal jsem je, jestli by nemohli přesunout domluvené schůzky, a omluvil se za pozdní upozornění. Pak jsem se snažil vyřešit nějaké úkoly, které se mi nepodařilo splnit během dne, ale stále pro mě bylo těžké se soustředit.


    O půlnoci jsem to vzdal a šel do postele. Přestože jsem byl unavený, nedařilo se mi usnout. Byl jsem naštvaný na Carlu a bál se, že se neukáže, ale zároveň jsem měl strach i z toho, že se objeví. Dělal jsem si starosti o Millie a měl jsem obavy, jestli jsem zvládl správně zodpovědět její otázky. Měl jsem strach z budoucnosti a zoufale jsem si přál se udobřit s Frannie. Ale jak?


    Nemohl jsem se vrátit v čase a vzít zpět to, co jsme udělali. Nemohl jsem neslyšet slova, která pronesla, a nemohl jsem nepociťovat touhu po ní. Ale také jsem do toho nemohl jít. Když si odmyslím holky, Frannie si zasloužila někoho, pro koho by byla na prvním místě, někoho, kdo by byl ve stejné životní fázi jako ona, někoho, kdo by měl veškerý čas a energii na to, aby ji udělal šťastnou.


    Půlku noci jsem byl vzhůru a přál si, aby byl na mém místě někdo jiný.

  



  
    Třináct


    FRANNIE



    Ráno na recepci jsem sbírala odvahu pokaždé, když někdo vešel do dveří, ale Mack se v práci vůbec neukázal. Kolem poledne jsem se jen tak mimochodem zeptala táty, kde je, a ten mi řekl, že si vzal den volna.


    Přestože bych měla být ráda, že ho nemusím potkat, přistihla jsem se při tom, že stejně bloumám kolem jeho prázdné kanceláře. Cítila jsem se smutně, prázdně a rozervaně. Udělala jsem chybu, když jsem mu řekla, jak se skutečně cítím? Zhoršila jsem tu situaci ještě víc? Co když jsem to pouto mezi námi navždy zpřetrhala a už se na sebe nikdy nebudeme moci ani podívat?


    Ale ten večer mi napsal.


    V pátek dorazí Carla navštívit děti. Mohla bys je ale i tak zítra pohlídat, prosím?


    Bylo tolik jiných věcí, které jsem mu chtěla říct, ale odpověděla jsem mu pouze jednoslovně: Ano.


    Na displeji se objevily tři tečky, jako kdyby odepisoval, ale o vteřinu později zmizely a žádná zpráva už nepřišla. Zklamaně jsem odložila telefon.


    Otevřela jsem notebook a vyhledala si informace o půjčkách pro malé podniky a všechny rady pro začínající mladé podnikatelky. Bylo fajn se zaměřit na něco jiného než na neustálou posedlost Mackem, i když jsem ho i tak měla pořád zastrčeného někde vzadu v hlavě. Noc jsem strávila objímáním polštáře, do kterého jsem se pokoušela nebrečet.


    Ve čtvrtek jsem vyzvedla Winnie ze školky a pak s nimi se všemi dělala to, co každé odpoledne. Millie jsem pomohla s drdolem na balet a zamávala jí, když jí přijel odvoz. Dnes měla trošku melancholickou náladu, ale neměla horečku a řekla, že je v pohodě.


    Okolo čtvrt na šest, když jsem stála u linky a pomáhala Felicity s úkolem z hláskování, jsem zaslechla, že se otevřely zadní dveře. Srdce mi vyskočilo až do krku.


    „Ahoj tati,“ zavolala Felicity.


    „Ahoj všichni.“ Mack o chvíli později vešel do kuchyně. Byla jsem k němu otočená zády, ale ani tak jsem se nemohla nadechnout, jako kdyby vysál veškerý vzduch v místnosti.


    „Jak bylo ve škole?“ zeptal se.


    „V pohodě. Vypadl mi další zub.“ Felicity se usmála a pyšně odhalila novou díru v úsměvu.


    Mack jí zuby pečlivě prohlédl. „Dobrá práce. Kde ho máš?“


    „Dala jsem ho do toho malého pytlíčku na prádelník.“ Postavila jsem se k němu čelem, ale nemohla jsem se mu podívat do očí. Místo toho jsem mu koukala na hruď. „Millie má balet a Winnie je u sebe v pokoji.“


    „Dobře.“


    Rychle jsem se otočila a šla do zadní chodby, kde jsem se obula a oblékla si kabát. Aniž bych se obtěžovala si obléct čepici a rukavice, zavolala jsem hraně veselým hlasem „Uvidíme se zítra“ a pospíchala ven. Nemohla jsem dýchat, dokud jsem za sebou nezabouchla dveře od auta. Později jsem od Macka dostala zprávu.


    Odešla jsi tak rychle, že jsem ti ani nestačil zaplatit. Zítra ti na recepci nechám šek.


    V pátek jsem většinou na recepci nebývala. Když jsem měla objednávky na makronky na víkendové akce, většinou jsem brzo vstala a strávila celé ráno pečením a pak šla vyzvednout Winnie. Ale v Cloverleigh se tento víkend nic nekonalo a ani jsem nemusela vyzvedávat Winnie, a tak jsem měla čas jen sama pro sebe. Klidně jsem tam mohla zajít a šek od Macka si vyzvednout. Jenže to by vyžadovalo konverzaci tváří v tvář a nebyla jsem si jistá, že bych to zvládla.


    To je v pořádku.


    Už neodepsal.


    Využila jsem pátek na to, abych uklidila, vyprala, dohnala práci na sociálních sítích, uvařila a spojila se s April kvůli svatebním rozvrhům na další týdny. Brzy se měla konat svatba Ryana Woodse, na kterou jsem se ještě před pár dny těšila. Celá naše rodina byla pozvaná, protože pro nás Ryan dříve pracoval. Teď jsem se jí ale začala děsit, protože Mack mu měl jít za svědka. Celý večer asi strávím tím, že na něj budu zírat.


    April mi potvrdila, že by makronky chtěli jako svatební dar. Stella pro svůj svatební den zvolila hned několik barev, a to námořnicky modrou, brusinkovou, slonovinovou a zlatou. „Příchutě nechává na tobě, jen tě žádá o sametové stuhy, které by ladily s barvami, které si vybrala pro svůj svatební den.“


    „To zní skvěle. Jsem pro.“


    Prohlížela jsem si recepty a přemýšlela nad příchutěmi makronek, když mi zavolala máma, jestli bych nevzala večerní směnu jako hosteska v restauraci, protože ta, co tam měla být, onemocněla. Souhlasila jsem. Žádný jiný plán kromě úklidu a sezení na zadku jsem na večer stejně neměla. Otrávilo mě to. Bylo mi jen dvacet sedm, tak proč jsem neměla rozmanitější soukromý život? Nebo alespoň mít kam vyrazit v pátek večer? Příští týden je Valentýn. Penzion bude plný zamilovaných párů, což mě většinou těšilo, ale teď jsem se toho bála. Když jsem šla do sprchy a chystala se do práce, ještě stále jsem byla popuzená. Jakmile jsem scházela dolů do restaurace, všimla jsem si, že sněží. Do prdele, i ten sníh mi připomínal Macka. To ta zima nikdy neskončí?


    V restauraci jsem se na place nahlásila manažerce a zaujala pozici hostesky u stanoviště, které pro ně bylo určené. Snažila jsem se nemračit na páry, které přicházely na romantickou večeři. Zřejmě se mi to ale moc nedařilo, protože ke mně po chvíli z recepce přes celou halu došla matka s nakrabaceným čelem.


    „Frannie, mohla by ses laskavě přestat tvářit tak kysele? Je to velmi odpuzující.“


    „Netvářím se kysele,“ vyštěkla jsem na ni.


    Zkřížila ruce na prsou. „Vidím to přes celou místnost. Chceme, aby se tu lidé cítili vítáni, když přijdou. Tvař se trochu přívětivěji, prosím.“


    „Promiň.“ Potlačila jsem nutkání protočit panenky. „Pokusím se.“


    Její naštvanost se rázem proměnila ve starost. „Jsi v pořádku?“


    „Jsem v pohodě,“ procedila jsem skrz zaťaté zuby, když jsem při příchodu hostů nasadila hraný úsměv. „A teď mě omluv, musím usadit lidi.“


    Potom jsem se už snažila být přívětivější, což se mi i dařilo, dokud jsem nezaslechla Mackův hlas. Vzhlédla jsem od hromádky jídelních lístků, které ležely přede mnou, a zachytila jeho pohled, když přicházel s Henrym DeSantisem. Když se blížili ke mně, srdce mi málem vyskočilo z hrudi.


    „Čau Frannie,“ pozdravil mě Henry. „Dnes tě šoupli sem, jo?“


    „Ano.“ Odtrhla jsem pohled od Macka a usmála se na Henryho. „Dnes pracujete dlouho?“


    „Pracovali, ale rozhodli jsme se, že si zajdeme na pozdní drink.“


    Pak promluvil Mack. „Na recepci jsem ti nechal šek, Frannie.“


    Když jsem se donutila se mu znovu podívat do očí, nešlo mi se usmívat. „Díky.“


    „Jestli to nevadí, sedneme si k baru. Nemusíš nás usazovat.“


    „Dobře.“ Snažila jsem se, aby to vyznělo vesele. „Bavte se.“


    Když prošli kolem mě, zachytila jsem Mackovu vůni a málem se mi z toho podlomila kolena. A v tom odstínu modré mu to moc slušelo. Ladila mu s barvou očí. Proč musel být tak hezký?


    Během hodiny jsem několikrát nakoukla k baru a šmírovala je. Nebylo to jednoduché, protože zabrali dvě místa na konci baru, ale dvakrát se mi podařilo se vymluvit na to, že musím pro něco zajít do kuchyně, a tak jsem kolem nich čtyřikrát prošla. Napoprvé jsem si dávala pozor, abych se s nimi nestřetla pohledem. Napodruhé si mě ale Mack všiml a podívali jsme se na sebe. Ani jeden z nás se neusmál. Potřetí jsem si všimla, že se rozhodli, že se zde najedí, a objednali si steaky. A napočtvrté si Henry asi musel odskočit, protože tam Mack seděl sám. Když jsem kolem něj procházela, podíval se na mě, ale já se odmítla podívat na něj. Pak na mě však zavolal.


    Předstírala jsem, že jsem ho neslyšela, a zrychlila. Podpatky mi klapaly po dřevěné podlaze. Na rameni jsem ucítila něčí ruku.


    „Frannie,“ řekl znova. „Zastav na chvíli.“


    Otočila jsem se a váhavě se na něj podívala. „Ano?“


    „Jsi… chci říct, jak se máš?“ Strčil si ruce do kapes.


    „Dobře.“ Zkřížila jsem ruce na prsou. „Holky jsou s jejich mámou?“


    Ušklíbl se a zavrtěl hlavou. „Nedorazila.“


    I když mě to nepřekvapilo, zalapala jsem po dechu. „Nepřijela?“


    „Ne. Ráno mi napsala, že kvůli počasí nedorazí. Nechtěla vletět do sněhové bouře.“


    „Byly holky smutné?“


    „Ani nevěděly, že má dorazit. No teda, Millie věděla, že tu ta možnost je, ale dostává se do fáze, kdy ví, že nemůže věřit všemu, co její matka řekne.“


    „To je strašné. Chudák Millie.“


    „Jo.“ Masíroval si krk. „Cítil jsem se kvůli tomu hrozně, a tak jsem je vyzvedl ze školy a odvezl k mé sestře do Petoskey, aby si pohrály s bratranci a sestřenicemi. Pak jim Jodie nabídla, jestli nechtějí zůstat přes noc, a tak jsem se vrátil, abych dodělal nějakou práci, protože trošku nestíhám, ale vůbec se nemůžu soustředit.“


    „Proč ne?“


    Ztlumil hlas. „Protože jsi na mě naštvaná.“


    „Ne, nejsem,“ řekla jsem a podívala se na ostatní návštěvníky u baru.


    „Tak proč se mi vyhýbáš? Od úterka jsi se mnou promluvila sotva dvě slova. A včera u mě doma ses na mě ani nepodívala.“


    Nadechla jsem se a narovnala ramena. „Nejsem naštvaná na tebe. Jen se snažím vyrovnat se svými hloupými pocity. A moc mi nepomůže, když se s tebou budu bavit.“


    Pomalu přikývl. „Znamená to, že už mi nechceš hlídat holky?“


    „Ne.“ Vzdychla jsem a cítila se trapně, protože jsme se oba cítili divně. „Budu v pohodě, Macku, netrap se tím. Měla bych se vrátit do práce.“


    „Dobře.“ Otevřel ústa, jako kdyby chtěl ještě něco dodat, a mě napadlo hodně věcí, které jsem chtěla slyšet. Neodcházej. Omlouvám se. Změnil jsem názor.


    Ale pak je zase zavřel a já odešla. Co jiného jsem mohla dělat?
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    Hosté penzionu chodili v zimě na večeře docela brzy, a tak mě manažerka propustila až v půl desáté. Mack s Henrym z baru ještě stále nevyšli a byla jsem ráda, že jsem ho před odchodem nemusela zase vidět.


    Když jsem splnila úkoly, které jsem jako hosteska měla na starosti, dala jsem mámě na recepci dobrou noc, vzala si šek od Macka a šla domů. Položila jsem šek na poličku a převlékla se z pracovního do flanelového pyžama, velké šedivé mikiny s kapucí, která byla lemovaná chlupatou látkou, a huňatých ponožek. Učesala jsem si vlasy do nedbalého drdolu na temeni hlavy a šla do kuchyně, abych si ohřála dýňovou polévku, kterou jsem si uvařila. Neměla jsem moc hlad, a tak jsem snědla jen trošku.


    Zrovna jsem umývala talíř, když jsem zaslechla klepání na dveře.


    Divné, pomyslela jsem si a podívala se na mobil, kolik je hodin a jestli se mi někdo z rodiny nesnažil dovolat. Bylo po desáté a žádný zmeškaný hovor jsem neměla. Srdce mi bilo trochu rychleji, když jsem došla ke dveřím a otevřela je.


    Na chodbě stál Mack, s rukama podél těla a zaťatými pěstmi. Těžce dýchal, jako kdyby právě vyběhl strmé schody.


    Najednou jsem se na něj naštvala. Jak se opovažuje se tady ukázat? Věděl, že se mu snažím vyhýbat. Tohle od něj bylo zákeřné. „Co chceš?“ zeptala jsem se ho a ani jsem se nepokoušela zastírat zlobu.


    „Chci, abys mi řekla, ať odejdu.“ Řekl to tiše, ale rozhodně.


    „Odejdi,“ řekla jsem a zkřížila si ruce na prsou.


    Bez dalšího slova se na mě vrhl a přitiskl své rty na mé.

  


  
    Čtrnáct


    MACK


    Šlo to rychle.


    Patou jsem zabouchl dveře, serval z ní oblečení a pak i to své, i když se mi podařilo jí svléknout jen mikinu a kalhoty. Já byl bez trička, ale džíny jsem měl stále na sobě.


    Na tom ale nezáleželo. Pět minut poté, co jsem stál u jejích dveří, jsem ji nemilosrdně šukal na koberci v obýváku a opakovaně jsem zasouval své tvrdé péro do jejího teplého a měkkého těla. Jako kdybych ji trestal za to, že mi nedá spát.


    A ona mě evidentně také chtěla potrestat.


    Omotala si kolem mě nohy a zaťala mi nehty do zad. Do úst mi zašeptala mé jméno a s každým tvrdým přírazem vykřikla. Pohyby svého těla i boků sladila s mými a přitahovala si mě k sobě stále blíž a blíž, dokud jsme oba nepopadali dech, netřásli se a zoufale se k sobě netiskli při společném orgasmu, který byl tak silný, že jsem nemohl dýchat, myslet a snad ani vidět. Bylo jasné, že ten minulý večer nebyl náhoda – cokoliv mezi námi bylo, bylo opravdové a silné. A zůstalo to jen mezi námi.


    Když jsem konečně otevřel oči, její tvář byla přímo pod tou mou. Otočila hlavu na stranu a trošku zvedla bradu, takže jsem ji viděl z profilu. A pak jsem si uvědomil, že už se mě nedrží. Doprčic. Já jsem takový hajzl.


    Odtáhl jsem se od ní, sedl si na paty a sklonil hlavu. „Bože, omlouvám se.“


    „Není proč. Mohla jsem tě zastavit.“


    Tím jsem si nebyl jistý. „Tak proč jsi to neudělala?“


    Neodpověděla.


    Sklonil jsem se nad ni a vzepřel se nad jejími rameny. „No tak, podívej se na mě.“


    Neudělala to, a tak jsem jí rukou otočil hlavu. Spodní ret se jí chvěl a já ho políbil.


    „Přestaň,“ řekla jemně.


    Pousmál jsem se. „Teď chceš, abych přestal?“


    „Ano, mateš mě.“


    „Já vím, promiň. Já jsem také zmatený.“


    „Proč jsi sem vůbec přišel?“


    „Protože jsem se celý týden cítil mizerně. Protože ta noc s tebou byla to nejlepší, co jsem za poslední roky zažil. Protože nezáleží na tom, proč bych se od tebe měl držet dál. Ono to prostě nejde.“


    „Neprovokuj mě. Myslíš to vážně?“


    Přikývl jsem. „Došel jsem na parkoviště a nastoupil do auta. Nastartoval jsem ho, ale seděl jsem tam a byl jsem na sebe stále víc a víc naštvaný, že nejsem schopný odjet.“


    „Opravdu?“


    „Opravdu. A pak jsem to vzdal. Věděl jsem ale, že po tom, co jsem ti řekl, by to vůči tobě nebylo fér, a tak jsem si slíbil, že když mi řekneš, abych odešel, tak to udělám.“


    To ji pobavilo. „Ale já ti řekla, abys odešel.“


    „Hm, to jo.“ Odkašlal jsem si. „Zřejmě to byl slib, který jsem si neměl dávat.“


    „To nevadí.“ Rukama pomalu přejížděla po mých zádech a z jejího doteku mě příjemně mrazilo. „Já chci být s tebou.“


    „Já s tebou také chci být.“ Dal jsem jí z čela stranou pramínek vlasů, který se jí uvolnil z drdolu. „Ale nemůžu ti nic slíbit, Frannie. To, co jsem řekl, jsem myslel vážně – nemám ti co nabídnout.“


    „To není pravda,“ řekla a neodolatelně tvrdohlavě vystrčila bradu.


    „To tvrdíš teď, ale jen počkej. Můj život je totální chaos. Většinu dne mám pocit, že drží jen na vlásku.“


    „Macku, o mě si starosti dělat nemusíš. Nechci být další zodpovědností ve tvém životě. A nepotřebuju sliby a nálepky.“ Nadechla se. „Jen chci mít pocit, že pro tebe něco znamenám.“


    Usmál jsem se na ni. „Znamenáš. Ale musíme být opatrní. Nechci, aby děti…“ Najednou mi něco došlo – dnes jsme totiž nebyli tak docela opatrní. Zpanikařil jsem a zase se od ní odtáhl. „Do hajzlu, Frannie. Nepřemýšlel jsem. Já…“


    Položila mi ruku na ústa. „Neboj se. Beru pravidelně prášky.“


    Trochu mě to uklidnilo. „Dobře. Uf. To je dobře.“ Poslední, co teď chci, je další dítě na cestě. Nebo spíš už nikdy.


    „Dej mi chvilku, jo?“ řekla a vstala. „Jestli se chceš napít nebo něco, posluž si. Pivo nemám, ale mám víno, whisky, tequilu, vodku…“


    Pozvedl jsem obočí. „Mám si o tebe vážně začít dělat starosti?“


    Zasmála se, posbírala oblečení a šla k sobě do pokoje. „Moc nepiju, ale jednou začas si ráda dám u krbu whisky.“


    „Tak whisky u krbu.“ Rozhlédl jsem se a všiml si krbu na druhém konci pokoje. Také jsem posbíral svoje oblečení, oblékl si spodní prádlo, džíny a triko a šel do kuchyně.


    Když Frannie vyšla z pokoje, oblečená jako předtím, jen s rozpuštěnými vlasy, už byl zapálený plynový krb, který podle mého názoru nevytvořil tak romantickou atmosféru jako ten na dřevo, ale místnost také hezky vyhřál.


    Když si ke mně přisedla na gauč, usmála se a posadila se na pokrčené nohy. „To je hezké.“


    Vzal jsem její skleničku z konferenčního stolku a podal jí ji. „Je. Mnohem hezčí, než když jsem se vracel do prázdného domu.“


    Upila trochu whisky. „Takže holky jsou u tvé sestry?“


    „Jo, u Jodie. Má dceru, která je o rok starší než Millie, a syna ve Felicitině věku. Moc si rozumí. Kéž by žili blíž.“


    „Také si přeju, aby Sylvie žila blíž. Své neteře a synovce sotva znám.“ Smutně se usmála.


    „A jak se Sylvie má?“ Už jsem s ní nějakou dobu nemluvil.


    „Asi dobře. Také s ní nejsem moc v kontaktu.“ Frannie naklonila skleničku a pozorovala tekutinu v ní. „Ale chtěla bych to změnit. Měla bych se jí ozvat. Jsi si se sestrou blízký?“


    Přikývl jsem. „Celkem ano. Chci říct, že teď máme dost práce a starostí s dětmi, ale když jsme vyrůstali, byli jsme si blízcí. Je jen o sedmnáct měsíců starší než já a vzala si skvělého chlapa. Díky nim manželství vypadá jednoduše.“


    Zvědavě se na mě podívala. „Můžu se zeptat, co se ve vašem manželství pokazilo, nebo je to moc osobní?“


    Vydechl jsem a kopl do sebe ještě trochu whisky. „Mé manželství bylo už od začátku komplikované. Carla těsně před tím, než jsem měl narukovat, otěhotněla s Millie, a než jsem odjel, rychle jsme se vzali. Znali jsme se jen pár měsíců.“


    „Námořnictvo?“


    „Jo.“


    „Proč ses k nim přidal?“


    „Ve dvaceti jsem se hledal a ještě jsem nevěděl, co chci jednou dělat. Vykašlal jsem se na vysokou, protože jsem nebyl dost vyspělý na to, abych přijal zodpovědnost, a rodiče mi řekli, že už mě nebudou dotovat, když se jenom válím.“ Napil jsem se. „Potřeboval jsem se vybouřit a taky jsem chtěl odsud vypadnout. A pak jsem si řekl, že když někomu řeknu, že jsem námořník, bude to znít dost drsně, a tak jsem se přihlásil.“


    „A byl jsi v Afghánistánu?“


    Přikývl jsem. „Dvakrát. A taky jsem byl v Iráku. Takže jsem byl během prvních pár let našeho manželství hodně pryč, když byly první dvě holky ještě malé, což našemu vztahu moc nepomohlo. A když jsem se vrátil, chtěl jsem se přestěhovat sem, kde jsem vyrůstal, a Carla zase do Georgie, odkud pocházela ona. Řekla, že se sem přestěhuje jedině pod podmínkou, že budeme mít další dítě. A tak jsme udělali obojí – přestěhovali se i si pořídili další dítě.“ Odmlčel jsem se, abych se napil. „Ale bylo jedno, kde jsme žili. Nebyli jsme spolu šťastní a časem jsme vůči sobě začali pociťovat zášť.“


    „Zášť kvůli čemu?“ Usrkla další doušek.


    „Kvůli všemu. Štvalo ji, že jsem si ji vzal spíš ze smyslu pro povinnost než z lásky. Štvalo ji, že byla na holky sama, zatímco jsem byl pryč. Když jsem se vrátil domů a těžko si zvykal na každodenní život, štvalo ji, že jsem se nepřizpůsobil rychleji. Také jí vadilo, že se opět cítila opuštěná, protože jsem ve dne pracoval, vedl jsem železářství, a po nocích studoval, abych si dodělal školu.“


    Frannie pomalu přikývla a znovu se napila. „A jak se stalo, že jsi skončil v Cloverleigh? Nabídla ti tu práci Sylvie?“


    „Jo. Dokončil jsem školu, hledal si lepší práci a jednoho dne, když byla doma, jsem na ni narazil a ona mě představila vašemu tátovi.“


    „Zlepšilo se tvoje manželství, když sis našel lepší práci?“


    „Ani ne. Pořád jsme se hádali, a když jsme se náhodou nehádali, tak mezi námi bylo mrazivé ticho.“


    „To muselo být hrozné.“


    „Bylo.“ Zamračil jsem se. „Snažil jsem se, aby nám to klapalo, hlavně kvůli dětem, ale všechno, co jsem řekl nebo udělal, bylo špatně a už mě to unavovalo. Časem jsem se přestal snažit a ona utekla s někým jiným.“


    „To je mi líto.“


    Zavrtěl jsem hlavou. „Nemusí, a rozhodně ne kvůli mně. Nebylo to tak, že bychom měli s Carlou nějaký úžasný vztah. Ale holky si zasloužily něco lepšího. Každý den se cítím mizerně, že jsem je zklamal.“


    „Nezklamal jsi je, Macku.“ Položila mi ruku na stehno. „Některá manželství prostě nevyjdou. Není to tvoje chyba.“


    „To samé mi řekla má sestra, Woodsovi, rodiče… ale nevěřil jsem tomu. Ano, ve skrytu duše jsem věděl, že od Carly bylo nefér, když mě vinila z rozvodu, ale její slova mě dokázala velmi zasáhnout. Možná jsem ji nemiloval tak, jak jsem měl. Nebo jsem zkrátka nevěděl jak.“


    Frannie zakroužila sklenicí s jantarovou tekutinou. „Holky o mámě moc nemluví.“


    Zavrtěl jsem hlavou. „Teď už ne. Ze začátku jim moc chyběla, ale protože je od té doby viděla jen párkrát, tak jejich separační úzkost polevila. Je mi jasné, že si uvnitř nesou doživotní ránu a neustálý strach z opuštění, ale v tom našem každodenním shonu se zdá, že jsou v pořádku a už si to moc nezabírají.“


    „To je tvoje zásluha,“ řekla Frannie.


    „A jejich terapeutky.“ Kopl jsem do sebe o něco víc whisky. „Účty za ni budu splácet léta. Millie má poslední dobou celkem složité otázky a přemýšlí, jestli ji má její matka vůbec ráda.“


    Frannie se zprudka nadechla. „A cos jí odpověděl?“


    „Řekl jsem jí, že ano, ale co se v Carlině hlavě doopravdy odehrává, to netuším.“ Pořádně jsem si lokl whisky a prohrábl si rukama vlasy. „Omlouvám se, Frannie. Nechtěl jsem to na tebe všechno tak vychrlit.“


    „Ale no tak,“ trvala na tom. „Chci, abys to na mě všechno vychrlil. Mně totiž můžeš říct všechno.“


    Usmál jsem se na ni. Měla červené tváře, rozcuchané vlasy a trochu rozmazané oční linky, ale to mi nevadilo. I tak se mi při pohledu na ni zrychlil srdeční tep. To, jak trpělivě naslouchala, zatímco jsem se zbavoval svého emočního odpadu, způsob, jakým mi věnovala pozornost a říkala ty správné věci… Cítil jsem uznání, jaké už dlouho ne.


    Vážně jsem měl pocit, že jí můžu říct všechno. Ale už jsem měl povídání dost.


    „Děkuju,“ řekl jsem jí. „Ale víš co? Takovýchhle večerů spolu nebudeme trávit moc, prakticky skoro žádné. Nechci je proto trávit tím, že si budu stěžovat na svou bývalku. Řekni mi spíš ty něco o sobě.“


    Uvolnila se a v očích jí zajiskřilo. „A co bys chtěl o mně vědět?“


    „Hmm…“ Vypil jsem zbytek whisky, položil prázdnou skleničku na stůl a pak sáhl po té její. „Teď bych třeba rád věděl, proč nesedíš blíž u mě.“


    Zachichotala se a dovolila mi dát skleničku stranou a posadit si ji na klín, obkročmo, jako na mně seděla tenkrát v noci. Měl jsem rozepnutou košili a ona mi hned položila ruce na hrudník. Líbilo se mi, když se mě takhle dotýkala. Už jsem skoro zapomněl, jak hezké to je.


    „A co teď?“ zeptala se mě.


    „Teď bych rád věděl, proč máš na sobě pořád tolik oblečení.“


    Než si rozepnula svetr a odhodila ho, ďábelsky se usmála. Pak zaváhala a podívala se na oheň, který byl jediným zdrojem světla v pokoji. Nejdřív jsem nechápal, proč na něj upřela svůj zrak, ale když si sundala tílko, všiml jsem si jizvy na jejím hrudníku.


    Natáhl jsem ruku a přejížděl přes dlouhou, trošku vypouklou, tmavě růžovou čáru, která se jí táhla přes hrudní kost až k prsům. „Bolí to?“ zeptal jsem se jí.


    Zavrtěla hlavou.


    „Proč jsi byla na operaci?“


    „Narodila jsem se s vrozenou srdeční vadou, které se říká bikuspidální aortální chlopeň. Jako miminko jsem podstoupila několik operací, aby se mi ulevilo, a v deseti letech mi transplantovali srdce od dárce.“


    „To zní strašlivě.“ Starostlivě jsem se na ni podíval a položil jí ruce na žebra. „A teď už jsi v pořádku?“


    „Ano, teď jsem naprosto v pořádku. Jen musím dávat pozor na to, abych se moc nepřepínala, a taky si hlídat cholesterol. Mám mírně zvýšené riziko aneurysma a srdečního selhání. Ale naslouchám svému tělu, jím zdravě, cvičím, beru předepsané léky a pravidelně jako správná hodná holčička chodím na všechny lékařské prohlídky.“


    „To je dobře.“ Znova jsem si prohlédl její jizvu a ona si povzdychla.


    „Vím, že je ošklivá, ale já jsem se s tím už srovnala.“


    Naše pohledy se setkaly. „Každý centimetr na tobě je krásný. Zevnitř i zvenčí.“


    „To si já o tobě myslím taky,“ zašeptala.


    Přitáhl jsem si ji blíž k sobě a přisál se k její nádherné bradavce, kterou jsem dráždil špičkou jazyka. Zabořila mi ruce do vlasů, tiše zasténala a prohnula se v bedrech. Penis mi okamžitě ztvrdl.


    Naštěstí pro mě taky toužila po dalším kole a během minuty ze sebe strhla kalhoty a to samé udělala i mně. Nebyl jsem schopný ani promluvit, když do dlaně vzala můj penis a klouzala po něm nahoru a dolů, pak si olízla prsty a dotýkala se sama sebe tak, že mi spadla brada.


    „Kurva, Ježíši Kriste,“ zašeptal jsem a byl jsem rád, že tohle je už druhé kolo, protože jinak bych se ve vteřině udělal.


    Pomalu na mě nalehla. Měla zavřené oči i ústa. Položil jsem jí ruce na boky a odolával nutkání se pod ní vzepřít. Když jsem byl v ní, otevřela oči, pozorovala mě a pomalu se začala pohybovat. V ten moment mi nezáleželo na věkovém rozdílu, čí byla dcerou nebo jak zapadne do chaotického zmatku zvaného můj život. Jediné, co jsem věděl, bylo, jak hezké s ní bylo takto být, vidět touhu v jejích očích, sledovat, jak se nade mnou svíjí, nebo vědomí, že jsem pro ni ten muž, kterého viděla ona, když na mě pohlédla, a ne ten, kterého, když jsem se na sebe podíval, jsem viděl já.


    Tentokrát bylo naše milování trochu pomalejší, a to asi proto, že jsem ji nechal, aby určovala tempo. Nepospíchala, aby se dostala do cílové rovinky, ale postupně se zrychlující tempo bylo stejně intenzivní a vyvrcholení snad ještě sladší, protože naše těla pulzovala v perfektní harmonii.


    Když bylo po všem, lehla si na mě, hlavu si opřela o mé rameno a její hruď se vzdouvala na té mé. Objal jsem ji a vdechl vůni jejích vlnitých vlasů.


    „Macku,“ zašeptala.


    „Ano?“


    „Musíš být dnes v noci doma?“


    Na chvíli jsem se zamyslel a došlo mi, že nechci, aby tahle nádhera tak rychle skončila. Dnes večer jsem byl chlap, který si šel za tím, co chce. Za tím, co jsem potřeboval a z čeho jsem měl hezký pocit. Kdo ví, kdy se mi naskytne další příležitost? Netušil jsem, jak tohle bude fungovat a jak se mi povede sladit to, kým musím být, a to, kým chci být. Možná jsem šel v ústrety dalšímu selhání. Možná bylo hloupé věřit, že by to mohlo fungovat. Možná si za týden uvědomí, že milovat někoho, jako jsem já, jí za to nestojí, a bude se chtít posunout dál.


    Ale dnešní večer… dnešní večer by mohl být jen náš.


    „Ne,“ řekl jsem jí. „Můžu tu s tebou zůstat.“


    Zvedla hlavu. „A chceš tu se mnou zůstat?“


    „Ano,“ řekl jsem a přitiskl své rty k jejím. „Chci.“

  


  
    Patnáct


    FRANNIE


    Ráno jsem musela do práce, i když jsem byla v pokušení tam zavolat, že jsem nemocná. Velkou část noci jsme totiž byli vzhůru. Byla jsem tak vyčerpaná, bolavá a hladová, že bych snědla snad medvěda, ale také se mi motala hlava. Když jsem se probudila, první, co jsem udělala, bylo, že jsem se podívala na muže, který spal vedle mě, abych se ujistila, že to nebyl jen sen.


    Mack ležel na břiše s hlavou schovanou pod polštářem. Potlačila jsem smích, potichu vstala z postele a šla do sprchy. Úsměv mi na tváři zůstal i během sprchování a mytí vlasů. Když jsem se zabalená do osušky vrátila do ložnice, neodolala jsem, připlížila se k posteli a nadzvedla roh polštáře, abych se podívala na Mackovu tvář. I ve spánku byl tak hezký, že se mi rozbušilo srdce. Profil měl ostře řezaný, s mužnými rysy, souměrnou čelist a rovný velký nos. Spal s pažemi nad hlavou a svaly na ramenou měl hezky vyrýsované. Měla jsem nutkání přes ně přejet rukou, ale nechtěla jsem ho vzbudit. Šli jsme totiž spát teprve asi před čtyřmi hodinami.


    Otevřel oči.


    „Ahoj,“ zašeptala jsem a usmála se na něj.


    „Ahoj.“ Vzal polštář, který jsem držela, dal si ho pod hlavu a zavřel oči. „Chrápal jsem?“


    „Ne. Nebo ty chrápeš?“


    „Já si to nemyslím, ale holky si ze mě kvůli tomu utahují. Rády si ze mě dělají srandu.“


    Usmála jsem se ještě víc. „Kvůli čemu si z tebe ještě dělají srandu? Kromě tvého vaření.“


    „Kvůli mému chlupatému břichu a hrudníku…“


    „Mně se tvůj chlupatý hrudník líbí. Je to sexy.“


    „Děkuju. A pak ještě z mých vrásek, šedivých vlasů…“


    „Vrásky nemáš a tvé šediny se mi taky líbí.“ Konečky prstů jsem mu pročísla šedivé pramínky na spáncích. „Pro mě jsi dokonalý.“


    Znovu otevřel oči, usmál se a zatahal za mou osušku. „Pojď zpátky do postele.“


    Zahodila jsem ji a vklouzla mu do náruče. Užívala jsem si dotek jeho nahé kůže na té mé. „Ale jen na minutku,“ řekla jsme smutně a položila mu mokrou hlavu pod bradu.


    Objal mě a políbil mi pěšinku ve vlasech. „Musíš do práce?“


    Povzdychla jsem si. „Ano, ale kéž bych nemusela. Co máš dneska v plánu ty?“


    „Vyzvednout děti, uklidit dům a nakoupit. A pak se pokusím dohnat resty v práci. Tvůj táta mě pravděpodobně vyhodí, protože jsme strašně pozadu. Teda, pokud mě spíš nevyhodí za svádění jeho dcery…“


    „Nesvedl jsi mě.“ Dala jsem mu pusu na hrudník a sedla si. „Jen jsi mě zdržel.“


    „To mě mrzí.“


    Zasmála jsem se. „Lháři.“


    Zašklebil se a dal si ruce za hlavu. „Máš pravdu, to byla lež.“


    Trochu jsem sebou škubla a vstala z postele. „Uf. Nikdy mě nic tak nebolelo. Ty břišní svaly mě zabijou.“


    „Ale cítíš se dobře, že ano?“ Sedl si a nakrčil čelo. „Chci říct… tvoje srdce… nejsi ve stresu nebo tak, že ne?“


    Zašklebila jsem se. „Tak teď už ty vrásky vidím.“


    Vytáhl zpod zad polštář a hodil ho po mně. Chytila jsem ho a plácla ho s ním do zad, ale než jsem stihla utéct, popadl mě a hodil na postel. Křičela jsem a spíš na oko se bránila a snažila se vymanit, ale ve skutečnosti jsem se nemohla nabažit blízkosti jeho těla.


    „Víš, co dělám holkám, když si ze mě dělají srandu?“ zeptal se, popadl mě za zápěstí a přitiskl je k matraci.


    „Co?“ zeptala jsem se bez dechu, když jsem si uvědomila, že jsem jedna z jeho holek.


    „Říká se tomu mučení lechtáním.“


    „Ne, prosím, ne! Jsem hrozně lechtivá, nedělej… ne, ne na krku…“ Proměnila jsem se ve svíjející se hromádku, když se vrhl na můj krk a přejížděl jazykem po kůži těsně pod uchem. „Omlouvám se,“ lapala jsem po dechu. „Omlouvám se, že jsem si z tebe utahovala! Už to nikdy neudělám!“


    „A kdo teď lže?“ Zvedl hlavu a zíral na mě. „To o tvém srdci jsem myslel vážně. Jsi v pořádku?“


    „Ano. Je milé, že se tak staráš, ale ani ta sebevětší dávka sexu mi nepřivodí zástavu srdce, i kdyby byl sebedivočejší. Přísahám.“ Znovu jsem se usmála. „Tvůj penis je sice velký, ale ne tak, že by mi protrhl aortu.“


    „No prosím, jak chceš…“ Zase se vrhl na můj krk, znehybnil mi ruce a mučil mě jazykem, dokud jsem neškemrala o milost.


    „Prosím, já už budu vážně hodná.“ Popadala jsem dech. „Přijdu pozdě do práce. Za deset minut tam musím být, a ještě jsem se ani nestihla učesat.“


    „Mám tě učesat já? Jde mi to moc dobře.“


    Zasmála jsem se. „To určitě. Millie si vždycky stěžuje, že děláš příšerné drdoly.“


    „No dobře. Možná mi nejdou drdoly, ale umím hezky učesat vlasy. Myslím to vážně.“ Pustil mi zápěstí a sedl si na paty. „Dojdi pro hřeben.“


    „Macku, nemusíš mi česat vlasy. Jsou mokré a zacuchané. Víš, kolik ti to dá práce?“


    „To mi nevadí. Není moc věcí, které bych pro tebe mohl udělat, zatímco ty toho pro mě děláš tolik. Nech mě tě aspoň učesat.“


    Neměla jsem čas na hlouposti, ale Mackova nabídka zněla až moc dobře na to, abych ji odmítla. „Tak jo.“


    V koupelně jsem vzala kartáč na vlasy a oblékla si župan. Když jsem se vrátila, Mack už měl na sobě kalhoty a zapínal si je.


    „Tady máš,“ řekla jsem a podala mu kartáč. Otočila jsem se, aby mi mohl rozčesat mé dlouhé, mokré, a především pořádně zacuchané vlasy.


    Začal u konečků a pomalu a trpělivě se propracovával nahoru. Stála jsem naproti zrcadlu, takže jsem viděla jeho odraz. Tvářil se vážně a srdce se mi rozbušilo ještě zběsileji. Z jeho dlouhých a jemných tahů kartáčem mi běhal mráz po zádech. Bylo mi jedno, že přijdu pozdě. Tohle za to stálo.


    „A je to,“ řekl. „Jaké to bylo?“


    „Perfektní.“ Podívali jsme se na sebe v zrcadle.


    „Měl jsi pravdu, česání ti opravdu jde. Moc děkuju.“


    Objal mě zezadu kolem ramen a políbil do vlasů. „Není zač.“


    O chvilku později jsme se loučili u dveří. Přitáhl si mě k sobě a pevně objal. „Bylo to super. Moc děkuju.“


    „Nemusíš mi děkovat, hlupáčku.“ Objala jsem ho kolem pasu a hlavu si mu položila na prsa. „Taky jsem si to užila.“


    „Doufám, že mě nikdo nenachytá, až se odtud budu plížit.“


    „Mně je fuk, co si o nás rodiče budou myslet. Nemusíme se schovávat.“


    „Ale mně na tom záleží.“ Odtáhl se a vážně se na mě podíval. „Tvá rodina je na mě hodná a tohle komplikuje nejen náš pracovní vztah, ale také situaci ohledně dětí. Můžeme si to na nějaký čas nechat pro sebe? Šlo by to, prosím?“


    „Samozřejmě.“


    „Díky.“ Zatahal mě za mokrý pramen vlasů. „Chci si to zopakovat. Jen netuším, kdy to bude možné.“


    „To je v pořádku, Macku. Myslela jsem vážně, co jsem včera večer řekla. Nepotřebuji žádné sliby a nebudu klást požadavky. Kdykoliv spolu budeme moci strávit čas, budu za to moc ráda.“


    Políbil mě na čelo. „Jsi příliš dokonalá na to, aby tady to všechno byla pravda.“
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    „Dnes máš dobrou náladu,“ podotkla matka poté, co mě načapala, jak si na recepci broukám.


    „Ano, mám.“ Celé ráno jsem v práci strávila sněním o Mackovi, přehrávala si v hlavě minulou noc a přemýšlela nad tím, kdy ho zase uvidím. Když jsem mu říkala, že nechci být jen jeho další zodpovědností, myslela jsem to vážně. Poslední věc, kterou Mack potřeboval, byla další ženská, která by vyžadovala jeho pozornost a čas. Ale nemohla jsem ovlivnit, jak se cítím – každá buňka v mém těle zářila štěstím.


    Když se blížil konec mé směny, vykoukla ze dveří, které vedly ke kancelářím, Chloe. „Je tu někde máma?“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Byla tu, ale šla se převléct. Jdou s tátou někam na večeři.“


    Vyšla ze dveří a zavřela za sebou. Opřela se o ně a založila si ruce na prsou. Oči jí doslova jiskřily. „Takže.“


    S očekáváním jsem se na ni podívala. „Takže?“


    „Včera večer jsem měla soukromou degustaci vína pro pár lidí z branže a trochu se to protáhlo.“


    „Vážně?“ Najednou jsem začala tušit, kam tento rozhovor povede, a předstírala jsem, že mě právě strašně zaměstnává čištění monitoru počítače.


    „Když jsem skončila s úklidem, bylo už kolem půlnoci.“


    „Hm.“


    „Byla jsem na parkovišti a chystala se odjet, ale všimla jsem si, že Mackovo Tahoe stojí na parkovišti pro zaměstnance.“


    „Vážně?“ Snažila jsem se usilovně vyčistit jednu odolnou skvrnku.


    „Vážně. Restaurace i bar už byly dávno zavřené. V kancelářích byla tma. Tušíš, kde mohl být?“


    „Ne,“ řekla jsem a cítila, že mě polilo horko a červenají mi tváře.


    „Lhářko!“ zasyčela a párkrát mě dloubla do ramene. „Vidím to na tobě. Byl přes noc u tebe, nebo ne?“


    „Pšt!“ napomenula jsem ji a rozhlédla se, abych se ujistila, že nás nikdo neslyší.


    „Bože můj, zůstal!“ Vyskočila na pult, což jsme nesměly dělat. „Musíš mi všechno říct!“


    „Slez odtamtud, než máma sejde dolů a uvidí tě.“ Vyhodila jsem do koše papírový ubrousek, kterým jsem drhla monitor, a čistič zastrčila pod pult. „A nemluv tak nahlas.“


    Našpulila rty, ale seskočila. „Tak povídej!“


    Ještě jednou jsem se rozhlédla po hale, ale neviděla jsem nikoho známého. „Ano, zůstal.“


    Chloe spadla brada. „Já to věděla!“


    „Ale nesmíš to nikomu říct. Nechci to zatím nikde vytrubovat.“


    „Vytrubovat co? Že si užíváš s finančním ředitelem?“ Odfrkla si. „Nevím, proč bych to měla někomu říkat. Tak jaké to bylo?“


    Dlouze jsem vzdychla. „Kouzelné.“


    Vyprskla smíchy a zavrtěla hlavou. „Tohle tajemství stejně dlouho neudržíš. Tvůj výraz jasně nasvědčuje tomu, že jsi zamilovaná.“


    „Nikdy jsem neřekla, že jsem zamilovaná,“ bránila jsem se, přestože mé city k Mackovi byly silné, dechberoucí a bezmezné. Přesně tak jsem si zamilovanost představovala.


    „Jak myslíš, ségra.“ Drcla do mě ramenem, a než odešla, potutelně se na mě usmála.


    Nemohla jsem si pomoct a musela jsem se také usmát.


    Okolo druhé mi napsal. Ahoj krásko. Jak ses dnes měla?


    Začervenala jsem se a odepsala mu. Dobře. Neměla jsem toho moc na práci.


    Super. Hádej co? Volala mi sestra, aby se mě zeptala, jestli u ní holky můžou zůstat ještě jednu noc. Podle všeho se tam u nich koná dětský turnaj v Monopolech.


    Můj žaludek udělal kotrmelec. Znamenalo to, že se zase uvidíme? Prsty se mi třásly, když jsem mu odepisovala.


    To je od ní hezké.


    Co bys řekla na večeři a Netflix u mě doma? Neboj se, vařit nebudu. Něco si objednáme.


    Nahlas jsem se zasmála, než jsem mu odepsala.


    A co když uvařím já? Nakoupím a potkáme se u tebe. Třeba v sedm?


    Paráda. Uvidíme se.


    Směna na recepci mi skončila ve tři. Šla jsem k sobě nahoru a okamžitě padla na gauč. Když jsem se vzbudila, už táhlo na šestou, tak jsem okamžitě vyskočila a šla se převléknout.


    Oblékla jsem si džíny a svetr (a své obyčejné spodní prádlo jsem vyměnila za sexy krajkové), rychle jsem se učesala a upravila make-up. Pro jistotu jsem si do malé tašky zabalila čisté oblečení, kartáček na zuby a odličovač. Dvakrát jsem se ujistila, že mám v peněžence antikoncepční tabletky, přehodila si tašku přes rameno a vyšla ze dveří.


    Na cestě k Mackovi jsem se zastavila v obchodě a koupila vše, co bylo třeba na přípravu plněných mušlí. Nebude to úplně bezlepkové jídlo, protože když Millie není doma, tak můžu uvařit těstoviny. Také jsem koupila čerstvý bochník italského chleba a přísady na přípravu zahradního salátu s citronovo-estragonovou kyselou zálivkou. Možná jsem se chtěla trochu předvést, ale taky jsem si moc užívala každou chvilku, kterou jsem strávila v kuchyni přípravou večeře pro nás dva. Ráda jsem vařila a pekla a málokdy jsem to měla s kým sdílet. Většinou to bylo tak, že jsem jídlo rozdala.


    Když jsem deset minut po sedmé přijela k Mackovi, nesvítilo se u něj. Říkala jsem si, že se možná sprchuje. Zaparkovala jsem na ulici, vyndala tašky s nákupem a prodírala se sněhem ke vchodovým dveřím. Položila jsem jednu tašku na zem a druhou si zapřela o bok. Zaklepala jsem. Když nepřišel otevřít, popadla jsem i druhou tašku a obešla dům. Zdálo se, že v kuchyni je také tma. Znovu jsem zaklepala a zkoušela otevřít, ale bylo zamčeno.


    Ach jo.


    Položila jsem tašky, sundala si rukavice a vytáhla telefon. Bylo čtvrt na osm a neměla jsem od něj žádnou zprávu ani zmeškaný hovor. Prošla jsem naši dřívější konverzaci, jestli jsem si nespletla čas, ale nespletla. Napsala jsem v sedm a on odpověděl, že je to perfektní. Doufala jsem, že se mu nic nestalo. Kousla jsem se do rtu a rozhlédla se. Garážová vrata byla zavřená, takže jsem nebyla schopna určit, jestli tam má auto, nebo ne.


    Co mám teď dělat? Klíč jsem neměla. Měla bych počkat v autě, nebo jet domů? Měla bych mu zkusit zavolat? Nakonec jsem se rozhodla, že mu nejdřív zkusím napsat.


    Ahoj, už jsem tady. Přidala jsem smajlíka a klikla na odeslat.


    Čekala jsem. Nic.


    Začaly mi mrznout prsty, tak jsem nechala nákup na zadní terase, šla do auta a zkusila mu napsat ještě jednou.


    Jsi doma? Zkoušela jsem přední i zadní dveře, ale oboje jsou zamčené.


    Počkala jsem pět minut a mezitím nastartovala auto, abych si zatopila.


    Nic.


    Tak jsem mu zkusila zavolat. Spadlo mi to do hlasové schránky.


    „Ahoj Macku, to jsem já, Frannie. Jsem u tebe před domem. Měla jsem dojem, že jsme se domlouvali na sedm, ale možná jsem se spletla. Doufám, že je vše v pořádku. Zavolej mi, až budeš moct. Pojedu zpět domů a nákup vezmu s sebou.“


    Domů jsem jela pomalu, zastavila na každou oranžovou a pořád kontrolovala telefon. Brala jsem to oklikou. Ale Mack se neozval.


    Doma jsem vybalila tašky s nákupem a rozhodla se, že večeři, kterou jsem chtěla připravit pro nás dva, stejně uvařím. Když byly těstoviny v troubě, napsala jsem April a Chloe, jestli nechtějí dorazit na večeři. Chloe ale byla venku s kamarády a April už byla doma a mně se k ní už tak pozdě nechtělo jet.


    Večeři jsem snědla sama u televize, ale ani sentimentální valentýnský film na Hallmarku mě nerozptýlil. Co se, sakra, stalo? Byli všichni v pořádku? Proč alespoň nezavolal?


    V deset večer už jsme měla umyté nádobí a jídlo schované v lednici, ale věděla jsem, že nebudu schopná usnout. Měla jsem strach, že se stalo něco strašného. Znovu jsem na sebe hodila kabát, obula si boty, nastartovala auto a dojela k němu domů.


    Když jsem vjížděla do jeho ulice, všimla jsem si světla u něj v obýváku. Zpomalila jsem, najela k obrubníku a zaparkovala. Co to má, sakra, znamenat? Byl doma? Tak proč mi neodpovídal na zprávy?


    Vystoupila jsem z auta, doslova běžela po příjezdové cestě a zaťukala na zadní dveře.

  


  
    Šestnáct


    MACK


    Zrovna jsem si otevíral plechovku piva, když jsem zaslechl ťukání na dveře. Jakmile jsem otevřel, píchlo mě u srdce.


    Byla to Frannie, což jsem čekal. V její obvykle přívětivé tváři se nyní zračila úleva smísená s naštváním.


    „Ahoj,“ řekl jsem jí potichu. „Pojď dál.“


    Když vešla dovnitř, zavřel jsem za ní dveře. Zkřížila si ruce na prsou a podívala se na plechovku piva v mé ruce. „Co se děje? Kde jsi byl?“


    „Na pohotovosti s Winnie,“ řekl jsem zachmuřeně.


    Frannie zalapala po dechu a spustila ruce podél těla. „Ale ne. Je v pořádku?“


    „Jo. U sestry doma spadla ze schodů. Vyrazila si zub a rozbila ret. Naštěstí to byl mléčný zub, ale…“ Zavrtěl jsem hlavou a povzdychl si. „Teklo jí dost krve a neobešlo se to bez stehů. Byla dost vystrašená.“


    „Bože, to je strašné.“ Výraz její krásné tváře získal soucitný nádech. „Chudinka. Kde teď je?“


    „Nahoře v posteli. Dorazili jsme asi před dvaceti minutami.“


    „A kde jsou ostatní holky?“


    „Stále u mé sestry v Petoskey. Frannie, je mi to líto.“ Štípl jsem se do kořene nosu. Třeštila mi hlava. „Dnešek se změnil v zasranou katastrofu.“


    „Nic se neděje. Proč jsi mi ale nezavolal?“


    „Nemůžu najít telefon. Ani nevím, kdy jsem ho měl naposled. Vím, že mi zavolala sestra. Hystericky brečela a já jsem hned naskočil do auta a ani nevím, jestli jsem ho měl u sebe, nebo ne. Ani jsem si nevšiml, že mi chybí, dokud jsme nedorazili na pohotovost.“


    „A hledal jsi ho v autě?“


    „Jo, před pár minutami. Ale v garáži byla tma a nechtěl jsem nechat Winn nahoře dlouho samotnou. Podívám se po něm zítra, až bude světlo.“


    „Macku, je mi to tak líto.“ Pevně mě objala kolem pasu.


    „Kvůli tomu, co jsem ti udělal, se cítím jako ten největší hajzl.“ Objal jsem ji přes péřový kabát, který měla na sobě, a políbil do vlasů. „Tohle je přesně to, o čem jsem mluvil. Tohle je to, co bys se mnou často zažívala.“


    „Ale no tak. Nejsi hajzl. Jsi táta a já to chápu. Nevykašlal ses na mě schválně.“


    „Ne, ale i tak mě to mrzí. Nechceš si dát pivo? Vím, že to není ten večer, který jsme si plánovali, ale když už jsi tady, byl bych rád, kdybys chvíli zůstala.“


    „Jasně.“ Zula se a svlékla si kabát, který jsem jí pověsil na věšák.


    V kuchyni jsem vzal další plechovku piva a otevřel ji. „Je tak děsivé, když se jedné z nich něco stane. Není nic horšího, než když svoje dítě vidíš trpět a přitom mu nemůžeš nijak pomoct. A tohle bylo ještě horší, protože jsem u toho nebyl. Cítím se provinile kvůli tomu, že jsem se těšil, že budou přes noc pryč.“


    Frannie se napila piva a opřela se o kuchyňskou linku. „Neměl by ses cítit provinile, Macku. Staráš se o ně sedm dní v týdnu, čtyřiadvacet hodin denně. Každý by byl rád za trochu odpočinku.“


    „Asi jo.“ Logicky jsem věděl, že moje touha po souložícím maratonu s Frannie nezavinila Winniinu nehodu, ale něco ve mně mě pořád nutilo si to vyčítat. „Když ji ošetřili a já se uklidnil, jediné, na co jsem myslel, bylo, že stojíš v té zimě venku, klepeš na dveře a čekáš, až otevřu. Taky jsem tě zklamal.“ Položil jsem pivo a vzal ji do náruče. „Máš omrzliny?“


    Zasmála se. „Nemám, hlupáčku. Něco přece vydržím.“


    Opřel jsem se, chytil ji za bradu a zvedl jí hlavu. „Na dnešní večer jsem se moc těšil.“


    „Já taky. Ale to už je život.“ Políbila mě a položila mi ruku na prsa. „Vím, do čeho jdu, Macku. Jasný? Počítám s tím, že přijdou večery, kdy budeme mít plány, které ale nevyjdou, protože tě jedno z dětí bude potřebovat. Ano, budu asi zklamaná, ale chápu to, a i přesto chci a budu chtít být s tebou. Stojíš mi totiž za to.“


    Měl jsem pocit, že to snad ani nemohla být pravda, ale poté, co tato milá slova vyslovila, se mé city k ní ještě více prohloubily. „Díky.“


    Můj žaludek se rozhodl, že se v tu chvíli ozve. Podívala se mi na břicho. „Máš hlad?“ zeptala se mě.


    „Umírám hlady.“


    „Udělám ti něco k jídlu.“ Položila pivo a došla k ledničce. „Mohla jsem donést to jídlo, které jsem uvařila. Dost mi ho zbylo.“


    „Co jsi vařila?“ zeptal jsem se jí a tušil, že pro mě její odpověď bude utrpením.


    „Mušle s masovou omáčkou plněné špenátem a ricottou.“


    Dlouze a hlasitě jsem zasténal. „To zní úúúžasně.“


    „A taky to úžasné bylo.“ Přehrabovala se v ledničce a vyndala pár věcí, které jsem dnes koupil. „Trochu ti toho donesu, uvařila jsem toho hodně.“


    „Nemusíš mi vařit večeři,“ řekl jsem jí, když položila prkénko na linku. „Můžu si dát jen nějaký polotovar. Dám do trouby mraženou pizzu nebo si vezmu něco jiného.“


    „Ne, nevezmeš.“ Nasekala stroužek česneku. „Baví mě vařit. Jestli budeš chtít pizzu i poté, co dodělám hamburgery, tak prosím.“


    „Hamburgery?“ zeptal jsem se a zíral na pečené hovězí a sýr Provolone, který ležel na lince, a začaly se mi sbíhat sliny.


    „Hmm, s pečeným hovězím a karamelizovanou cibulkou. Doneseš prosím ze spíže konzervu s hovězím vývarem? Jsem si jistá, že jsem ji tam minulý týden zahlédla.“ Zapnula troubu, aby se předehřála. „Jo, a do toho bločku položeného u telefonu napíšu své číslo, abys ho v případě nouze měl k dispozici.“


    Jak jsem tam tak stál a sledoval ji, srdce se mi proměnilo ve sbíječku. Odkašlal jsem si a šel raději do spíže, protože jsem jí málem řekl něco šíleného… že ji miluju. Ale přisámbohu, už jsem ji skoro miloval.
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    Zatímco jsem večeřel, Frannie se mnou seděla u jídelního stolu, pomalu upíjela vychlazené pivo a vyprávěla mi o tom, jak se se svou sestrou Chloe bavila o vlastním podnikání.


    „Vždyť víš, že si myslím, že je to skvělý nápad,“ řekl jsem jí, než jsem si ukousl další sousto lahodného hamburgeru. „Pomůžu ti, jak jen budu moci.“


    „Díky.“ Vděčně se usmála. „Musím si zjistit ještě hodně informací, ale posledních pár dní jsem na tom trošku pracovala.“


    „Mluvila jsi s rodiči?“


    Povzdychla si. „Řekla jsem o tom mámě a pohádaly jsme se kvůli tomu. Sypala z rukávu pořád ty samé argumenty ohledně mého zdraví, stresu a bla, bla, bla. Dřív jsem jí vždycky ustoupila, ale tentokrát už to neudělám.“


    „A o co jsi je v minulosti prosila?“


    Pokrčila jednu nohu, objala ji rukama a na koleno si položila bradu. „Většinou jsem chtěla být jako ostatní děti. Chodit do školy a o přestávkách si hrát venku. Hrát fotbal.“


    Zarazil jsem se. „Ty jsi nechodila do školy?“


    „Učili mě doma.“


    „Aha.“


    „Později jsem chtěla na vysokou. Cestovat po Evropě jako mé sestry. Víš, že jsem nikdy neopustila Spojené státy?“


    „Ne?“ Překvapilo mě to.


    Zavrtěla hlavou. „Ne. Mám sice pas i všechno ostatní, ale akorát v šuplíku a tam je mi to prd platné.“


    Vzal jsem si poslední hamburger. „A jaké místo na světě bys chtěla vidět nejdříve?“


    „No…“ Na chvilku se zamyslela a stiskla rty. „Francii. Vždycky jsem chtěla poznat Paříž, to je jasné, ale ráda bych navštívila i další místa. Před lety u nás v Cloverleigh pracoval jeden francouzský cukrář. Bylo to ještě před tím, než jsi přišel ty. Pocházel z městečka v údolí Loiry, v němž byl hrad, jenž byl inspirací pro pohádku o Šípkové Růžence.“


    „Vážně?“


    „Ano. Le Château d’Ussé,“ řekla s vynikající francouzskou výslovností. „Vyprávěl mi o něm a já snila o tom, že mě vysvobodí z té nudy a odveze si mě na svůj zakletý hrad, kde spolu budeme žít šťastně až do smrti.“


    Zasmál jsem se a strčil do pusy poslední sousto. „Nesplnilo se to?“


    Uchechtla se a zavrtěla hlavu. „Jean Gaspard bohužel nebyl na holky. Pak se vrátil zpátky do Francie a nechal mě tu samotnou a se zlomeným srdcem.“


    „Nejsem sice cukrář z Francie, ale jsem si jistý, že si můžeš založit vlastní živnost.“ Opřel jsem se a otevřel si pivo. „Kristepane, to bylo tak dobré. Děkuju, že jsi mi připravila večeři.“


    Šťastně se usmála. „Rádo se stalo. Ta nevěsta, která měla v Cloverleigh minulý týden svatbu, se nabídla, že mi s podnikáním pomůže, říkala jsem ti to? Pracuje jako komerční realitní makléřka a někdy investuje do podniků vlastněných ženami. Až se vrátí z líbánek, spojí se se mnou.“


    „To je úžasné,“ řekl jsem jí. „Vidíš? I vesmír chce, abys do toho šla. Všechno zatím hraje ve tvůj prospěch.“


    Zasmála se. „Možná, uvidíme.“


    Dopil jsem pivo, vzal talíř a odnesl ho do dřezu. „Měl bych se jít podívat na Winnie.“


    Frannie se také zvedla a potlačila zívnutí. „Jo, už je pozdě, taky bych měla jít.“


    „Počkej, ještě nechoď. Hned se vrátím.“ Dotkl jsem se jejích zad, když jsem kolem ní prošel.


    Pospíchal jsem k Winniině pokoji, abych se přesvědčil, že spí. Ujistil jsem se, že klidně dýchá a nekrvácí jí ret. Zvedl jsem ze země Neda Hammerheada ze Sheddu a položil ho vedle ní. Dal jsem jí pusu na čelo a znova děkoval Bohu, že je v pořádku. Po tom všem, co jsem si už zažil, nikdy neberu zdraví svých blízkých jako samozřejmost.


    Potichu jsem odešel z jejího pokoje, dveře jsem nechal otevřené a na chodbě rozsvícené světlo. Dnes budu spát s Winnie v jejím pokoji, kdyby mě v noci náhodou potřebovala. Ale nejdřív jsem se chtěl rozloučit s Frannie a doprovodit ji k autu.


    Zrovna skládala nádobí do myčky. Pocítil jsem k ní náklonnost a vděk. Čím jsem si zasloužil tu oddanost, kterou mi prokazovala? Došel jsem k ní, zezadu ji objal kolem pasu a zabořil obličej do jejích voňavých vlasů. „Víš, že jsi to nejlepší, co mě po dlouhé době potkalo?“


    Opřela si ruce o mé paže. „To mám radost.“


    „Kéž bys nemusela odejít.“ Políbil jsem ji na rameno.


    „Ano. Ale už je moc pozdě a ty musíš… Macku, co to děláš?“


    Jedna ruka se mi zatoulala pod její svetr a ta druhá se přemístila mezi její nohy. Ten pocit z její teplé odhalené kůže a z horka, které jsem cítil na dlani, mi rozproudil krev. Kalhoty mi v rozkroku začaly být těsné. „Nechoď,“ zašeptal jsem a třel jsem ji přes kalhoty. „Zůstaň tu ještě chvíli se mnou.“


    Slabě zaprotestovala, ale přestala, když jsem jí rozepnul džíny, strčil ruku do kalhotek a konečky prstů ji jemně laskal. „Bože, to je úžasné,“ zašeptala.


    Druhou rukou jsem nahmatal její ňadro, které bylo akorát do dlaně. Začal jsem jí přes krajku podprsenky dráždit bradavku. V tu chvíli jsem si všiml, že je náš odraz vidět v okně u dřezu. Měla zavřené oči a otevřená ústa, když se mi v ruce začala svíjet. Teď už jsem věděl, jaké doteky se jí líbí, a těšilo mě jí dělat radost.


    „Uděláš se pro mě, viď?“ zašeptal jsem jí do ucha. „Udělej se pro mě tady u okna.“


    Zeširoka otevřela oči a všimla si našeho odrazu ve tmě. Neměl jsem žádné záclony ani závěsy, za které bychom se mohli schovat.


    Snažila se vymanit. „Macku, přestaň,“ řekla zoufale. „Někdo nás uvidí.“


    „Kdyby byl někdo v tuhle dobu u mě na dvorku, zlomil bych mu holýma rukama vaz.“ Přitiskl jsem si ji k hrudníku a vsunul do ní dva prsty. „Nikam nepůjdeš, dokud tě nedonutím se udělat.“


    „Ale…“


    „Pššt.“ Byla mokrá a horká a dvěma prsty se mi snadno dráždila. Způsob, jakým se pohybovala a svíjela, mi napovídal, že to chce, i když prosila, abych přestal. „Přestanu, jakmile se mi tvá sladká mušlička udělá do ruky,“ řekl jsem jí a rychle a tvrdě ji dráždil. „Až uslyším, jak sténáš, jako pokaždé, když tě šukám a moje péro je tak hluboko, až to bolí, a cítíš, jak vrcholím, a tvé tělo…“


    Najednou vykřikla, podlomila se jí kolena, a kdybych ji tak pevně nedržel, upadla by. Ze všech sil jsem ji držel a dál pohyboval prsty, dokud jsem si nebyl jistý, že vyvrcholila. Opřela se o linku a popadala dech.


    „Hodná holka,“ zašeptal jsem a tiskl ji k sobě. „A teď tě ochutnám.“ Ve skle jsem viděl, jak vykulila oči, když jsem si dal prsty do pusy a olízal je. Penis mi v džínách bolestivě tepal. „Do háje,“ zašeptal jsem jí do ucha. „Víš, jak moc mi z tebe tvrdne péro? Chceš ho v sobě?“


    „Ano, prosím,“ zašeptala.


    Zapomněl jsem na svůj slib se od okna vzdálit a stáhl jsem nejdřív její a potom své kalhoty. Vzal jsem svůj horký velký penis do ruky a špičkou přejel přes její baculatý zadeček. Když jsem do ní vnikl, oba jsme zasténali.


    „Jo, kurva,“ ucedil jsem přes zaťaté zuby, jakmile jsem ji chytil za boky a sledoval, jak do ní vnikám.


    Frannie se předklonila, ale nohy držela přitisknuté u sebe, takže byla ještě užší. Kňourala a držela se okraje linky, když jsem do ní přirážel rychleji a tvrději, než jsem měl v úmyslu, ale ten její dokonalý zadek, mokrá mušlička a zvuky, které vydávala, mě přiváděly k šílenství. Její chuť jsem měl stále na jazyku. V okamžiku jsem v ní explodoval silou jaderného výbuchu. Cítil jsem se mladě, mocně a mužně – prostě neporazitelně. Když křeče ustoupily, opřel jsem se hrudníkem o její záda. Srdce mi bušilo a celý jsem se chvěl.


    „Panebože.“ Frannie se třásla. „To bylo neskutečné.“


    „Jo.“


    „Nemůžu uvěřit, že jsme to dělali u okna,“ zašeptala a předklonila se tak moc, že měla tvář opřenou o linku. „Někdo nás mohl vidět.“


    „Nikdo nás neviděl,“ ujistil jsem ji.


    „Ani paní Gardnerová?“


    Zasmál jsem se. „Ta by byla nadšená. Vždy mi vyhrožuje, že mě dá dohromady s nějakou mladou hezkou slečnou, která pracuje v jejím salonu krásy.“


    „Vážně?“


    „Jo. Pořád mi vypráví, jak dala dohromady Stellu a Woodse. V tom je celkem samolibá.“ Zkoušel jsem z ní opatrně vyklouznout, abych ji nepotřísnil, ale nepodařilo se mi to. „Promiň, donesu ti ručník.“


    „To nevadí,“ řekla. Oblékla si kalhoty a namířila si to do koupelny. „Dej mi chviličku.“


    Zatímco byla v koupelně, oblékl jsem si džíny a zhasl světlo v kuchyni. Jak jsem tam tak ve tmě stál, začal jsem se bát, že jsem byl na Frannie moc náruživý a drsný. Snad ji to neodradilo. Netuším, co mě to popadlo, když jsem jí říkal všechny ty věci – nikdy jsem si neliboval v drsných sexuálních hrátkách. To až Frannie to ve mně probudila. Možná to bylo tím věkovým rozdílem… nevím.


    Nebo jsem byl prostě jen hajzl. Sakra.


    Dveře od koupelny se otevřely a ona potichu vešla do tmavé kuchyně. „Ahoj.“


    Vypadala tak sladce a nevinně, že jsem se cítil ještě hůř. „Ahoj. Jsi v pořádku?“


    „Samozřejmě.“


    „Byl jsem hodně drsný?“


    „Drsný?“ Usmála se. „Ne. Proč to říkáš?“


    „Nevím.“ Promnul jsem si zezadu krk. „Protože jsi mi řekla, abych přestal, ale neudělal jsem to. Nechci být takový typ chlapa.“


    Zavrtěla hlavou. „Věř mi, nejsi ten typ.“


    „To jsem rád.“ Objal jsem ji a byl smutný, že musí jít.


    „Líbilo se mi, že jsi byl drsnější. Bylo to sexy.“ Odmlčela se. „Ale je pravda, že dlužíš celkem dost peněz do sklenice nadávek.“


    Otočil jsem ji a objal ještě pevněji, aby mi nemohla utéct. „Ticho, holčičko. Jestli chceš být se mnou, budeš se s mým slovníkem muset srovnat,“ zašeptal jsem jí.


    Zahihňala se. „Vždyť víš, že se mi to líbí.“


    Zasténal jsem. „Kéž bys tu mohla přespat. Je tolik věcí, které bych s tebou rád zkusil.“


    „Příště,“ řekla. „Tak hlavně nezapomeň, jaké to jsou.“


    „To si kurva piš, že nezapomenu,“ zašeptal jsem jí do ucha.
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    Zatímco se oblékala, zatopil jsem jí v autě a pak jsem ji ruku v ruce doprovodil na zledovatělou silnici.


    „Nemáš na sobě ani kabát,“ řekla mi a chvěla se zimou, když jsme se blížili k silnici. „Zmrzneš tu.“


    „Jsem v pohodě,“ odpověděl jsem jí a sledoval, jak se náš dech v mrazu sráží do teplých bílých obláčků. „Ale z té věčné zimy už jsem unavený.“


    „Já taky. Sníh je fajn, ale už stačilo. Kéž bych mohla odjet někam pryč.“


    „Přesně tak,“ zavrčel jsem, když jsme se blížili k autu. „Někam za teplem a sluníčkem.“


    „Ano! Kilometry dlouhé pláže s bílým pískem. Průzračná modrá voda. Míchané drinky s deštníčky.“


    „Ani náhodou se nenapiju něčeho, co je ozdobeno deštníčky, ale ta pláž zní hezky.“ Otevřel jsem jí dveře.


    „Že jo?“ Dala mi rychlý polibek na rty. „Utečme spolu.“


    Zasmál jsem se. „Jistěže. Někdy mezi úterními hodinami klavíru, čtvrtečním baletem a přehlídkou matek s dcerami, které jsem souhlasil, že se zúčastním.“


    To ji rozesmálo. „Cože? O tom ses nezmínil.“


    „Millie.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Poprosila svou matku, aby šla s ní, ale ta to odmítla. Cítil jsem se kvůli tomu strašně, a tak jsem jí nabídl, že půjdu já.“


    „Kdy to je?“


    „Myslím, že víkend po té svatbě.“


    „To je od tebe pěkné.“ Zaváhala. „Jestli se ti tam ale nechce, ráda s ní půjdu.“


    Zašklebil jsem se. „Ani nevíš, jak moc rád bych souhlasil. Ale slíbil jsem jí to. Chci, aby věděla, že má alespoň jednoho rodiče, na kterého se může spolehnout, a že ne každý, koho miluje, ji opustí.“


    Stoupla si na špičky a znovu mě políbila. „Jsi hodný chlap, Deane MacAllistere.“


    „Dělám, co můžu.“


    „Zítra mám volno. Nepotřebuješ něco? Mám pohlídat Winnie, až pojedeš vyzvednout ty další dvě? Nemusel bys ji v tom mrazu alespoň tahat ven.“


    Zavrtěl jsem hlavou. „Už jsi toho pro mě tenhle týden udělala dost. Zasloužíš si alespoň jeden volný den sama pro sebe.“


    Sedla si za volant a usmála se na mě. „Svoje číslo jsem ti nechala u telefonu. Dej mi vědět.“


    „Díky. Dobrou.“


    „Dobrou.“ Zabouchla dveře, zapnula si pás a vyjela. Cestou mi poslala polibek.


    Zastrčil jsem ruce do kapes a sledoval, jak mizí v dálce. Představil jsem si nás dva v nějakém tropickém ráji, jak ležíme na pláži, líbáme se v oceánu a procházíme se při úplňku. Jak spolu trávíme nekonečné noci v objetí, horká těla máme přikrytá chladivým povlečením a vůbec nic nás netrápí.


    Škoda, že se to nikdy nestane.

  






  
    Sedmnáct


    FRANNIE


    Další ráno mi Mack zavolal ještě před tím, než jsem vylezla z postele. Číslo na displeji bylo jeho. „Koukám, že jsi našel telefon,“ řekla jsem tiše drsným hlasem.


    „Byl v autě pod sedadlem řidiče.“


    „Super. Jak je Winnie?“


    „Je v pořádku. Je protivná, ale nevyčítám jí to.“ Povzdychl si. „Nerad tě o to žádám, ale nechce nastoupit do auta a v poledne musím vyzvednout Millie a Felicity.“


    „V pohodě, nemusíš mi nic vysvětlovat.“ Vstala jsem z postele. „Jen se rychle osprchuju a vyrazím.“


    „Jsi nejlepší. Zadní dveře jsou otevřené.“


    Když jsem dorazila k Mackovi, vlasy jsem měla stále vlhké. Čekal na mě v kuchyni a naparoval se. „Chyběl jsem ti ráno?“


    „Ano. Musela jsem si sama učesat vlasy a nebylo to tak příjemné.“


    Usmál se. „Je mi líto, že jsi kvůli nám musela tak spěchat. Kouká se v obýváku na kreslené filmy. Tak za hodinu jí můžeš dát Motrin. Už je připravený na lince.“


    „Dobře.“


    „Když bude mít hlad, může se naobědvat, ale dělalo jí potíže se i nasnídat.“ Ze zadní chodby si vzal bundu a oblékl si ji. „Před druhou bych měl být zpátky. Zavolej, kdybys něco potřebovala.“


    „Dobře. Neboj se, bude v pořádku.“ Usmála jsem se na něj, abych ho povzbudila. „Uvařím jí polévku.“


    „Díky.“ Vděčně se na mě podíval a vyšel ven.


    Zbytek rána jsem strávila s Winnie na gauči a snažila se ji zabavit, aby nemyslela na sešitou pusu. Pustily jsme si Šípkovou Růženku od Disneyho a řekla jsem jí, že jsem znala někoho, kdo vyrostl blízko paláce.


    Vykulila oči. „Opravdu? To místo vážně existuje?“


    Přikývla jsem a také jsem vykulila oči. „Ano.“


    „A je ten příběh pravdivý?“ přemýšlela.


    „No jasně,“ řekla jsem jí.


    „Jednou se chci vdát za prince a ty?“


    Mrkla jsem na ni. „Já taky.“


    Poté jsem ji přiměla si vzít Motrin a trošku se najíst, ale odmítla sníst víc než kus suchého chleba. Nechala si zaplést copánky, a když jsem zaslechla Macka a holky vejít zadními dveřmi, spala mi na klíně.


    „Jak jí je?“ zeptal se Mack a vešel do obýváku za Millie a Felicity.


    „Je v pohodě,“ zašeptala jsem a dala si prst před pusu, aby byly holky zticha.


    Millie si hned všimla sestřiných copánků. „Slíbila jsi mi, že mě naučíš, jak si udělat tyhle copánky, pamatuješ?“


    „Já chci taky takové copánky,“ pípla Felicity.


    Millie obrátila oči v sloup. „Na to nemáš dost vlasů. A vepředu je máš rozcuchané.“


    Felicity se rozbrečela a vzbudila Winnie. Mack k ní došel, pomohl jí si sednout a sáhl jí na čelo.


    „Felicity, myslím, že máš dost vlasů na copánky,“ řekla jsem jí. „Jen budou trochu kratší, ale to zvládnu.“


    „Jupí! Tati, může se Frannie chvíli zdržet?“


    „To záleží na Frannie,“ řekl. „Jestli chce být déle v tomhle blázinci, rozhodně jí nebudu bránit.“


    Zasmála jsem se. „Mám ráda tenhle blázinec a ráda se zdržím.“


    Když měly všechny holky zapletené copánky, na rozloučenou jsem je objala a šla do kuchyně, kde Mack nabíral Winnie do misky rajčatovou polévku.


    „Jestli už nepotřebuješ s ničím pomoct, půjdu,“ řekla jsem mu.


    „Už není nic potřeba.“


    „Tento týden jako obvykle?“


    „Jo. Nemůžu uvěřit, že už je konec víkendu.“ Zakryl misku s polévkou talířem a dal ji do mikrovlnky. „Ale na cestě do Petoskey jsem mluvil s paní Ingersollovou a ukázalo se, že ta její zlomenina není zase tak vážná. Má sice sádru, ale její dcera ji sem může přivézt, aby holky pohlídala. Tento týden se o ně tedy může postarat ona.“


    „To je dobrá zpráva.“


    „To teda je. Tento týden bych byl bez ní nahraný. A bez tebe zase ten minulý.“ Poté, co na mikrovlnce nastavil tři minuty ohřívání, vyndal peněženku a vytáhl z ní čtyřicet dolarů, které položil na linku. „To je za to všechno navíc, co jsi pro nás udělala, ale i tak to není dost.“


    Vrátila jsem mu peníze zpátky. „Nechci, abys mi platil, Macku.“


    „Prosím, vezmi si to.“ Podíval se mi do očí. „Trávíš tolik času tím, že mi ulehčuješ život, a já ti přitom nemůžu dát víc svého času.“ Uklidil peněženku a znova mi podstrčil peníze. „Prosím, vezmi si je.“


    „Ne,“ tvrdohlavě jsem odmítla. „Jsme přátelé a ti si za výpomoc neplatí.“ Šla jsem do zadní chodby, kde jsem si obula boty a zapnula kabát. Zrovna jsem si navlékala rukavice a nasazovala čepici, když se Mack objevil ve dveřích.


    „Počkej,“ zašeptal a vzal mě za ruku.


    „Počkej na co?“


    Rychle se ohlédl, přitáhl si mě k sobě a políbil. Jazykem zajel mezi mé rty. Sevřel mě v náručí a šmátral mi po těle. Celých deset vteřin mě líbal tak vášnivě, že když se ode mě odtáhl, nemohla jsem dýchat a točila se mi hlava.


    „Nejsme přátelé,“ řekl tichým a rozhodným hlasem. Než vyšel z chodby, aby holky zavolal k obědu, lišácky na mě mrkl.


    Do auta jsem došla jako ve snách. Necítila jsem ani štiplavý chlad na tvářích. Později jsem v kapse našla dvě dvacetidolarovky a pochopila, proč se ke mně Mack v chodbě tak měl. Rozesmála jsem se a vrátila je zpátky do kapsy.
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    Matka vařila každou neděli večeři pro celou rodinu. Rodiče stále žili v „nepoužívané části domu“, kterou tvořily pokoje, jež poté, co jsme se odstěhovaly, byly přestavěny na místnosti pro penzion. Ale většinu pokojů, jako je kuchyň, jídelna, knihovna, obývák v přízemí, ložnice s koupelnou nebo pokoj pro hosty ve druhém patře, si nechali pro sebe.


    Stávalo se, že sestry večeři nestihly, obzvlášť pokud už nebyly v penzionu, ale dnes večer tu byly obě.


    Chloe mě odchytla v jídelně, když jsme prostíraly stůl. „Takže,“ zašeptala a podívala se do kuchyně, „nějaké novinky?“


    Když jsem pokládala vidličky nalevo od talíře, nemohla jsem skrýt úsměv. „Viděli jsme se včera večer a dneska taky.“


    Spadla jí brada. „Wow, takže je to vážné?“


    „Dneska jsem jenom hlídala holky. Včerejší večer byl spíš…,“ zarazila jsem se. Co to bylo? Rande to tak docela nebylo. „Romantická mezihra.“


    Chloe si odfrkla a dala na stůl skleničky na víno. „Co to znamená romantická mezihra? Zahrnuje to i sex?“


    „V tomhle případě ano.“ Odmlčela jsem se a přemýšlela, jestli mám pokračovat. Pak jsem si ale řekla, že na to kašlu. „V kuchyni.“


    Chloe se zastavila a mrkla na mě. „Sex v kuchyni? Vážně? Jsem ohromená.“


    „Pšt.“ Podívala jsem se přes rameno, abych se ujistila, že máma s April si ve vedlejším pokoji stále povídají. „Bylo to takové spontánní. Winnie spala nahoře.“ Zatímco jsem připravila i zbytek příborů, povyprávěla jsem jí o nehodě u jejich tety.


    „Božínku, chudák malá,“ řekla a z horní zásuvky příborníku vytáhla vývrtku a otevřela víno. „Musí být těžké vychovávat sám tři holky.“


    „To je,“ potvrdila jsem. „Pořád si vyčítá, že na mě nemá dostatek času. Ale já mu říkám, že nejsem náročná a že s ním prostě jen chci být.“


    „Být s kým?“ April vstoupila s talířem grilovaného lososa a položila ho na stůl. Vyměnily jsme si s Chloe vylekané pohledy.


    „Umm,“ mumlala jsem.


    April si založila ruce na hrudníku a střídavě se koukala na mě a na Chloe. „Vy něco tajíte. Vybalte to.“


    Dala jsem si ruce v bok, předklonila se a podívala se za April, jestli je matka stále zaneprázdněná v kuchyni. Byla. Zrovna se o něčem dohadovala s tátou. „Když ti to řeknu, musíš mi slíbit, že to nikomu neprozradíš.“


    „Samozřejmě. Řekni mi, kdo to je!“


    Zakřenila jsem se. „Mack.“


    Spadla jí brada a pak se podívala na Chloe. „Já to věděla! Měla jsem pravdu!“


    „Pššt,“ krotila jsem ji. „Ano, měla. Ale je to čerstvé a taky vzhledem k okolnostem tajné. Ještě nechci, aby se to máma s tátou dozvěděli.“


    „Proč ne? Vždyť je to skvělé!“


    „Zatím to je skvělé,“ řekla jsme a cítila, jak se mi horkost vlévá do tváří. „Ale je to i kvůli dětem a…“


    „Co je to tu za sněm?“ zeptala se matka, která nesla do jídelny misku s fazolovými lusky.


    „Svatba Ryana a Stelly,“ odpověděla April rychle. „Frannie upeče makronky a zrovna mi říkala, jaké příchutě plánuje.“


    Vděčně jsem se na ni podívala. „Přemýšlím o čokoládových, crème brûlée a red velvet.“


    „Skvělé.“ Mrkla na mě a šly jsme do kuchyně pro zbytek jídla.


    V průběhu večeře se řeč znovu stočila na svatbu Ryana a Stelly. Zatímco April mámě a Chloe popisovala detaily, já jsem se v myšlenkách toulala bůhvíkde. Představovala jsem si, jaké by bylo plánovat vlastní svatbu, jaké bych asi vybrala barvy, kolik bych pozvala hostů a co bych si vzala na sebe. Nikdy dřív jsem o tom nepřemýšlela, ale teď jsem si představila komorní obřad venku vedle stodoly v Cloverleigh a viděla jsem samu sebe, jak za vlahého letního večera procházím doprovázená tóny kytary uličkou. Pod rustikálním obloukem s výhledem na vinici na mě čeká Mack a přede mnou jdou jeho tři dcerky a rozhazují okvětní plátky růží. V uhlově šedém obleku se safírově modrou kravatou, která mu ladí k očím, vypadá úchvatně, a když mě poprvé uvidí…


    „Frannie,“ řekla matka, jako kdyby to bylo již poněkolikáté, co se snažila upoutat mou pozornost. „Kde se touláš? Už jsem tě třikrát požádala, abys mi podala brambory!“


    „Aha! Promiň.“ Nervózně jsem jí podala mísu s bramborami. „Jen jsem přemýšlela o té svatbě.“


    April se na mě usmála. „Když jsem včera mluvila se Stellinou sestrou Emme Pearsonovou, organizátorkou svateb v Detroitu,“ vysvětlila rodičům, „tak po tvých makronkách šílela a doufala, že si otevřeš svůj vlastní podnik a budeš je dodávat do celého státu.“


    „To je úžasné,“ řekla Chloe a pod stolem do mě kopla. „Ale na to bys potřebovala mít své prostory, ne? Větší kuchyň a třeba i výkladní skříň, že?“


    Napila jsem se vína na kuráž a zrovna pokládala skleničku, když promluvila matka.


    „O tom už jsme mluvily. Nemyslím si, že má na to Frannie dostatek času a energie. V penzionu toho má na práci až až a do toho hlídá Mackovy holky. Víc už přece nemůže stihnout. Vlastně si myslím, že by měla zvolnit.“


    „Myslím, že bychom měli nechat Frannie, aby se vyjádřila,“ ozvala se Chloe.


    „Vlastně,“ řekla jsem a narovnala se, „ráda bych si s vámi o tom promluvila.“


    „Ale vždyť o tom nic nevíš. Podnikání je velmi stresující.“ Máma se na Chloe podívala stylem ‚už bys mohla být chytřejší‘. „Stres je pro Frannie nebezpečný. Souhlasíš se mnou, Johne?“


    Zatímco otec pomalu žvýkal, pozorně si mě prohlížel. „Jaký druh podnikání?“


    „Obchod s makronkami,“ odpověděla jsem a nervózně si v klíně mnula ruce. „Něco malého, ale pro náročnější klientelu.“


    „Frannie, doktoři jasně řekli, že musíš kvůli srdci hodně odpočívat a vyhýbat se zbytečným rizikům,“ nedala se matka.


    „Mami, tím ale mysleli rizika, jako je kouření nebo obezita.“ Podívala jsem se jí sebejistě do očí, aby viděla, že tentokrát nehodlám ustoupit.


    „Stres je taky rizikový faktor,“ trvala na svém a uchopila skleničku s vínem. „Johne, zastaň se mě!“


    „Souhlasím, že stres je rizikový faktor.“ Otec si otřel ubrouskem ústa. „Neříkám, že tě s matkou nepodpoříme, ale chceme, abys byla zdravá a v bezpečí.“


    „Frannie už není dítě,“ řekla April. „Proč by nemohla o tom, co je pro ni bezpečné a co ne, rozhodovat sama? Já myslím, že je to skvělý nápad. A co kdyby byl krámek na pozemku Cloverleigh? Mohli byste do něj investovat!“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Nechci ho mít tady na pozemku. Chci ho mít na mnou vybraném místě a nepotřebuju k tomu ničí peníze.“


    „Frannie, nebuď hloupá,“ napomenula mě matka. „Kde bys asi tak vzala peníze, aby sis mohla otevřít krámek?“


    „Říká se tomu banka, mami. Vzala bych si menší půjčku.“


    Mávla rukou a už se se mnou nemínila dále zaobírat. „To stačí. Už toho máš na starosti dost, nic jiného rozjíždět nebudeš.“


    „Přestaň, už nejsem dítě!“ Všichni ztichli, protože je překvapilo, že jsem zvýšila hlas. Ztišila jsem se. Nechtěla jsem totiž znít naštvaně a tvrdohlavě, ale sebejistě a klidně. „Jsem dospělá a je načase, abych podle toho začala i jednat.“


    „A to jako znamená co?“ zeptala se mě matka nervózně.


    „To znamená, že bych se měla odstěhovat a začít si na sebe vydělávat sama.“ Nechtěla jsem jim vyhrožovat odstěhováním, ale měla jsem v úmyslu jim ukázat, že to myslím vážně. Pokud budu muset, udělám to.


    „Odstěhovat se? Ale to bys tam musela platit nájem!“


    „A to je přesně ono. Která sedmadvacetiletá holka ještě žije s rodiči?“ Ukázala jsem na April a Chloe. „Obě mé sestry se odstěhovaly a šly si za svými sny. A i když je nakonec přivedly zpět sem, bylo to jejich rozhodnutí. A já chci mít taky na výběr.“


    „A co kdybychom od tebe chtěli nějaké rozumné nájemné?“ zeptal se mě táta.


    „Johne, to nemůžeš myslet vážně! Nemůžeme po ní chtít peníze.“


    „No je to furt lepší, než kdyby se odstěhovala,“ řekl rozumně.


    „Frannie,“ apelovala na mě matka, „víš, že se o tebe tak bojím jen proto, že tě mám moc ráda.“


    „Já vím, mami. Ale ta láska je až moc ochranitelská. Cítím, že se kvůli ní dusím a jsem jí uvězněná. Musíš mě nechat jít a věřit, že se o sebe postarám sama. Potřebuju svobodu k tomu, abych dělala to, co chci já, i kdyby to měla být chyba a selhala bych.“ Přešla mě chuť k jídlu, a tak jsem se s talířem nedojedeného jídla zvedla od stolu. „Nedělám to proto, abych ti ublížila, a jsem vděčná za všechno, co pro mě děláš. Mám to tady ráda. Ale potřebuju něco víc a tak, jak chci já.“ Podívala jsem se na tátu. „Díky za tu nabídku s nájemným, tati. Popřemýšlím o tom.“


    S třesoucíma se nohama z nervů a zároveň nadšení jsem vešla do kuchyně, položila talíř na linku a vyšla zadními dveřmi.


    Neměla jsem v plánu se při nedělní večeři vytasit s prohlášením o nezávislosti, ale udělalo mi to dobře.
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    Později večer, když už jsem byla doma v pyžamu a ležela v peřinách, které jsem nebyla s to převléct, protože stále voněly jako on, jsem vzala telefon, abych mu vynadala za ty dvě dvacetidolarovky, které mi strčil do kapsy.


    Zmetku.


    Netuším, o čem mluvíš.


    Jistěže ne, protože jsi neviňátko s prořízlou pusou.


    Hele, ty peníze ze sklenice nadávek jdou na charitu. Jen plním svou část dohody.


    To jsem nevěděla. Na jakou charitu?


    Holky se každý měsíc střídají ve výběru. Myslím, že tento měsíc vybírá Felicity. Obvykle si vybere National Geographic.


    Samozřejmě, jak jinak.


    Viděl jsem ten kamínek, který jsi jí dala. To od tebe bylo milé, díky.


    Rádo se stalo. A jaké organizace si vybírají zbylé holky?


    Millie si většinou vybírá dětské charity a Winnie zase charity pro zvířata.


    Miluju tvoje dcery, všechny mají dobré srdce.


    A ony tebe. Ve sprše si odmítly rozplést ty copánky. Myslím, že chtějí být jako ty.


    Jéé. A už spí?


    Ano, konečně. Winnie to chvilku trvalo. Teď tu vedle ní ležím. Myslí si, že má pod postelí příšery, tak jsem jí musel slíbit, že tu s ní zůstanu přes noc.


    Představila jsem si, jak leží vedle malé Winnie, a srdce se mi rozbušilo.


    Chudák malá. Ale má skvělého tatínka. Radši ti nebudu psát nic obscénního.


    No tak, na odpočinek mám nárok. O jak moc obscénních věcech mluvíme? Jen trošku přisprostlých, nebo naprosto vulgárních?


    Tiše jsem se zasmála a odpověděla mu.


    Hodně sprostých.


    Sakra, tak vydrž, dojdu dolů.


    Zrychlil se mi tep. Neměla jsem v úmyslu s ním sextovat. Nikdy předtím jsem to nedělala, ale mohla jsem si vybrat z mnoha představ, které byly o něm, a dnes večer jsem chtěla být drzá a svobodná – a cítit, že dokážu všechno. Kousla jsem se do rtu, zhasla lampičku a svlékla si tričko. Vyklouzla jsem i z kalhotek a zavrtala se hlouběji do peřin.


    Pokud jsem se do toho chtěla pustit, tak pořádně.

  



  
    Osmnáct


    MACK



    Pospíchal jsem dolů tak rychle, že jsem na posledním schodu zakopl a málem si nabil obličej. Poté, co jsem se ujistil, že jsou přední i zadní dveře zamčené, jsem si pospíšil do ložnice, zavřel dveře a strhl ze sebe triko.


    Už jsem sám. Jsi tam ještě?


    Jsem tu. A přeju si, abys byl u mě.


    V rozkroku mi začalo být těsno. Než jsem si lehl na postel, rozepnul jsem si kalhoty. Pak jsem vytočil její číslo.


    Slyšel jsem, jak se rozesmála. „Řekla jsem, že ti ty sprosťárny napíšu.“


    „Na to kašlu,“ odvětil jsem potichu, levou rukou držel telefon a pravou si zajel do kalhot. „Jestli mi chceš říkat sprosťárny, chci to slyšet. Tak spusť.“


    Smyslně se zasmála. „Jsi tak panovačný.“


    „Víš moc dobře, že se ti to líbí.“


    „Máš pravdu, líbí,“ zašeptala.


    „Kde teď jsi?“ Vzal jsem do ruky svůj tvrdnoucí penis a nechal ho klouzat mezi prsty.


    „Ležím v posteli a nemám na sobě ani kousíček oblečení.“


    Zavřel jsem oči a představil si ji nahou a rozpálenou pod peřinou. „Proč ne?“


    „Protože vždycky, když jsem v posteli, si představuju, že jsi vedle mě. A ty se rád dotýkáš mé kůže.“


    „To ale není vše, co se mi na tvé nahé kůži líbí.“


    Znovu se tiše zasmála. „Ne. Taky se na mě rád tiskneš pusou. Ležím a dotýkám se sama sebe všude, kde bych chtěla mít tvůj jazyk.“


    „Jo, dělej si to,“ požádal jsem ji a pohyby rukou na mém penisu se zrychlily. „Osahávej se!“


    „Řekni kde,“ zašeptala.


    „Na bradavkách, na břiše. Na stehnech a mušličce.“ Mluvil jsem tiše a představoval si, jak se něžně dotýká svého těla.


    Zasténala a penis se mi v ruce zvětšil a ještě více ztvrdl. „Je to tak příjemné,“ vzdychala. „Už jen to, že slyším tvůj hlas, mě rajcuje.“


    „Jsi mokrá?“


    „Moc dobře víš, že jsem, protože mi to právě děláš jazykem.“


    Ježíšku, na jazyku jsem cítil, jak chutná její hebká, nateklá kůže. Slyšel jsem, jak se jí zrychluje dech. Cítil jsem, jak se jí napíná a třese tělo. „Řekni mi, abych tě udělal.“


    „Macku, udělej mě.“ Přerývaně dýchala. „Bože, přesně takhle. Líbí se mi, když to nejdřív děláš pomalu a citlivě, jako když se mě nemůžeš nabažit.“


    „Jo, kurva.“ Snažil jsem se zabránit vlastnímu vyvrcholení, které hrozilo, že se vymkne kontrole.


    „A pak zrychlíš a přitvrdíš, zatímco mám ruce ve tvých vlasech a silně vyvrcholím.“ Její slova se změnila v tiché, prosebné zvuky, které nabíraly na intenzitě. Představil jsem si, jak tam leží s rukou mezi rozevřenýma nohama a tělo se jí prohýbá rozkoší, zatímco opakovaně vyslovuje mé jméno.


    Spodní část těla se mi napjala a přirážel jsem si do své teplé dlaně. „Mám chuť tě ošukat,“ řekl jsem jí. „Hned teď.“


    „Ano, udělej to,“ zavrněla. „A nepřestávej.“


    „Bože, můj penis je díky tobě tak tvrdý a ty mokrá, úzká a smyslná…“


    „Cítím tě v sobě,“ zašeptala. „Miluju, jak se hýbeš, jak mě zaplňuješ, tíhu tvého těla na svém. Zbožňuju tvůj velký tvrdý penis, který do mě zasouváš tak hluboko, až se mi chce křičet.“


    „Pokračuj.“ Byl jsem na hraně. Celý jsem se chvěl a napjaly se mi svaly. Naslouchal jsem jejímu hlasu a nechal její slova, dech a vzpomínku na její mušličku sevřenou kolem mého péra, aby mě dovedly k vyvrcholení.


    „Líbí se mi, když se mnou jednáš drsně a přikazuješ mi, co mám dělat. Když nad vším přebíráš kontrolu a já se proti tobě cítím bezmocná. Když mě děláš tak tvrdě, že nemůžu dýchat, a jediné, co chci, je ucítit, jak vyvrcholíš. Toužím po každé kapičce. Dopřej mi to,“ naléhala na mě. Její chtíč a nenasytnost byly tak svůdné, že jsem to déle nevydržel.


    Zavrčel jsem směsici kleteb, na které by mohl být hrdý každý mariňák, a explodoval jsem si na hrudník v silných, pulzujících výstřicích.


    Zaslechl jsem její zadýchaný smích. „Jsi tam ještě?“


    „Jo.“ Měl jsem totálně napjaté břišní svaly. „Kurva, to bylo úžasné.“


    „To ano, ale i tak si přeju, abys tu byl doopravdy.“


    „Já vím. Také bych byl rád s tebou.“ Něco nahoře bouchlo. Zmlkl jsem a zaposlouchal se. „Do háje, doufám, že jsem nebyl moc slyšet.“


    Zprudka se nadechla. „To já taky.“


    „Dej mi minutku, zavolám ti zpátky.“


    „Dobře.“


    Hodil jsem telefon na postel a šel do koupelny, abych se umyl. Pak jsem si zapnul džíny, hodil na sebe tričko a šel nahoru zkontrolovat děti. Všechny tři tvrdě spaly, ale Millie se zřejmě převalovala tak moc, až shodila knihu z nočního stolku. To zřejmě bylo to bouchnutí, co jsem slyšel. Vrátil jsem knížku zpátky a šel zase do ložnice.


    Znova jsem vytočil Franniino číslo. „Ahoj, promiň, jen jsem chtěl zkontrolovat děti.“


    „Nic se neděje. Jsou v pořádku?“


    „Jsou v pohodě. Ale měl bych se jít vysprchovat a vrátit se k Winnie do pokoje, i když asi stejně budu spát na zemi, protože má malou postel.“


    Soucitně se zasmála. „Chudáčku. Mám v posteli dost místa, ale to by asi ničemu nepomohlo.“


    Zaúpěl jsem. „To ne.“


    „No, místo vedle mě je tvoje, kdykoliv se budeš moct urvat.“


    „Díky. Kéž bych věděl, kdy to bude.“


    „A co třeba tu noc, kdy bude svatba?“ zeptala se s nadějí v hlase.


    „Jo, to by asi šlo, protože tu budu mít rodiče.“


    „Neboj se, nebudu se k tomu moc upínat,“ dodala rychle. „Je to jen nápad.“


    „Líbí se mi.“ Vydechl jsem. „Zkusím si to zařídit.“


    „Dobře.“ Zívla a pak se zachichotala. „Podařilo se ti mě unavit přes celé město.“


    „To bude tím, že mám tak velký péro.“


    „To není vtip,“ řekla. „A na dnešek budu myslet každou noc, dokud tě zase nebudu mít u sebe.“


    „Ty mě chceš vážně trápit, viď?“


    „Ano.“ Jemně se zasmála. „I ne. Jen s tebou chci být, to je všechno. Vím, že je to ještě moc čerstvé, ale je to skvělý pocit.“


    „To tedy je.“


    „Tak mi, prosím, odpusť, když se nechám trochu moc unést. Cítím k tobě něco už tak dlouho, že ani nevím, kdy naposledy se mi kvůli tobě nerozbušilo srdce.“


    „Vážně?“


    „Vážně. Ale myslela jsem si, že mě považuješ za malou holku.“


    Odfrkl jsem si. „To ne. Ano, sice jsi byla moc mladá a pro mě nedosažitelná, ale pamatuju si, že na loňském vánočním večírku jsem si tě chtěl přehodit přes rameno a rozdat si to s tebou na stole v kanceláři.“


    „Cože?“ zavýskla. „Nikdy jsi nic neřekl!“


    „A co jsem měl asi tak říct?“ zasmál jsem se. „Tví rodiče, mé děti a všichni kolegové byli v místnosti.“


    „Máš pravdu. Bože, kéž bych to věděla. Mistrovsky jsi to tajil.“


    „Musel jsem. Pořád jsem si říkal, že je špatné tě takto chtít.“


    „A už jsi změnil názor?“ zeptala se něžně.


    „To je dobrá otázka.“ Zamyslel jsem se a rozhodl se být upřímný. „Ano i ne. Stále mám strach z toho, co si pomyslí tví rodiče. A také se bojím toho, co se stane, až zjistíš, že nestojím za ty komplikace, se kterými se musíš potýkat.“


    „Co si myslíš, že se stane?“ zeptala se mě.


    „Rozhodneš se jít dál, protože si uvědomíš, že si zasloužíš někoho lepšího,“ řekl jsem jednoduše. „A já tě nechám jít, protože si toho budu moc dobře vědom.“ Což jsem už teď, pomyslel jsem si.


    „Jestli si to myslíš, tak mě ale dost dobře neznáš, Deane MacAllistere. Budu ti tedy muset dokázat opak.“


    Usmál jsem se, když jsem si představil, jak tvrdohlavě vystrčila bradu. „Dobře.“


    „Uvidíme se zítra.“ Poslala mi po telefonu pusu. „Dobrou noc.“


    „Dobrou.“


    Když jsem byl ve sprše, přemýšlel jsem, jaké to bude ji tento týden vídat každý den v práci. Vlastně ne, odteď už napořád. Bude každému jasné, že jsme spolu?


    Možná ode mě bylo hloupé si myslet, že to musíme držet v tajnosti. Možná ten tíživý pocit pramenil spíš z vyčerpání a starostí než z obavy, že se to nepovede. Možná jsem jen dovolil, aby mé zkrachovalé vztahy a pocity viny zastínily možnost si vybudovat nový vztah. Jsem přece pořád jen člověk a čas od času potřebuji společnost. Stále občas toužím po lidském spojení – s dospělým. Frannie byla sexy, zábavná a pohodová, hladce zapadla do našich životů a znovu mě spojila s tou částí sebe samého, o niž jsem myslel, že už jsem přišel, a v níž jsem nebyl jen otec. Když jsem byl s ní, cítil jsem se dobře.


    Ale intuitivně jsem cítil, že to nevydrží.
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    Když jsem ráno vešel do penzionu, pomáhala zrovna hostům u stolu. Podívala se na mě a zakřenila se. Nebyl to jen tak nějaký úšklebek, ale spíše potají si to spolu rozdáváme úšklebek doplněný uličnickým zábleskem v očích.


    A já jí ho vrátil, nemohl jsem si pomoct. Jí i hostům jsem ale formálně popřál „dobré ráno“, na které mi odpověděla stejně formálně, jako kdyby mi večer do telefonu nešeptala sprosťárny, zatímco jsem masturboval. Když jsem mířil ke své kanceláři, cítil jsem se jako puberťák, který se potají vyplížil z pokoje.


    Dalších pár dnů jsme si vyměňovali úšklebky, ale jinak jsme se drželi na uzdě. Když jsme se minuli v hale nebo na chodbě, snažili jsme se tvářit vážně, ale někdy jsem jí stiskl ruku, a když se nikdo nedíval, vtiskl jsem jí rychlý polibek. Každý večer, když jsem uložil děti do postele, jsme si psali.


    Jedno pozdní středeční ráno mi někdo zaklepal na dveře kanceláře. Když jsem vzhlédl a uviděl ji, srdce se mi rozbušilo. „Ahoj. Jaký jsi měla den?“


    „Skvělý,“ řekla a tiskla k sobě nějaké papíry. „Měl bys chvilku?“


    „Samozřejmě.“ Vstal jsem ze židle, obešel stůl a došel k ní. „Pojď dál a sedni si.“


    Vstoupila do kanceláře a já za ní zavřel dveře. Chytil jsem ji za paži, přitáhl k sobě a přitiskl ke dveřím. „Ale nejdřív tohle.“


    Uvěznil jsem ji a přiblížil své rty k těm jejím. Políbil jsem ji tak, jak jsem si přál to udělat předešlý večer. Ochutnával jsem ji, škádlil jazykem a tiskl se k ní. Papíry, které přinesla, upustila na zem a dotýkala se mě na hrudi, ve vlasech a na krku.


    Když hrozilo, že se líbání vymkne kontrole a já se přistihl, jak se na ni přes uniformu sápu, zařadil jsem zpátečku. „Musíme přestat.“


    „Ano,“ řekla a těžce oddychovala. Sehnula se, aby posbírala papíry, které upustila.


    Došel jsem zpět ke stolu, upravil si kalhoty, abych ulevil své neuspokojené erekci, a sedl si. „S čím ti můžu pomoct?“


    Když přišla ke stolu, rozjasnila se jí tvář a ukázala mi kus papíru. „Paní Radleyová, ta nevěsta, která mi chtěla pomoct rozjet vlastní podnik, mi přinesla tohle. Pospíchala, ale podívej se na to.“


    Na hromádce papírů ležel ručně napsaný lístek:


     



    Milá Frannie,


    ještě jednou moc děkuji za záchranu před prvním tancem. Nezapomněla jsem na Vás! Když jsem slyšela, jak naši hosté na recepci vychvalují Vaše makronky, byla jsem ještě více přesvědčená o tom, že byste se touto cestou měla vydat! Když jsem ráno přišla do kanceláře, dostala jsem zprávu od někoho, kdo by chtěl prodat menší kavárnu v Traverse City. A to je znamení! Přikládám informace spolu s mou vizitkou a dalšími možnostmi pronájmu nebo koupě prostorů. Zavolejte mi!


    Maxima Radleyová


     



    Když jsem prolistoval všechny papíry s nabídkami prostor k pronájmu, podíval jsem se na Frannie, které zářily oči. „No to je parádní. Musíš jí zavolat.“


    „Myslíš?“ Založila si ruce na hrudníku. „Chci to udělat, jen jsem trošku nervózní. Ještě jsem neměla příležitost ti to říct, ale v neděli večer jsem našim u večeře řekla, co chci dělat.“


    „To je dobře. A co ti na to řekli?“


    Přehodila si ruce. „Dali mi kvůli tomu celkem čočku, obzvlášť máma. Ale neustoupila jsem. Řekla jsem jim, že to prostě chci dělat a že je načase, abych se začala rozhodovat na základě toho, co chci já, ne oni.“


    Opřel jsem se a změřil si ji pohledem. „Ohromila jsi mě. Jak to vzali?“


    Trošku se zavrtěla. „No moc dobře ne. Taky jsem jim vyhrožovala, že se odstěhuju, což jsem neměla v plánu, ale dopalovalo mě, jak se mnou jednali, protože chci být nezávislá. Táta navrhl, že bych jim mohla začít platit nájem.“


    Zvedl jsem obočí. „Cos na to řekla?“


    „Řekla jsem díky, ale ne. Ne kvůli nájmu, ten budu muset platit tak jak tak, ale chtěla jsem to prostě jinak. Mé sestry mohly studovat, cestovat a plnit si sny. Nikdo jim v tom nebránil a já už se taky nenechám omezovat. Když selžu, tak holt selžu, ale musím to alespoň zkusit.“


    „Jako otce mě děsíš, ale jelikož tě chci vidět uspět ve světě, mám velkou radost a chci, abys té ženě zavolala.“


    Ušklíbla se. „Díky, zavolám jí.“


    Sebral jsem papíry a připnul k nim vizitku té ženy. „Dej mi vědět, jak jsi pochodila.“


    „Jsem nervózní,“ řekla a položila si ruce na břicho. „Co když mi bude klást otázky, na které nebudu znát odpověď?“


    „Poslouchej.“ Vstal jsem a chytil ji za ramena. „Jsi chytrá, šikovná a ctižádostivá. Pokud něco nebudeš vědět, zjistíš si to. A nejsi na to sama.“


    „Ne?“


    Zavrtěl jsem hlavou. „Máš oporu v sestrách, v paní Radleyové a máš taky mě. Vždy tě budu podporovat.“


    Zvedla koutky. „Jo?“


    „Ano.“


    Objala mě kolem pasu a podívala se na mě těma svýma rozkošně velkýma očima. „Řekni mi ještě jednou, že tě mám.“


    „Máš mě.“


    Stoupla si na špičky a dala mi pusu. „To je to jediné, co chci.“


    Polibek to měl být pravděpodobně krátký, ale když se ke mně přiblížila, neodolal jsem, vzal ji do náruče a políbil ji pořádně dlouze. Opět se to zvrtlo v divokou vášeň a najednou jsem jí vytáhl košili z kalhot a přejížděl jí rukama po žebrech, zatímco jsem ji tlačil ke stolu. Položila mi ruku mezi nohy a dlaní mi přejížděla přes penis, který opět začal nabývat na objemu. Chtěl jsem ji zrovna vysadit na stůl, když někdo zaklepal na dveře.


    S Frannie jsme od sebe rychle odskočili.


    Zakašlal jsem. „Dále.“


    Vešla Chloe a koukala se na něco v telefonu. „Hele, co si myslíš o tomhle reklamním textu pro…“ Vzhlédla a zarazila se. Přelétla očima od Frannie, která se snažila vypadat ležérně, i když neměla zastrčenou košili a těžce oddychovala, ke mně. Vzpomněl jsem si na bouli v kalhotách a rychle si sedl a upravil si vlasy.


    „Vyrušila jsem vás při něčem?“ zeptala se Chloe, kterou to zřejmě pobavilo.


    „Ne,“ řekli jsme najednou.


    Zasmála se. „Jste špatní lháři.“


    „Akorát jsem byla na odchodu,“ řekla Frannie a zrůžověly jí tváře. Popadla kupu papírů a pospíchala ke dveřím. „Promluvíme si později.“


    „Dobře,“ odpověděli jsme s Chloe najednou a pak jsme se na sebe podívali.


    „No,“ řekla.


    „Není to tak, jak to vypadá,“ vyhrkl jsem a hned vzápětí zavrtěl hlavou. „Vlastně… je to přesně tak, jak to vypadá.“


    Chloe vyprskla smíchy. „Nekoukej tak vyděšeně, Macku. Myslím, že je to fantastické. Frannie potřebuje přesně někoho takového, jako jsi ty. Prospěje jí to.“


    Promnul jsem si rukama obličej. „Tím si nejsem tak jistý. Myslím, že mě váš táta zastřelí.“


    Nad tou myšlenkou mávla rukou. „Neboj. Bude trvat maximálně dvě vteřiny, než si uvědomí, že je do tebe Frannie šíleně zamilovaná. A co Frannie chce, to také dostane. Stačí, když se na něj podívá těma svýma velkýma zelenýma očima, a on podlehne.“


    Zmohl jsem se jen na povzdech. „Jo, ten pocit znám.“

  


  
    Devatenáct


    FRANNIE


    Když jsem šla domů, snažila jsem se uklidnit. Zvládneš to, vzchop se. Všichni ti věří. Seděla jsem v kuchyni a procházela si poznámky, které jsem si napsala minulý týden. Byl to takový seznam toho, co bych pro své podnikání potřebovala a chtěla, maximální možná částka na vybavení, suroviny a zaměstnance. Potřebovala bych alespoň jednoho člověka na výpomoc, ale nemohla bych mu zaplatit plný úvazek. Říkala jsem si, že by se mi mohlo podařit sehnat nějakého studenta ze střední či vysoké škole, který by měl zájem o pečení a měl by čas o víkendech.


    Konečně jsem vytočila číslo z vizitky Maximy Radleyové.


    „Haló?“ Znělo to, jako když jede v autě.


    „Dobrý den, paní Radleyová, tady Frannie Sawyerová z…“


    „Frannie Sawyerová, jak se máte? Dostala jste můj vzkaz?“


    „Ano. Jsem… jsem moc ráda, že jste se stavila.“


    „Říkám vám, Frannie, že je vám to souzené. Celé líbánky jsem přemýšlela nad tím, jak vám pomoct, a to ráno, kdy jsem se vrátila do kanceláře, mi zavolala dcera kamarádky mé matky. Chodily spolu v průvodech či co.“ Zasmála se. „Nicméně, ta slečna, jmenuje se Natálie Haasová, už roky vlastní malou kavárnu ve městě, která jí vynáší, ale má malého dvouletého syna a je znovu těhotná. Vlastní ještě jednu restauraci a musí zvolnit.“


    „Jak se ta kavárna jmenuje?“ zeptala jsem se. Chtěla jsem vědět, jestli jsem tam někdy byla.


    „Coffee Darling.“


    „To místo znám!“ vykřikla jsem. „A ten prostor je tedy na prodej?“


    „Není si ještě jistá, jestli ho má prodat, protože vlastní celou tu budovu, nebo jestli si má najít nějakého spolehlivého nájemce. Ptala se mě na radu. Její ideální představa je taková, že si k sobě najde partnera, a já jsem si hned vzpomněla na vás.“


    Srdce mi tlouklo rychleji. „Řekla jste jí o mně?“


    „Ještě ne, ale myslím, že s jejími zkušenostmi, vybavením, stálou klientelou a vašimi novými nápady, mládím a energií byste vytvořily dokonalý tým.“


    „Ráda bych se s ní setkala,“ řekla jsem bez dechu.


    „Skvělé. Naplánuji to. Co kdybyste se tam mezitím stavila a omrkla to? Podívala byste se na to ze své strany a se svou vizí, abyste si udělala vlastní názor.“


    Narovnala jsem se. „Ano, to určitě udělám.“


    „Paráda. Musím už jít, drahá, ale zavolám vám hned, jakmile se s Natálií spojím.“


    „Moc vám děkuji.“


    Zavěsily jsme a já jsem odložila telefon. Chvíli jsem jen tak seděla se staženým žaludkem, ale zároveň jsem byla nadšená. Poprvé jsem si pomyslela, že by to vážně mohlo vyjít.


    Šla jsem do pokoje, abych se převlékla do tepláků a mikiny, a během toho jsem si pobrukovala. Potřebovala jsem ze sebe vybít ten neklid a také jsem chtěla přemýšlet. Procházka venku za chladného večera by byla skvělá. V létě byla farma nádherná, ale mně se díky kopcům pokrytým sněhem, vysokým majestátním stromům a nebi plnému hvězd, které ve městě kvůli světelnému smogu nelze tak dobře vidět, líbila i v zimě. Všichni, včetně mě, si stěžovali na mrazivé michiganské počasí, ale mně se tu i tak líbilo natolik, že bych stejně nemohla odejít. A co bylo lepší než horká čokoláda, irská káva nebo whisky u krbu, když jste dorazili domů promrzlí?


    Na chvíli jsem zatoužila po tom, aby šel Mack na procházku se mnou a mohli jsme si povídat, ale věděla jsem, že touhle dobou už zřejmě bude na cestě domů, protože byla středa, a to vozil holky na terapii. I tak jsem mu ale napsala krátkou zprávu.


    Mám skvělé zprávy! Zavolej, až budeš mít čas.


    Telefon se sluchátky jsem si dala do kapsy, navlékla si palčáky a vyšla ven.
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    Po procházce jsem pod vrstvami zimního oblečení byla zpocená, ale měla jsem plno nápadů, které jsem si chtěla sepsat, a také jsem měla hlad. Místo toho jsem se ale rozhodla, že se rodičů zkusím ještě jednou zeptat. Byla jsem nadšená a potřebovala jsem ty novinky někomu říct. April a Chloe už odjely, protože když jsem se vrátila, už na parkovišti neměly auta, a tak zbýval jen táta s mámou.


    Tento víkend jsem pracovala s mamkou, která naštěstí ten výstup na nedělní večeři nijak nerozebírala. Vlastně se mnou celkově moc nemluvila a schválně ignorovala obálku, kterou mi tu nechala Maxima Radleyová. Bylo zvláštní, že mezi mnou a matkou teď bylo takové napětí, protože jsme si byly vždy blízké. Nelíbil se mi pocit, že netáhneme za jeden provaz, ale odmítala jsem ustoupit a ona si to musela uvědomit. Sundala jsem si čepici a rukavice a zaťukala na dveře obýváku. Odpověděl otec, který vypadal překvapeně, že mě tu vidí.


    „Ahoj buráčku, pojď dál.“


    „Ahoj tati. Je tu máma?“


    „Jo. Je v kuchyni a už mě zase otravuje kvůli odchodu do penze.“


    Následovala jsem ho přes jídelnu do kuchyně, kde matka zrovna míchala pečenou růžičkovou kapustu v promáčknuté staré pánvi. „Ahoj mami,“ pozdravila jsem ji a rozepnula si kabát. „To krásně voní.“


    „Udělala jsem kuře s rýží,“ řekla. „Najíš se s námi?“


    „Ráda,“ souhlasila jsem a sedla si ke kuchyňskému stolu, u kterého jsem jako dítě snídala, obědvala a večeřela skoro každý den. Teplá, zdravá a domácí jídla pro šest lidí, která jsem tenkrát neuměla ocenit, ale teď si uvědomuji, že to zabíralo hodně času a naučilo mě to si vážit pořádného jídla, čerstvých surovin a času s rodinou. Chtěla bych to jednou předat i svým dětem. Slíbila jsem si, že na ni půjdu opatrně.


    „Říkala jsem si, že bychom si znovu mohli promluvit o tom mém krámku. Mám totiž nějaké novinky.“
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    Když jsem se chystala do postele, zazvonil mi telefon. Byl to Mack.


    „Ahoj!“


    „Čau. Promiň, že volám až teď.“


    „To je v pořádku.“ Hupsla jsem do postele a zakryla si nohy dekou. „Jaký jsi měl večer?“


    „Celkem v pohodě.“ Zněl ale unaveně. „Odvezl jsem je na terapii a pak jsme byli na večeři, ale Winnie dělá jedení pořád problém.“


    „Chudinka.“


    „Felicity potom začala vyšilovat, že nemá dostatek valentýnek pro celou třídu, a tak jsem skočil do drogerie. A Milliino koulení očima začíná být neúnosné, ale celkově to nebyl tak strašný večer.“


    Zasmála jsem se. „Neber si to osobně, je prostě v telecím věku. Koulení očima je automatická reakce na cokoliv, co řekne táta.“


    Zaúpěl. „Na pubertu se teda fakt netěším.“


    „Třeba to nebude tak strašné. Například já jsem nebyla drzý puberťák.“


    „Ne?“


    „Ne, ale klidně to mohlo být kvůli Chloe. Byla strašně drzá a já viděla, jak s tím naši bojovali. Myslím, že jsem se proto snažila být jejím opakem.“ Vzdychla jsem. „Byla jsem ta poslušná.“


    „Pořád jsi.“


    Usmála jsem se. „Hádej co?“


    „Co?“


    „Mluvila jsem s Maximou Radleyovou a vypadá to nadějně. Pak jsem šla za našima, abych jim o tom řekla.“


    „A?“


    „A přesvědčila jsem je, že pokud mě mají doopravdy rádi, tak mě v tom podpoří. Oznámila jsem jim, že do toho půjdu, ať už s jejich podporou, nebo bez ní, ale že bych byla samozřejmě radši, kdyby byli na mé straně.“


    „A co ti na to řekli?“


    „Táta se mě ptal na nějaké praktické věci a matka se rozhodla, že se mnou nebude mluvit, ale táta ji nakonec přiměl, aby se uklidnila.“


    „Vážně? A jak?“


    „Bylo to naprosto skvělé. Řekl, že o tom včera celou noc přemýšlel a dnes také. Připomněl jí, jak se k ní zachovala její rodina, která byla mimochodem bohatá, když jim oznámila, že si chce vzít muže, jehož potkala na vysoké a který na severu provozuje farmu. Že jí řekli, že je pod její úroveň vést penzion. A jak jim pak všichni říkali, že jsou blázni, když kupují další pozemky, vinice a rostliny.“ Cítila jsem, jak se mi svírá hrdlo, když jsem popisovala, co se dělo dál. „Pak ji vzal za ruku a připomněl jí, jak se dohodli, že výchova dětí byla sice jejich nejtěžším a nejdůležitějším úkolem, který kdy měli, ale že už ho splnili a i když rodiči budou navždy, děti jim už vyrostly a oni musí věřit tomu, že vychovali chytré, hodné a zodpovědné lidi, kteří se nebojí čelit světu a jít si za svými sny. Jinak, řekl jí, by selhali.“


    „Wow. A jak to vzala?“


    „Chvíli brečela, ale nakonec si uvědomila, že má pravdu. Přiznala, že to, jak na mně lpí, má možná víc co do činění s ní než se mnou. Dlouho prý zastávala funkci ochranitelské matky, a když tomu tak nyní už nebude, bude se cítit ztracená. Netuší prý, jakým směrem se nyní bude ubírat její život.“


    Na chvíli se odmlčel. „Tomu rozumím.“


    „Táta jí ale odvětil, že teď právě může být taková, jaká si sama bude přát. Řekl jí, že by možná měli o cestování přestat jen mluvit a konečně se někam vydat a užít si léta, která jim zbývají, když se ještě stále cítí poměrně mladí.“


    „A co mu na to řekla?“


    Zasmála jsem se. „Řekla tři věci. Zaprvé, že by ráda víc cestovala, hlavně za svými vnoučaty. Zadruhé, že to bude fungovat jen tehdy, když táta zvolní v práci, takže by měl začít uvažovat o penzi. A zatřetí řekla, že by ráda měla víc vnoučat, a významně se na mě podívala.“


    „Jak se na tebe podívala?“


    „Pohledem, který říkal je nějaká šance, že bys mi v budoucnu dopřála vnouče?“


    Zakašlal. „Máš ještě tři sestry. Proč tlačí jen na tebe?“


    „Nevím, třeba si myslí, že April už by rodinu dávno měla, kdyby ji chtěla? Nebo že Meg je spíš kariéristka? Nebo že Chloe nemůžou věřit, že nevychová děti, které budou stejnou pohromou, jako byla ona sama?“


    „A ty chceš mít děti?“


    „Jistě,“ odpověděla jsem. „Vždycky jsem je chtěla. Dokonce jsem se ptala doktora, jestli bych s tím kvůli srdci mohla mít problémy, ale řekl, že ne. Můžu mít děti úplně bez problémů.“


    „To je… to je dobře.“


    Usmála jsem se, protože jsem slyšela úzkost v jeho hlase. „Neboj se, nepospíchám na ně.“


    Zasmál se. „To je ještě lepší.“


    Vylíčila jsem mu detaily konverzace s Maximou a řekla mu, že čekám, až se mi ozve kvůli setkání s Natálií Haasovou, majitelkou Coffee Darling.


    „To místo znám. Myslím, že je v Nixonově věku. Se Sylvií jsme promovali s její starší sestrou Jillian.“


    „Vážně? Tak o tom se zmíním, až se s ní potkám.“ Zhluboka jsem se nadechla a pod přikrývkou zahýbala prsty. „Nechci to zakřiknout, ale mám z toho opravdu dobrý pocit.“


    „To je dobře.“


    „Hned, jakmile to bude možné, se půjdu podívat na ty prostory.“


    „Mám z tebe velkou radost, Frannie.“


    „Díky. Také mám velkou radost.“


    „Sakra, vydrž chvilku.“ V pozadí se ozvaly tlumené hlasy a pak se vrátil.


    „Promiň, ale musím jít. Winnie se vzbudila, protože slyšela něco pod postelí, a tak musím jít zkontrolovat, jestli tam nejsou příšery.“


    „To je v pořádku. Obejmi ji za mě. Uvidíme se zítra.“


    „Ano, uvidíme.“


    Nastavila jsem si budík a položila telefon na noční stolek. Pak jsem zhasla lampičku a zachumlala se do peřin. Možná se z toho všeho raduji předčasně, ale nemůžu si pomoct.


    Vlastní podnikání, větší nezávislost, Mack… všechno, co si v životě přeji nejvíc, mám na dosah.

  


  
    Dvacet


    MACK


    Poté, co se mi celkem rychle podařilo Winnie uspat, jsem se vrátil do ložnice, ale nechal jsem otevřené dveře v případě, že by volala. Svlékl jsem se, vyčistil si zuby a zalezl do postele, ve které jsem ležel se zavřenýma očima a rukama pod hlavou. Svíral mě však divný pocit, který mi nedal spát.


    Chtěla děti. Samozřejmě, že je chtěla. Stačilo se podívat, jak si rozuměla s mými dětmi, tak proč by neměla chtít své vlastní? Ale to pro mě nepřicházelo v úvahu. Děti už jsem ani za nic nechtěl. Ježíši, kurva, Kriste, vždyť já bych zešílel! A to ani nemluvím o bezesných nocích. Na jedné straně bych měl očima koulející neposlušné teenagery a na té druhé vřískající mimina s pokaděnými plenkami a vztekající se batolata. A to ani nezmiňuju prostřední děti, které by se také dožadovaly pozornosti. Nezvládl bych to. Už jsem na to prostě neměl. Neměl bych jí co nejdříve říct, že se mnou takovou budoucnost mít nebude?


    Nebo by to bylo hloupé? Jen proto, že jednou chce děti, to ještě neznamená, že je chce se mnou, nebo ano? Říkala, že na ně nepospíchá. Ježíši, vždyť spolu randíme jen pár týdnů. Přetočil jsem se na břicho, dal si polštář přes hlavu a donutil se na to přestat myslet, abych mohl spát.


     



    k k k


     



    Ve čtvrtek hlídala holky a já dorazil domů pozdě, protože jsem se zdržel na schůzce. Když jsem přijel, dům byl nádherně provoněný a holky byly v obýváku. Winnie a Felicity na gauči třídily valentýnky a Frannie s Millie dělaly něco na podlaze s bílými triky, lepidlem a třpytkami. Poznal jsem, že jedno z triček bylo moje.


    „To mají být třpytky?“ zeptal jsem se a s hrůzou sledoval, jak Millie po hrstech házela růžovočervené třpytky na lepidlem vytvořené čáry na mém tričku.


    „Ano, ale neboj. Až je setřeseme, nebude jich tam tolik.“


    Frannie dostala záchvat smíchu, překulila se na záda a svíjela se smíchy.


    Šťouchl jsem ji do nohy. „Co je tu k smíchu? Asi přijmu tvou nabídku, že na tu přehlídku půjdeš místo mě.“


    „Ani náhodou,“ řekla. „Slíbil jsi to.“


    „Přesně.“ Millie vzala lepidlo a samolibě se na mě podívala. „A navíc to byl tvůj nápad.“


    „Potřebuju si dát pivo,“ řekl jsem.


    „Uvařila jsem ti večeři,“ řekla Frannie a vstala. „Nechala jsem ji v troubě, aby nevychladla.“


    „To je to, co tu tak krásně voní? To jsi nemusela.“


    Usmála se. „Je to jen dušené maso se zeleninou, maličkost.“


    „To teda není. Vážím si toho. Holky už jedly?“


    „Ano, a já už půjdu. Ahoj holky! Hezkého Valentýna!“


    „Hezkého Valentýna!“ zakřičely unisono.


    Sakra, úplně jsem na to zapomněl. Celý den jsem myslel na to, že po práci nesmím zapomenout se někde zastavit a koupit jí nějaký malý dárek, ale v práci to začalo být hektické a pak jsem se opozdil… V tomhle jsem fakt strašný.


    Šel jsem za ní do kuchyně. Ohlédl jsem se, abych se ujistil, že nás holky nesledují, zavedl ji do zadní chodby, otevřel dveře od skříně a zatáhl ji tam. Když jsem zavíral dveře a uvěznil nás v černočerné tmě, zahihňala se.


    „Co to děláš?“ zašeptala tlumeným hlasem.


    „Kradu si třicet vteřin času s tebou o samotě na Valentýna.“ Objal jsem ji. „Takové to je být mou valentýnkou. No není to romantické?“


    Zachichotala se. „Absolutně.“


    „Kéž bychom mohli být sami. Měl jsem ti něco koupit. Kytku, čokoládu nebo tak něco.“


    „Macku, nechci dárky. Chci tebe.“


    „Ani to ti ale nemůžu dát. Alespoň ne tak, jak bych si přál.“


    Položila mi ruce na hrudník. „Zmlkni a polib mě.“


    Zkusil jsem to, ale byla tam taková tma, že jsem se napoprvé netrefil a olízl jí tvář. Líbali jsme se a smáli, když se najednou otevřely dveře a v nich stála Winnie a zírala na nás.


    „Co tady děláte?“ zeptala se.


    „Já… měnil jsem žárovku,“ vypadlo ze mě. Zatáhl jsem za provázek, který vedl od žárovky. Rozsvítila se. „Paráda, už funguje.“


    „A co tu dělala Frannie?“ zeptala se a skákala očima z jednoho na druhého, když jsme vycházeli ze skříně.


    „Pomáhala jsem mu,“ odpověděla jí Frannie a snažila se nesmát, když si brala bundu z věšáku.


    „Mohla bys mu spíš pomoct upéct nějaký dezert?“ zadoufala Winnie.


    „Ne, Winn, musí ještě něco dodělat doma.“ Popadl jsem svou nejmladší dcerku a láskyplně ji objal. „Uvidíme ji zítra.“


    „Tak zatím.“ Frannie si zapnula bundu a otevřela dveře. Hořely jí tváře a nemohla se přestat šklebit. „Uvidíme se zítra.“


    Nazítří ráno jsem se stále cítil provinile, že jsem jí k Valentýnu nic nekoupil, a to hlavně proto, že se u nás tak zdržela, a dokonce uvařila večeři. Mohl bych jí víc platit a také budu, ale navíc jsem pro ni chtěl udělat něco hezkého. Měl bych jí přinést něco do práce? Kávu? Muffin? Přáníčko? V dobrém rozmaru jsem zabočil na parkoviště, zastavil u drogerie a vběhl dovnitř.


    V uličce s přáníčky jsem našel přebrané zbytky valentýnských přání. Byla hrozně pomíchaná a rozházená, a tak jsem se raději přesunul do sekce s omluvnými přáníčky a hledal nějaké, které by se hodilo.


    Byla tam přáníčka s růžemi a omluvami napsanými ozdobnou kurzívou, pak přání s koťátky a roztomilými texty nebo s obrázky a vtipnými hláškami či inspiračními citáty a sliby o tom, že se ten, kdo přání daruje, polepší. Přečetl jsem jich asi tisíc a s každou ubíhající vteřinou jsem byl rozrušenější a rozrušenější. Jedna moje část totiž chtěla vykoupit celý stojan, protože bych je dříve či později mohl potřebovat.


    Nakonec jsem ale vybral přání s lízátkem, na kterém bylo napsáno JSEM DĚSNÝ. (PROMIŇ.) Zaplatil jsem, běžel zpátky do auta a v rychlosti dovnitř načmáral vzkaz.


    Omlouvám se, že včerejšek nemohl být více romantický. Vynahradím ti to.


    Mack


     



    Zastrčil jsem přání do obálky, napsal na ni Frannie a strčil ho do bundy.


    Mou další zastávkou bylo květinářství, kde jsem koupil deset rudých růží. V autě jsem pak mezi ně vsunul přání a jel do práce. Došlo mi, že kdyby byl na recepci někdo jiný, bylo by mu hned nad slunce jasné, o co jde, ale bylo mi to jedno.


    Když jsem dojel do penzionu, na recepci nebyla a místo ní tam byla její matka. A pak jsem si vzpomněl, že v pátky vlastně nepracovala.


    „Aaale, dobré ráno,“ pozdravila mě Daphne Sawyerová a usmála se, zatímco jsem k ní přicházel s růžemi v ruce. „Kdo je ta šťastná?“


    Sevřel se mi žaludek, ale řekl jsem jí pravdu. „Jsou pro Frannie. S holkami to totiž umí, včera se u nás zdržela dlouho do večera, a ještě uvařila večeři. Jen jí chci dát najevo, že si toho vážím.“


    Rozzářila se. „To je hezké. Dnes ráno nepracuje, ale pokud vím, je doma. Proč jí je nezaneseš tam?“


    „To asi udělám, díky.“ Vešel jsem do kanceláře a byl rád, že Daphne nebyla naštvaná ani překvapená skutečností, že jsem její dceři koupil květiny. Možná měla Frannie skutečně pravdu a její rodiče vážně nebudou v šoku nebo naštvaní, že jsme spolu. Poslal jsem jí esemesku.


    Dobré ráno, krásko. Co děláš?


    Jsem až po lokty ponořená v těstě, LOL. Mám hodně pečení, bude to perný víkend. Na všechny tři večery jsou rezervované akce.


    To je fakt, je Prezidentský víkend.


    Je plný penzion?


    Ano.


    To znamená, že je zaneprázdněná a zřejmě se mnou nemůže ztrácet čas, ale moc jsem jí chtěl dát ty růže a být s ní alespoň pár minut o samotě. Rozhodl jsem se, že se za ní stavím během oběda.


    Nemohl jsem to ale vydržet, a tak jsem se v půl desáté vydal nahoru k jejímu bytu a kytici schoval za zády.


    Když otevřela dveře, byla překvapená, ale vypadala šťastně a také zatraceně rozkošně. Vlasy měla v rozcuchaném drdolu a na tváři šmouhu od růžového těsta.


    „Ahoj,“ rozzářeně se na mě usmála. „Co tu děláš?“


    „Něco jsem ti přinesl.“ Podal jsem jí květiny.


    Překvapeně vydechla. „K jaké příležitosti?“


    „K Valentýnu. A za všechno, co pro nás děláš.“ Neodolal jsem, vzal ji kolem pasu a políbil. Chutnala sladce – po jahodách a krému.


    „To jsi nemusel. Ale moc děkuju.“ Prohlédla si tričko a tepláky, které měla na sobě. „Kéž bych věděla, že dorazíš, nejsem upravená.“


    „Vypadáš úžasně.“ Podíval jsem se na její vlasy. „Ale myslím, že i já bych zvládl lepší drdol než tenhle.“


    Se smíchem mě plácla do hrudníku. „Tak teď jsi pořádně namyšlený.“


    „Ale to jsem byl přece vždycky.“


    „Chceš jít dál, nebo se musíš vrátit do práce?“


    „Měl bych se vrátit,“ řekl jsem neochotně.


    „Tak alespoň na chvilku?“ stoupla si na špičky.


    Sakra, vypadala tak roztomile. „Dobře, ale jen na pár minut, protože déle opravdu nemůžu. Za půl hodiny mám schůzku s tvým tátou a DeSantisem.“


    „Slibuju, že tě odsud do té doby vystrnadím.“ S úsměvem ustoupila a já vešel do jejího bytu, který voněl stejně dobře, jako ona chutnala.


    „Jen dojdu pro vázu.“ Položila květiny na linku a vzala si přání. Když ho četla, rty se jí zvlnily do úsměvu. „Jé, moc děkuju.“


    „Rádo se stalo. Není to nic moc, ale chtěl jsem, abys věděla, že na tebe myslím. A jak jsem rád, že tě mám.“


    „Já cítím to samé.“


    „Tvoje máma mě s těmi kytkami zahlédla a ptala se, pro koho jsou.“


    Frannie spadla brada. „A cos jí řekl?“


    „Pravdu.“ Najednou jsem z toho měl dobrý pocit.


    „Vážně?“ Odložila přáníčko a pevně mě objala kolem krku. „Já mám takovou radost!“


    Také jsem ji pevně objal a zvedl do vzduchu. „To jsem rád.“


    „Byla matka překvapená?“ zeptala se Frannie.


    „Ne tolik, jak jsem si myslel, že bude. Zdálo se, že jí to nevadí.“


    „Říkala jsem ti to.“ Pak se zhluboka nadechla. „Krásně voníš.“


    „Také hezky voníš. Nejradši bych tě celou snědl.“ Ze srandy jsem ji kousl do krku.


    Kvílela a snažila se mi vykroutit, ale pevně jsem ji držel. Tiskl jsem své rty na její krk, lízal, sál a líbal její sladkou pokožku, a než jsem se nadál, vedl jsem ji do ložnice, kde jsem z ní strhal šaty a nechal ji, aby udělala to samé mně. Během chvilky jsem do ní vnikl, přitlačil ji pod dekou svým tělem a ruce jí opřel o čelo postele, aby se nebouchla do hlavy. Naše milování skončilo stejně rychle, jako začalo. Oba jsme zběsile popadali dech a těla se nám třásla v extatických výbuších, zrovna když zazvonil časovač.


    Když jsme se vzpamatovali, zasmáli jsme se, Frannie se na mě podívala a řekla: „Dobré načasování.“


    „Znamená to, že musíš vylézt z postele?“


    „Bohužel ano.“


    „Ale já nechci, abys odtud odešla.“


    „Hned budu zpátky.“


    Ač nerad, nechal jsem ji, aby vyklouzla zpod mé paže. Nejdřív si pospíšila do koupelny, pak hned zamířila do kuchyně a časovač ve vteřině přestal pípat. Slyšel jsem, jak otvírá a zase zavírá troubu a vmžiku byla zpátky v ložnici.


    „Mám jen pár minut,“ řekla a skočila do postele. „Stejně jako ty. V kolik ti začíná ta schůzka?“


    Sedl jsem si. „Sakra! Úplně jsem na to zapomněl. Kolik je?“


    „Za pár minut bude deset.“


    „Do hajzlu! V deset to začíná.“ Vyskočil jsem z postele a hledal kalhoty.


    Frannie se mi smála, když jsem se zběsile oblékal. „Promiň. Asi jsem tě měla vystrnadit dřív.“


    Uličnicky jsem se na ni podíval, když jsem se snažil trefit jednou nohou do nohavice a přitom poskakoval na té druhé. „Ano. Je to všechno tvoje vina. Kdybys nebyla tak roztomilá a tak hezky nevoněla, když jsi otevřela dveře, přišel bych na schůzku včas.“


    Hodila po mně polštářem.


    Zapnul jsem si kalhoty, popadl ji a hodil na postel. „Řekla sis o to.“


    Se smíchem kolem mě obtočila ruce i nohy. „Pořádně a často.“


    Zaúpěl jsem, a než jsem se vymanil z jejího objetí, rychle ji políbil. „Sakra, musím jít. Ale nechci.“


    „Já taky ne.“ Vzdychla, vstala a sledovala mě, když jsem si oblékal košili. „Bylo skvělé s tebou být zase chvíli o samotě.“


    „Omlouvám se. Je mi líto, že nemůžeme být jako ostatní a být spolu i mimo pracovní dobu.“


    „To je v pořádku.“ Usmála se. „Je celkem zábava se schovávat.“


    „Jenže já teď přijdu pozdě na schůzku s tvým tátou,“ řekl a ušklíbl se nad svým čerstvě-po-sexu účesem, který zahlédl v zrcadle. „A vypadám, jako kdybych zrovna vstal z postele.“


    O pár minut později jsem vystřelil z jejího bytu s rozvázanými tkaničkami a nechal ji stát u dveří v růžovém županu. „Uvidíme se večer u tebe,“ zavolala na mě a smála se, když jsem klopýtl na schodech. „A ještě jednou díky za kytku!“


    „Nemáš zač!“ zahulákal jsem a se skokem vynechal posledních pár schodů. Když jsem hnal do kanceláře, její slova mi pořád zněla v hlavě. Uvidíme se večer u tebe.


    Líbila se mi.

  


  
    Dvacet jedna


    MACK


    Když jsem večer dorazil domů, objednali jsme si pizzu a Frannie se zdržela, aby se s námi podívala na film. Seděli jsme vedle sebe na gauči a pod dekou jsme se věnovali mládeži nepřístupným dotekům, ale to bylo vše. Nemohl jsem ji ani políbit na rozloučenou, protože jsem měl pocit, že nás holky bedlivě sledují. Možná jsem si to jen namlouval, ale Millie nás ten večer obzvlášť pozorovala.


    V sobotu jsem ji vůbec neviděl a prakticky se mi ani neozvala, jen ráno jsem od ní dostal krátkou textovku, že jsou v penzionu zahlcení a popřála mi pěkný den, což doplnila emotikonem ve tvaru červeného srdíčka. Byl to hezký den – projednou se mi podařilo odvézt Millie včas na balet, nakoupil jsem, uklidil dům, dohnal pár pracovních restů a vypral všechny ručníky a povlečení. Ale neustále jsem na ni myslel a během dne si uvědomil, jak moc mi chybí – i fyzicky. V pondělí jsem měl volno a pomyšlení, že ji uvidím až v úterý, mi způsobovalo tupou bolest na hrudi.


    Večer jsem vzal děti na večeři. Akorát nás usadili k jednomu ze stolů, když Felicity zničehonic řekla: „Chybí mi Frannie.“


    „Mně taky,“ připojila se Winnie. „Přeju si, aby tu s námi mohla být.“


    „Nezavoláme jí, tati?“ zeptala se mě Millie.


    Odkašlal jsem si. „Ne, dnes večer má práci. Uvidíme ji příští týden.“


    „Možná by mohla zítra přijít a udělat nám copánky,“ řekla Winnie.


    „A mně by mohla pomoct dodělat ta trička,“ řekla Millie a vytáhla z kabátu telefon. „Napíšu jí.“


    „Nedělej to.“ Položil jsem ruku na Milliinu paži, abych jí v tom zabránil, jako kdybych sám netoužil Frannie zase vidět. „Dopřejte jí víkend jen pro sebe, ano? Už nás má asi dost.“


    Tomu jsem sice nevěřil, ale i kdyby zítra měla volno, začínalo už být těžké udržet před holkami naše city v tajnosti, když jsme byli spolu. Nemohl jsem přestat šmátrat rukama, ale zároveň jsem nebyl připravený jim o nás říct. Na to bylo ještě moc brzy. Navíc mě trochu zneklidňovalo, že mi tak moc chyběla. Nechtěl jsem, aby mi chyběla. Záměrem celého tohoto dobrodružství bylo si užít a alespoň na chvíli se cítit jako za starých časů. Nebo ne?


    Když jsem ale večer ležel v posteli, neodolal jsem a zavolal jí. Nevzala to a já jí nezanechal vzkaz. Za chvíli mi však volala zpátky.


    „Ahoj, promiň, že jsem ti to nevzala. Chloe potřebovala dnes večer výpomoc, takže nalévám víno na jakési hloupé podnikové akci v degustační místnosti.“


    „Tak to mi asi neřekneš nic rajcovního, že?“


    Zasmála se. „To asi ne, bylo by to divné. Jak ses dnes měl?“


    „Dobře, nic zvláštního se nedělo.“ Povyprávěl jsem jí o dnešku. „U večeře jsi holkám moc chyběla. Chtěly ti zavolat.“


    „Jé, to je mi líto. Tenhle víkend je tady fakt šílený.“


    „Já vím. Řekl jsem jim, že máš hodně práce.“ Zaváhal jsem. Nevěděl jsem totiž, jestli mám přiznat, že mi také chybí, nebo jestli být raději zticha, protože kdybych to vyslovil nahlas, mohlo by to ztratit to kouzlo. „Měla bys jít.“


    „Dobře. Když budeš mít čas, zavolej zítra.“


    „Zavolám,“ řekl jsem.


    Ale nezavolal.
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    V neděli večer volala má matka. Felicity vzala telefon v kuchyni a z místa, kde jsem u jídelního stolu skládal prádlo, jsem slyšel, jak vzrušeně vypráví historku o Winniině nešťastném pádu ze schodů u tety Jodie minulý víkend. To Winnie, která sestru slyšela od kuchyňské linky, kde jedla svačinu, naštvalo. Po telefonu si s babičkou popovídaly všechny tři a já za tu dobu zvládl složit prádlo, odnést ho nahoru a zapnout myčku. Millie šla k telefonu jako poslední a zaslechl jsem, jak babičce vypráví o módní přehlídce.


    „Jo, měla by být pro mámy s dcerami, ale řekli mi, že se můžu zúčastnit s tátou.“ Pak se zasmála. „Musíme si vyrobit vlastní kostýmy. Frannie mi pomáhá.“


    Potají jsem úpěl nad myšlenkou, že si na sebe na veřejnosti budu muset vzít to třpytivé triko, a utřel jsem linku. Pak jsem vytřel v kuchyni.


    „Dobře. Taky tě mám ráda. Ahoj.“ Millie mi podala telefon. „Můžu se na chvíli koukat na televizi?“ zeptala se mě.


    „Nejdřív se ale vysprchuj.“


    Přikývla. „Jdu na to.“


    Zatahal jsem za jeden z jejích copánků a přiložil si telefon k uchu.


    „Ahoj mami.“


    „Ahoj zlato, jak se máš?“


    „Dobře. Jen je toho hodně. Co ty?“


    „Skvěle. Už se těšíme, až k vám přijedeme.“


    „My také.“ Nebyla to tak docela lež, i když mé matky bylo někdy prostě všude plno a neexistovala situace, na niž by nevyjádřila svůj názor. Opřel jsem se o linku. „Přijedete zítra?“


    „Ano. Dvě noci zůstaneme u Jodie, a pak bychom přijeli na tři dny k vám. Stále to platí?“


    „Jo, perfektní. Svatba je sice až v sobotu, ale v pátek už máme zkoušku a ve čtvrtek večer jsem slíbil Woodsovi, že spolu někam zajdeme.“


    „A kdo je nevěsta? Znám ji?“


    „Je to vnučka Ruth Gardnerové. Žije v Detroitu.“


    Má matka mlaskla. „Mám Ruthie Gardnerovou ráda. Jak se má?“


    „Má se dobře.“


    „A co ty? Holky mi prozradily, že jste měli celkem perný týden. Chudinka Winnie!“


    Povzdychl jsem si. „Jo.“


    „Hodně mluvily o Frannie.“


    Když vyslovila její jméno, obrátil se mi žaludek. „Ano, hodně nám pomáhá. Skvěle to s nimi umí.“


    „Zřejmě ji zbožňují.“


    „To ano.“


    „Vypadá to, že s nimi tráví hodně času.“


    Měl jsem jen takový pocit, nebo byl v matčině hlase nádech podezření? Cítil jsem se trochu pod tlakem.


    „Miriam Ingersollová si před pár týdny zlomila nohu, a tak ji musela zastoupit Frannie. Proto se s ní teď vídaly častěji než obvykle.“


    Matka zalapala po dechu. „Ale ne, chudák Miriam! Díky bohu, že jsi měl k dispozici jinou výpomoc.“ Znovu začala vyzvídat. „Frannie prý ale dělá víc, než že jen hlídá děti.“


    Málem jsem se zadusil. „Cože? Kdo ti to řekl?“


    „Felicity mi prozradila, že vám vaří i večeři.“


    „Aha.“ Uvolnil jsem se. „Někdy ano, když jsem dlouho v práci.“


    „To je od ní moc hezké.“


    „Ráda pro lidi vaří,“ řekl jsem a opět cítil potřebu se bránit. „A žije sama, takže k tomu nemá moc příležitostí.“


    „Kolik je teď Frannie vlastně let? Když jsem ji viděla naposledy, byla zhruba ve věku Millie.“


    „Dvacet sedm.“


    „A říkáš, že žije sama?“


    „Ano.“ Uvědomil jsem si, kam tím míří.


    „Je přitažlivá?“


    „Mami!“


    „Co? Jen se snažím si ji představit,“ řekla nevinně.


    Vydechl jsem a napočítal do tří. „Ano, je to pěkná holka.“


    „Je mezi vámi dvěma něco?“


    „Ježíši, mami!“


    „Ptám se, protože si myslím, že bys měl být velmi opatrný. Holky si toho hodně prožily a mohlo by pro ně být matoucí a bolestivé tě tak brzy vidět s jinou ženou.“


    „Já vím.“


    „Neříkám, že bys měl po zbytek života zůstat sám, ale jsou stále malé a útěk jejich matky za jiným mužem jim určitě způsobil trauma. Hluboko uvnitř se třeba bojí, že tě takto také ztratí. Na sto deset procent by měly cítit, že jsou těmi nejdůležitějšími bytostmi ve tvém životě.“


    „To vědí,“ utrhl jsem se na ni. „Nepotřebuju, abys mi tohle říkala.“


    „Asi by bylo nejlepší, kdyby sis s jejich milovanou chůvou nic nezačínal,“ pokračovala. „Chci tím jen říct, že co když se pohádáte a ona ti je dál nebude chtít hlídat? Holky by ji pak také ztratily.“


    „A byla by to moje chyba. Chápu.“


    „Zlatíčko, vždyť já tě z ničeho neviním. Vím, jak je to pro tebe těžké, a mrzí mě, že s vámi nejsme častěji, abychom ti pomohli. Ale ten váš extrémní mráz není dobrý na tátův krevní tlak.“


    „Jsme v pohodě, mami. Zvládám to.“


    „Samozřejmě, že ano. Jsi skvělý otec a vím, že holky k smrti miluješ. Ale také je mi jasné, že se musíš cítit osamělý a s hezkou mladou dívkou, která je u vás tak často, musí být… lákavé využít situace.“


    „Ničeho nevyužívám!“ zakřičel jsem na ni.


    „Dobře, dobře. Nechtěla jsem tě rozčílit, jen si chci být jistá, že jsou holky chráněné.“


    Zavřel jsem oči a zaťal zuby. Myslela to dobře, ale ztrácel jsem trpělivost. Měla snad pocit, že to beru na lehkou váhu? „Mami, děti jsou moje absolutní priorita a vždycky byly a navždy budou, ať se děje cokoliv.“


    „Dobře. Uvidíme se ve čtvrtek, drahý.“


    „Dobře dojeďte.“ Zavěsil jsem a chvilku tam jen tak stál, funěl a přál si mít velký boxovací pytel, do kterého bych mohl praštit, jak moc by se mi jen chtělo. Kéž bych měl motorku, na které bych mohl na několik dní zmizet. Kéž bych do sebe mohl kopnout půl láhve whisky a alespoň na chvíli zapomenout na to, co cítím.


    Ale nic z toho jsem udělat nemohl, protože na mě nahoře čekaly děti, abych je uložil do postelí. Musím být takovým mužem, jakým jsem. Každičkou noc.
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    Když jsem ležel v posteli a matčina slova mi stále zněla v uších, zavibroval mi telefon. Zatracená Carla. Měl jsem to ignorovat, ale chtěl jsem se asi určitým způsobem potrestat.


    „Ahoj.“


    „Kdo je Frannie?“


    „Cože?“


    „Frannie. Millie mi celý víkend psala, že Frannie tohle a Frannie tamto. Kdo to je?“ Z toho, jak Carla blábolila, jsem usoudil, že pila.


    „Frannie Sawyerová z Cloverleigh. Hlídá je.“


    „Nahradila mě?“


    „Končím, Carlo. Jsi opilá.“


    „Spíš s ní?“


    „Do toho ti nic není.“


    „Jistěže je. Jsem jejich matka. Jak se opovažuješ si domů přitáhnout nějakou mladou couru? Kolik jí je, dvacet dva?“


    „Dvacet sedm,“ uklouzlo mi.


    Hýkala smíchy. „No, chápu, proč ji naháníš, ale co ona vidí na tobě? Myslí si, že máš prachy, nebo co?“


    Zatnul jsem zuby. „Zná mě.“


    „Aha, takže umí číst myšlenky? Protože mně jsi nikdy neřekl, co jsi zač. A proč si o ní Millie myslí, že je skvělá?“


    Naštval jsem se. „Protože tu je a záleží jí na nich. Dostávají od ní lásku a pozornost, což je víc, než dostávají od tebe.“


    „Jsem jejich matka. Měly by mě bezpodmínečně milovat.“


    „Opustila jsi je.“


    „Protože jsi mě donutil!“ zakřičela. „Kdybys byl lepší manžel, necítila bych se tak sama a neodešla bych! Je to tvá chyba, že jsem odešla.“


    „Carlo.“


    „Přiznej, že sis mě stejně nechtěl vzít.“


    „Máš pravdu. Nechtěl jsem se tak brzy ženit. Znali jsme se jen pár měsíců a já měl odjet do Iráku. Ale udělal jsem to, co jsem myslel, že je správné.“


    „Nikdy jsem nechtěla být tvoje charita!“ zaječela.


    „Tak to nebylo a ty to dobře víš. Moc jsem se snažil být dobrým manželem a otcem.“


    „Ale nesnažil ses dost.“


    „Chtěla jsi ode mě moc, Carlo. Cokoliv jsem udělal, ti nikdy nebylo dost dobré.“


    „Jen jsem chtěla, abys mi věnoval pozornost. Abys mě miloval.“


    „Miloval jsem tě, Carlo.“ Ztišil jsem hlas. „Ale vždycky jsi trucovala a šklebila se. Trestala jsi mě za věci, které jsem nemohl ovlivnit.“


    „Proč jsi nás pořád opouštěl?“


    „Co se týče toho, kam mě převeleli, neměl jsem na výběr, Carlo, a ty to víš.“


    „A když ses vrátil domů, vždycky jsi raději viděl děti než mě.“


    „To není pravda.“


    „Tak jsem to ale cítila. Byl jsi chladný a odtažitý.“


    „Potřeboval jsem čas, abych si zvykl. Život doma byl pro mě šok. To jsi ale ty nikdy nepochopila a nikdy jsi mě nenechala ti to vysvětlit.“


    „Protože jsem chtěla, abys na to zapomněl a byl ten manžel, o kterém jsem snila. Manžel, jakého jsem si zasloužila. Čekala jsem na tebe strašně dlouho a pak jsi dorazil domů a zklamal mě.“


    „Je mi to líto,“ řekl jsem zasmušile a opět měl pocit, že jsem selhal na celé čáře.


    „Proto jsem utrácela peníze za věci,“ pokračovala. „Proto jsem pila. Snažila jsem se zaplnit tu prázdnotu, kterou jsi v mém životě zanechal.“


    Zhluboka jsem se nadechl. „Tak doufám, že jsi teď šťastnější.“


    „Jsem!“ utrhla se na mě. „A vzhledem k tomu, že si beze mě vedete skvěle, se možná nikdy nevrátím.“


    „Dělej si, co chceš, Carlo. Tak jsi to přece dělala vždycky.“


    Típla mi to a já odhodil telefon. Skvělé. Teď má další důvody mě vinit z toho, že jsem dětem zničil životy. A využije je k tomu, aby se mi pomstila. Věděla, že to je jediný způsob, jak mi doopravdy ublížit. Zítra pravděpodobně poví Millie, že jsem jí zakázal je navštívit a že si nepřeji, aby je vídala. Možná jí také prozradí, že to táhnu s chůvou. Dal jsem si ruku přes oči.


    Nějak se mi podařilo to celé zkazit, a to jsem se ani moc nesnažil.


    Tak co tam máme dál?
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    S Frannie jsem mluvil až v pondělí večer. Zavolala asi kolem tři čtvrtě na deset, když jsem v jídelně doháněl pracovní resty. Bylo těžké jí dva dny nezavolat ani nenapsat, ale vždy, když jsem to chtěl udělat, jsem si vzpomněl na slova mé matky a cítil se provinile.


    „Haló?“


    „Ahoj, hádej co?“


    „Co?“


    „Zrovna jsem mluvila s Maximou. Řekla, že Natálie z Coffee Darling je nadšená, a domluvily jsme si schůzku na zítřejší čtvrtou hodinu.“


    „To je skvělé.“


    „Vím, že asi žádám hodně a stejně by to nebylo možné sladit s tvým rozvrhem, takže kdybys nemohl, nic se neděje, ale kdybys přece jen mohl…“


    „Sakra, Frannie, na tohle už jsem starý.“


    Nervózně se zahihňala. „Promiň. Jen jsem si říkala, jestli bys nechtěl jít se mnou.“


    Samozřejmě, že jsem chtěl. Udělal bych pro ni cokoliv a v dokonalém světě bych i mohl. Ale neměli jsme dokonalý vztah – ani jsme se mu neblížili. Tohle ale bylo něco, co bych zvládl, aniž by to vypadalo moc romanticky. „Nějak si to zařídím, i když se asi budeme muset potkat až na místě. Řekl jsem DeSantisovi, že se podívám na nějaké stáčecí zařízení, které mají ve Vinařství Abelard v Old Mission. Tou dobou bych už ale měl být hotový.“


    „Skvělé. Macku, jsem tak nadšená. Předčasně, ale fakt moc nadšená. Cítím, že to vyjde. Je to asi hloupé, ale pořád si říkám, co kdyby Maximě Radleyové neprasklo to ramínko svatebních šatů? Co kdybych ten večer nezaskakovala na recepci? Co kdybych si nevšimla přilepeného toaletního papíru na její botě?“


    Její nadšení pro věc mě přimělo se pousmát. „Takže to je osud s menší pomocí kouzelné víly?“


    Zasmála se a z toho zvuku se mi sevřelo srdce. „Ano, přesně. Ale jenom osud nestačí. Já jsem ta, která se musí vypořádat s tím, co jí osud přinese. Víš, jak to myslím?“


    „Jistě.“


    „Podívej se třeba na nás. Co kdyby si paní Ingersollová nezlomila nohu? Co kdyby tu noc tolik nesněžilo? Co by se stalo, kdyby se ti podařilo povléknout polštář za méně než pět minut?“


    Zašklebil jsem se. „To není osud, ale nešikovnost.“


    „Tak jako tak jsem tam ale byla a ty sis musel jít za svým, abys dostal, co jsi chtěl.“ Ztišila hlas. „A já jsem moc ráda.“


    „Já také,“ řekl jsem a nebyla to lež. Byl jsem rád, že jsem ji získal. Byť jsem s ní trávil hodně času, chtěl jsem s ní být ještě víc. A nejen potají, ale doopravdy. Abychom se nemuseli schovávat nebo se bát, že nás někdo přistihne. Jenže bez toho, abychom to prozradili dětem, to bylo nemožné a na to bylo ještě moc brzy. Mohl bych najmout jinou paní na hlídání a trávit s ní čas bez holek, ale to by mi zase ubíralo čas, který bych mohl strávit s nimi, a také bych se cítil provinile. Jejich matka by navíc měla další zbraň, kterou by proti mně mohla použít.


    Nevyhrál bych.

  






  
    Dvacet dva


    FRANNIE


    V úterý jsem zaparkovala auto o skoro dvě ulice dál od Coffee Darling. Ke kavárně jsem šla s motýlky v břiše. Sníh na chodníku mi křupal pod botami. Mack mi asi před půl hodinou napsal, že se zpozdí, ale dorazí, jak nejrychleji to půjde.


    Kavárna zavírala dříve – podle cedule už ve dvě hodiny, takže když jsem ve tři čtvrtě na čtyři otevírala dveře, byly zamčené.


    Když jsem se podívala dovnitř, zrychlil se mi tep. Prostor byl úzký a dlouhý, s pultem a několika skleněnými vitrínami nalevo a stoly podél stěny napravo. Zaťukala jsem na sklo a o chvilku později zahlédla ženu, která, jak jsem předpokládala, vyšla z kuchyně a pospíchala kolem pultu ke dveřím. Odemkla a otevřela je.


    „Vy musíte být Frannie,“ řekla a vřele se na mě usmála. „Pojďte, prosím, dál. Venku mrzne.“


    „Díky.“ Vstoupila jsem do krámku a ona za mnou zamkla dveře. Měla středně dlouhé tmavé vlasy stažené do culíku a těhotenství na ní už bylo poměrně dost vidět, přestože nevypadala, že bude brzy rodit.


    „Vítejte.“ Podala mi ruku. „Jsem Natálie a…“ Pokrčila rameny a usmála se. „Tohle je to místo.“


    Když jsem jí třásla rukou, také jsem se usmála. „Jsem Frannie a moc se mi tu líbí. Už jsem tu několikrát byla a vždycky jsem si říkala, jak je to tu moc hezoučké.“


    Natálie zářila. „Děkuji. Je to skvělá lokalita. Otevřela jsem tu před pěti lety a přísahám, že jsme každým rokem více zaneprázdnění, a to i během okurkové sezóny.“


    „Vážně? Tak to je skvělé.“


    Přitakala. „V létě máme samozřejmě víc zákazníků díky turismu, ale také tu máme o dost více věrných místních. Chtěla byste si prohlédnout kuchyň? Maxima by tu měla být každou chvíli.“


    „Požádala jsem ještě jednoho známého, jestli by sem také nemohl přijít.“ Zastrčila jsem si vlasy za uši. „Doufám, že to nevadí.“


    „Samozřejmě, že ne!“


    „Vlastně vás trochu zná. Říkal, že chodil do školy s vaší sestrou Jillian.“


    „Jak se jmenuje?“


    „Declan MacAllister, ale říká se mu Mack.“


    „To mi zní povědomě.“


    „Možná znáte i mou sestru, Sylvii Sawyerovou, promovala ve stejném roce.“


    Souhlasně přikývla. „Tohle jméno znám. Jak je ten svět malý, že?“


    Zasmála jsem se. „Ano.“


    „Mám ráda maloměstské známosti.“ Usmála se na mě přes rameno. „Pojďte za mnou.“


    Ukázala mi kuchyň, která nebyla moc velká, ale byla čistá, dobře zorganizovaná a plná nového, zářivého vybavení. Kulila jsem oči, když jsem si vše prohlížela – mramor a dřevěné pulty, pojízdné stojany na hrnce a pánve, mixéry, které byly seřazené jako vojáci v řadě, a také masivní nerezové spotřebiče. Tato kuchyň nebyla tak velká jako ta v penzionu, ale byla lépe přizpůsobená pečení a vypadala čistě.


    „Je krásná,“ řekla jsem a přejela rukou po chladném mramoru.


    „Díky. Provedu vás tu.“


    Maxima dorazila, zrovna když jsme skončily obhlídku kuchyně a kanceláře. Když Natálie dokončila prohlídku přední části kavárny, zeptala se jí Maxima na pár otázek. Mack stále nedorazil, a tak jsem znovu zkontrolovala telefon. Před pár minutami mi volal a zanechal hlasovou zprávu. Měla jsem pocit, že by bylo neslušné si ji teď poslechnout, a tak jsem telefon strčila zpět do tašky, doufala, že je vše v pořádku, a modlila se, aby to stihl. Doopravdy jsem chtěla znát jeho názor.


    Ale vůbec se neukázal.


    Natálie nám nalila šálek kávy a sedly jsme si k jednomu stolku u stěny. Z tašky jsem vytáhla bílou krabici s makronkami, které jsem včera večer upekla – krémové s růžovou vodou a fialové s příchutí pomeranče a levandule.


    Natálie zalapala po dechu. „Jsou nádherné!“


    „A počkej, až je ochutnáš!“ řekla jí Maxima.


    „Můžu?“


    „Samozřejmě,“ řekla jsem a zaplavila mě hrdost. „Přinesla jsem je pro vás.“


    Vybrala si levandulovou makronku a hned se do ní zakousla. „Můj bože,“ zamumlala, „je vynikající.“


    Usmála jsem se. „Děkuji.“


    Upíjely jsme kávu, pojídaly makronky a diskutovaly o pracovních možnostech. Natálie řekla, že by prostory prodala, kdyby našla toho správného kupce, ale měla k nim citový vztah, a tak dávala přednost tomu mít partnera. „Vím, že to zní hloupě,“ řekla a začaly jí slzet oči, když se rozhlédla, „ale tenhle krámek je mou součástí. Otevřela jsem ho, když mi bylo jen dvacet tři a netušila jsem, co dělám. Už před otevřením jsem se do něj zamilovala. Mám tu víc vzpomínek na rodinu, přátele a všechny lidi ve svém životě než doma. Tady jsem trávila nejvíce času. Omlouvám se.“ Vzala si ubrousek a otřela si oči. „Když jsem těhotná, jsem přecitlivělá.“


    „To je v pořádku,“ řekla jsem měkce. „Chápu to. Cítím stejné pouto ke Cloverleigh. Zrovna nedávno jsem přemýšlela nad tím, že si nejsem jistá, jestli bych se zvládla odstěhovat někam moc daleko, protože je mojí nedílnou součástí. Vyrostla jsem tam a mám tam kořeny. Je to moje srdeční záležitost.“ Nadechla jsem se. „Ale když se nezkusím posunout vpřed a udělat něco víc pro sebe, vždy si budu říkat co by kdyby.“


    Natálie se dotkla mé ruky. „Přesně vím, co tím myslíte, a i kdyby tohle místo nebylo takové, jaké jste si představovala, tak jsem přesvědčena o tom, že byste do toho i přesto měla jít.“ Ukázala na prázdnou krabici od makronek. „Jste neskutečně talentovaná. Ráda bych je tu prodávala každý den.“


    „Děkuji.“ Podívala jsem se ke dveřím a přála si, abych tu měla Macka jako podporu. „Myslím, že tohle místo je perfektní. Jediné, co potřebuji, je kuchyň, kde bych mohla péct, a pultík, kde bych mohla prodávat. Také budu potřebovat víc času na pečení nad rámec práce tady, a to na víkendové akce, jako jsou třeba svatby. Čím víc objednávek mám, tím náročnější je pro mě používat svou vlastní malou kuchyň, obzvlášť když peču na akce mimo Cloverleigh.“


    „Jsi skřivan?“ zeptala se Natálie a začala mi automaticky tykat. „Pekařství totiž není pro noční sovy.“


    „Řekla bych, že jsem určitě spíše skřivan,“ odpověděla jsem jí.


    „Ráda plánuju, preferuju rutinu a dodržování termínů. Jsem spořádaná, otevřená a snadno se se mnou spolupracuje.“ Odmlčela jsem se. „Ale abych byla upřímná, přiznám se, že z myšlenky, že budu mít svůj vlastní podnik, je mi zatím docela slabo.“


    „Jste ochotná se učit?“ zeptala se Maxima.


    „Naprosto.“


    „A já jsem ochotná tě to naučit,“ řekla Natálie a položila si ruce na břicho. „Alespoň do té doby, než se tenhle prcek v květnu narodí.“


    „Už víš, co to bude?“ zeptala se jí Maxima.


    „Holčička.“ Natálie zčervenala a usmála se. „Byla bych ale samozřejmě šťastná, i kdyby to byl kluk. Máme už holčičku i chlapečka, ale mám sestry a na sesterském poutu je něco velmi zvláštního.“


    „Souhlasím,“ řekla jsem. „Také mám sestry.“


    „A děti?“ zeptala se a koukla mi na levou ruku.


    „Ne, ještě ne.“ Pokrčila jsem rameny a usmála se. „Snad někdy.“


    „No, nějakou dobu budeš mít dost práce s obchodem, takže nemusíš pospíchat.“ Natálie se podívala na Maximu. „Takže, co bude dál?“


    Maxima řekla, že vzhledem k tomu, že to nezahrnuje prodej nebo pronájem budovy, je to trochu mimo její odbornost, ale s podnikáním měla zkušenost a poradila nám. Znova zopakovala, že do mě ráda investuje, pokud bych ke koupi potřebovala peníze.


    O hodinu později jsme se s Natálií impulzivně objaly a rozloučily se s příslibem, že se zase brzy uvidíme. Pokud bychom se rozhodly do toho jít, Maxima nám doporučila si kvůli partnerství založit společnost s ručením omezeným, ale nejdříve jsem si chtěla promluvit s Mackem nebo s tátou. Točila se mi hlava.


    Na cestě k autu jsem vytáhla telefon a poslechla si Mackovu zprávu. „Ahoj, moc se omlouvám, ale nemůžu se s tebou dnes sejít. Volala mi paní Ingersollová, že Felicity dorazila domů s příšernou horečkou. Pospíchám za ní, abych ji vzal k doktorovi. Cítím se strašně a pochopím, když se budeš zlobit. Zavolám, co nejdřív to půjde. Chci vědět, jak ti to dnes šlo.“


    Došla jsem k autu a rychle do něj skočila, abych mohla zatopit. Zatímco se motor zahříval, napsala jsem mu.


    Chudák Felicity. Doufám, že je v pořádku, a prosím, vzkaž jí ode mě, že jí přeju, ať jí je brzo líp. Všechno šlo skvěle. Nemůžu se dočkat, až ti o tom povím. A nejsem naštvaná!


    Naopak, dnes mi nic nemohlo zkazit radost. Byla jsem zklamaná, že nedorazil, to ano, ale chápala jsem to. Ze všeho nejvíc jsem však umírala touhou o tom setkání někomu povyprávět. Cestou domů jsem zavolala Chloe a pověděla jí detaily schůzky. Byla nadšená.


    „To je skvělé, Frannie,“ řekla. „Vím moc dobře, o jakém místě mluvíš, a myslím, že je perfektní.“


    Zavolala jsem i April, ale nezvedla to. Když jsem zajela do garáže, zanechala jsem jí zprávu. Přišla jsem domů a nemohla se přestat usmívat. Když jsem si svlékala kabát, zavibroval mi telefon. Volal mi Mack.


    „Ahoj, jak je Felicity?“


    „Je v pořádku, je to jen viróza. Dal jsem jí Motrin a uložil ji do postele. Paní Ingersollová zrovna odešla. Teď musím nakrmit ty zbylé dvě opičky a dohlédnout na to, aby si udělaly domácí úkoly.“


    „Zníš vyčerpaně.“


    „Minulou moc jsem dobře nespal a tenhle týden je celkově strašný. Musím dát do pořádku dům kvůli návštěvě mých rodičů, postarat se o záležitosti svědka, za kterého jdu na tu svatbu, a vzhledem k tomu, že si na čtvrtek a pátek beru dovolenou, abych strávil čas s našima, protože svatba zabere skoro celý víkend, musím vměstnat pět pracovních dní do tří.“


    „Tak co kdybych přišla a pomohla ti? Můžu tam být do patnácti minut. Ty se mezitím můžeš poprat s domácími úkoly a úklidem a já uvařím večeři. Alespoň bys nebyl na všechno sám.“


    „To nevadí, jsem na to zvyklý. A aby bylo jasno, nic mi nedlužíš.“


    „Macku, přestaň! Co jim dáš k jídlu?“


    „Nevím, asi kuřecí nugetky.“


    Podívala jsem se do kuchyně a vzpomněla si na plněné těstoviny v mrazáku. „Mohla bych přinést ty plněné těstoviny, co jsem dělala minulou sobotu,“ dráždila jsem ho.


    Zaúpěl. „To zní skvěle. Ale nechci, aby sis myslela, že mě musíš pokaždé zachraňovat. Zvládnu to i sám.“


    „Vím, že ano. Ale proč bys na to měl být sám, když nemusíš? Jsem tu sama v prázdném bytě, Macku. Raději bych byla u vás. A alespoň ti budu moct říct, jak probíhala ta schůzka.“


    Vydechl a řekl: „Dobře. Jestli chceš přijít, budu rád.“


    „Chci. Za chvíli budu u vás.“

  



  
    Dvacet tři


    MACK



    Ten večer dorazila s plněnými těstovinami, a zatímco je ohřívala, pověděla mi o té schůzce. Když byla večeře hotová, naskládaly s Millie nádobí do myčky a přitom si zpívaly a chechtaly se jako kamarádky. Já jsem dal mezitím Winnie do sprchy a postaral se o zbědovanou Felicity. Když jsem se poté, co jsem Winnie uložil do postele, vrátil dolů, Millie byla ve sprše a Frannie si v kuchyni oblékala kabát.


    „Už půjdu,“ řekla a zapnula se. „Byl to dlouhý den.“


    Ten den poprvé jsem ji vzal do náruče a dal jí pusu na čelo. „Děkuju za všechno. Nezasloužím si ani tebe, ani ty tvoje úžasné těstoviny.“


    Zasmála se a stiskla mi zadek. „Díky, že jsi vyslechl to moje blábolení o kavárně.“


    „Rád jsem tě viděl tak nadšenou. Myslím, že je to skvělý plán. Je to menší riziko, než kdybys do toho šla sama, a navíc máš výhodu v tom, že ona je zkušená a má věrné zákazníky.“


    Povzdechla si. „Nemůžu se rozhodnout, jestli mám o peníze požádat tátu, nebo přijmout nabídku na půjčku od Maximy Radleyové.“


    „Obojí má svá pozitiva i negativa. Táta by ti asi dal výhodnější úrok, pokud by od tebe ty peníze vůbec chtěl zpátky, ale půjčovat si peníze od rodiny může být riskantní. Táta nevypadá jako ten typ člověka, který by ti to neustále připomínal, ale i tak je to riziko. Promluv si s ním.“


    „Dobře.“


    „Vím, že kdyby se to týkalo mě,“ pokračoval jsem, „chtěl bych být tím, kdo své dceři pomůže, pokud by to bylo v mých silách, a přál bych si, aby se mě zeptala.“


    Políbila mě na tvář. „Děkuju. Uvidíme se zítra.“


    „Tati?“


    S Frannie jsme od sebe odskočili tak rychle, že kostrčí narazila na ostrůvek. Trhla sebou a masírovala si to místo. Millie stála v jídelně a koukala na nás.


    „Myslel jsem, že jsi ve sprše,“ řekl jsem a srdce mi bušilo. „Je puštěná voda.“


    „Zrovna jsem ji pustila, když jsem si uvědomila, že jsem ti zapomněla říct, že na tu módní přehlídku potřebuju dvacet dolarů.“


    „Počkej, my za účast musíme zaplatit?“


    „Je to pro charitu, tati. Všichni musí zaplatit.“ Pak se podívala na Frannie. „Přijdeš se podívat? Je to od soboty za týden.“


    „Samozřejmě, že přijdu. Za žádnou cenu si nechci nechat ujít pohled na tvého tátu v růžovém triku s třpytkami.“


    Zaúpěl jsem, popadl Millie za ramena, otočil ji a jemně postrčil ke schodům. „Běž do té sprchy, jinak na mě nezbyde teplá voda.“


    Když odešla, vyměnili jsme si s Frannie vyděšený pohled. „Myslíš, že to viděla?“ zeptal jsem se.


    „Třeba ne,“ řekla, ale viděl jsem na ní, že tomu sama moc nevěří. „Měli bychom si dávat větší pozor.“


    Sledoval jsem, jak odchází, a znovu cítil tu bolest na hrudi a přál si, aby existoval způsob, jak ji požádat, aby zůstala. Už jsem byl unavený z té neustálé opatrnosti, z toho, jak mi v noci chybí, z toho, že se cítím špatně, že po ní toužím, a z toho, že se cítím jako někdo jiný s ní a jako někdo jiný s dětmi. Ani jedna část mě nebyla úplná. Chtěl jsem mít obojí najednou.


    Bylo to ale vůbec možné?
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    Ve středu mi paní Ingersollová řekla, že pokud potřebuji zůstat déle v práci, udělá dětem jídlo, a tak jsem v sedm stále seděl v kanceláři, když vtom někdo zaťukal.


    „Dále.“


    Dveře se otevřely a dovnitř nakoukla Frannie. „Ahoj.“


    „Ahoj.“ Zavřel jsem notebook. Rád jsem ji viděl. „Jak to jde?“


    „Dobře. Zrovna jsem si hezky popovídala s tátou.“


    „Jo? Sedni si a všechno mi pověz.“ Ukázal jsem na jednu ze dvou židlí u stolu. „Neviděl jsem tě celý den.“


    Zavřela dveře, opřela se o ně a zkoumavě se na mě podívala. „Nemáš toho hodně? Nechci tě otravovat. Vím, že tento týden toho máš moc.“


    „Rád si dám přestávku.“


    „Nezdržím tě dlouho. Jen jsem ti chtěla říct, že jsem si s tátou promluvila o částce, kterou by ode mě Natálie chtěla jako od spoluvlastnice, a řekl mi, že mi dá tolik peněz, kolik budu potřebovat.“


    „On ti je dá?“


    Přitakala a zářivě se usmála. „Řekl, že to stojí zhruba stejně jako vzdělání mých sester, a protože jsem na žádnou školu nešla, dá mi ty peníze na investování do podniku.“


    „Frannie, to je skvělé.“ Oči jí svítily a vyzařovala štěstí. Vypadala tak nádherně a svůdně, že jsem se jí chtěl dotýkat.


    „Já vím! Jsem tak šťastná, že se asi zblázním.“ Odlepila se ode dveří a poskočila.


    „Mám nápad. Pojď si sednout ke mně na klín.“


    Mávla rukou. „Ne, musíš pracovat. Měla bych jít.“


    „Nenuť mě si pro tebe dojít.“ Vážně jsem na ni zíral. „Zamkni.“


    S úsměvem udělala, oč jsem ji požádal. „Mám zhasnout?“


    „Ne, sakra. Chci se na tebe dívat.“


    „Dívat se mi na co?“ Stydlivě zvedla jedno obočí.


    Půjdu do pekla, pomyslel jsem si, ale stejně jsem to vyslovil. „Sledovat tě, jak si klekáš a bereš si můj penis do pusy.“


    Spadla jí brada a na zlomek vteřiny jsem se bál, že jsem zašel příliš daleko. Ale pak si ta malá mrška klekla na všechny čtyři a svůdně se ke mně plazila. Vlasy jí rajcovně visely dolů a zakrývaly oči.


    Když pomalu lezla kolem stolu, otočil jsem židli směrem k ní. Když se ke mně doplazila, položila mi ruce na kolena. Rozepnul jsem si pásek. Sledovala mě, jak si beru penis do ruky a třu si ho, dokud nezačal tvrdnout. Dívala se na mě s vykulenýma očima.


    „Jsi nervózní?“ zeptal jsem se.


    Zavrtěla hlavou a olízla si rty. Posunula ruce na má stehna, vzala mi penis z ruky a sevřela ho v dlani. Položila si hlavu do mého klína a dráždila mě jazykem pomalými krouživými pohyby po špičce penisu tak dokonale, že se mi napjaly břišní svaly i nohy. Jemně jsem jí odhrnul vlasy z obličeje. Zatajil jsem dech, když jsem sledoval, jak mi jazykem přejížděla po celé jeho délce odspodu nahoru a pak se hezky zaměřila na jeho špičku a jemně ji olizovala. Takhle zatraceně mě mučila třikrát po sobě a potřetí se naše oči setkaly. Dívala se na mě, když do pusy vzala celou špičku a začala ji jemně sát.


    „Víc,“ zavrčel jsem.


    Sklopila oči, zastrčila si penis hlouběji do úst a zasténala. Bylo to tak skvělé, že mi málem došla trpělivost. Načapal jsem se, jak ji tahám za vlasy. Asi jsem za ně ale zatahal hodně, protože zalapala po dechu a v kouření ustala.


    Povolil jsem sevření a zamračil se. Už jsem pochopil, proč byla tahle aktivita během mého manželství zapovězená. „Omlouvám se.“


    „To nemusíš,“ zalapala po dechu a podívala se na mě. V očích se jí odráželi ďáblíci. „Říkala jsem ti, že se mi líbí, když jsi drsný. Myslela jsem to vážně.“


    Penis jí v ruce pulzoval a já ji opět chytil za vlasy. „V tom případě…“


    Vydala zvuk, který byl napůl smích a napůl zasténání, a znovu si ho strčila do pusy. Tentokrát si ho zastrčila až do krku a já jsem nevěřícně sledoval, jak se ústy pohybuje po celé jeho délce. Ale jen se na ni dívat mi brzy nestačilo. Kvůli napětí v těle jsem se musel začít hýbat. S rukama položenýma na její hlavě jsem se zapřel a začal zprudka přirážet rychlými a tvrdými pohyby, které ji donutily, aby mě polkla o to víc. Lapala po dechu a chrčela, ale neodstrčila mě. Položila mi ruce na boky a zaryla nehty do mé kůže, zatímco jsem čím dál rychleji šukal tu její sexy pusinku. Krev mi žilami proudila čím dál rychleji, až jsem najednou dosáhl orgasmu a bez varování se jí udělal do pusy.


    Ohleduplnější chlap by ho asi místo toho, aby si ji přisunul ještě blíž, vytáhl, ale v ten moment mi nevadilo být tím největším hajzlem na planetě, pokud jsem jí penisem mohl narážet do krku. Bylo to strašně sobecké, ale byla to čistá extáze. Nešlo jen o orgasmus, ale i o vědomí, že mě chtěla, a to celého. Že mě celého přijala a toužila po mně. Zapomněl jsem, kde jsme, co je za den i na to, co jsem měl místo tohohle vlastně dělat. Měl jsem pocit, že jsem snad na chvíli zapomněl i to, jak se jmenuji.


    Když jsem ji konečně pustil, sedla si na paty a podívala se na mě, jako kdyby právě vyhrála milion dolarů. Točila se mi hlava, bušilo mi srdce a těžce se mi dýchalo. Nic takového jsem ještě nezažil.


    Podíval jsem se na ni, jak sedí na podlaze u mých nohou, a pomyslel si: Buď každou chvíli zemřu a tohle je rozlučka se životem, nebo ji miluju.


    Nebyl jsem si jistý, která z těch dvou možností byla horší.

  


  
    Dvacet čtyři


    FRANNIE


    „Ježíši,“ zašeptal a vypadal docela vyděšeně. „Zatraceně, to bylo tak intenzivní.“


    Usmála jsem se a rukou si otřela spodní ret. Zničehonic se sklonil, popadl mě v podpaží a posadil na stůl. „Jsi v pořádku?“


    „Víc než v pořádku. Líbilo se mi to. Je mi horko a jsem pěkně nažhavená.“


    Na vteřinu mu spadla brada. „Chceš mi říct, že tě tohle vzrušuje?“


    Pokrčila jsem rameny a stydlivě se na něj usmála. „Ano. Ráda tě poslouchám a vciťuji se do tebe. Ráda ti věnuji veškerou pozornost, aniž bychom byli něčím rušeni. Když vrcholíš, vyvrcholím většinou s tebou, nechám se tím strhnout a soustředím se jen a jen na tebe.“


    „Mám rád, když se necháš strhnout,“ řekl mi a dotkl se knoflíku mých kalhot. „Takže myslím, že je načase, abych se ti teď zase pro změnu plně věnoval já.“


    „Macku, ne! Musíš pracovat.“ Snažila jsem se odstrčit jeho ruce, ale podařilo se mu mě převrátit dozadu, takže jsem ležela na zádech a nohy mi visely ze stolu.


    „Kašlu na práci.“ Sundal mi boty, popadl kalhoty a spolu se spodním prádlem je ze mě strhl.


    Zapřela jsem se o lokty. „Navíc už je pozdě. Nečeká na tebe paní Ingersollová?“


    „Kašlu na paní Ingersollovou.“ Klekl si a přehodil si mé nohy přes ramena.


    „Ale… co… děti…,“ řekla jsem a pak už jsem ze sebe nemohla vydat hlásku, protože mi jazykem prováděl takové věci, že jsem nebyla schopna rozumně myslet.


    Po dlouhém a pomalém dráždění jazykem a pár vteřinách jemného přejíždění přes klitoris zvedl hlavu a řekl: „Na děti teď nemyslím a ani nechci. Každý den trávím tím, že pro ně neustále něco dělám, a bude to tak po zbytek života. Teď je to prostě jen o tom, co chci já – ponořit obličej do tvé mušličky a jazykem tě hezky udělat. A pak si tě hezky ošukám na stole. Jsi pro?“


    „Eh… ano,“ odpověděla jsem mu celá mokrá, protože po něm mé tělo toužilo.


    „Skvělé. Pak se budu zase chovat zodpovědně.“ Vrátil se k tomu, co dělal předtím, ale tentokrát do mě zasunul ukazováček.


    „Vážně?“ hlesla jsem a z pohledu na jeho hlavu v mém klíně mi vylézaly oči z důlků.


    „Možná.“ Podíval se na mě a strčil mi tam další prst. Cítila jsem jeho horký dech na své brnící kůži. „Neumím moc dodržovat sliby.“
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    Když zkontroloval, že je čistý vzduch, doprovodil mě k bytu zadem, abychom nemuseli procházet halou. Matka stále seděla na recepci a Mack se jí chtěl vyhnout.


    „Říkám ti, že jí to ohledně nás vůbec nevadí,“ řekla jsem mu, když jsme šli do schodů. „O víkendu se mě ptala, jestli mezi námi něco je.“


    „A cos jí odpověděla?“


    „Že se víc poznáváme, ale jdeme na to pomalu kvůli dětem. Řekla, že je to rozumné.“


    Dal si ruce do kapes. „Tak to moje matka reagovala jinak.“


    Zastavila jsem se v polovině schodiště. „Tys jí o nás řekl?“


    „Ne, ale v sobotu večer volala a na základě toho, jak moc o tobě holky mluvily, pojala podezření. Pak mi položila pár otázek a došlo jí to.“


    Pomalu jsem se vydala po schodech nahoru. „A co ti tedy řekla?“


    „Jen věci, které sám vím.“


    „Jako například co?“


    Dorazili jsme nahoru a já jsem pokrčil rameny. „Že musím být opatrný.“


    Měla jsem pocit, že mi toho spoustu neřekl, ale nechtěla jsem na něj tlačit. Z jeho výrazu mi bylo jasné, že ho rozhovor s matkou nepotěšil. „Já si rozhodně myslím, že jsi opatrný.“ Mrkla jsem na něj. „I když nás Winnie nachytala ve skříni a Millie nás možná zahlédla v kuchyni.“


    Zašklebil se ještě víc. „Jo.“


    „Přestali jsme se trošku hlídat, to je pravda. Musíme se zlepšit.“


    „Kéž bychom si s tím nemuseli dělat starosti. Ale ten telefonát mi celý týden leží v hlavě. Kvůli ní se cítím provinile… vlastně ještě provinileji… kvůli tomu, co děláme.“


    „Jo, jo, to mámám jde. Moc dobře vědí, jak nás vytočit.“


    „Je to vůči tobě nefér.“ Zavrtěl hlavou. „Proč se mnou vlastně jsi? Můžeš toho druhému člověku tolik dát a já nemám nic, co bych ti dal.“


    Objala jsem ho, protože vypadal opravdu smutně. „Ale no tak, to není pravda. Věděli jsme, že to ze začátku bude komplikované, ale zvládáme to.“


    „Také mi v neděli volala moje ex.“


    Ztuhla jsem. „Fakt?“


    „Jo. Taky o nás ví.“


    To mě překvapilo. Pustila jsem ho a ustoupila o krok zpátky. „Tys jí o nás řekl?“


    Zavrtěl hlavou. „Ne. Obvinila mě, protože jí Millie o tobě hodně psala. A já jsem to nepopíral.“


    „Nepopřel jsi to?“ Nebyla jsem si jistá, jestli mám být ráda, nebo ne. Zdálo se, že je to krok správným směrem, ale on nevypadal moc nadšeně.


    „Ne, ale možná jsem měl. Nevím.“ Promnul si rukama tvář.


    Ztěžka jsem polkla. „A co ti řekla?“


    „Říkala o mně dost hnusných věcí, ale to je mi fuk. Pak ale začala vyhrožovat, že už nikdy nenavštíví holky. To by mi ani tak nevadilo, ale ona vždy najde způsob, jak vše překroutit tak, aby to vypadalo jako moje chyba, že holky nemají vztah ke své matce.“


    „Ach, Macku.“ Dala jsem si ruce v bok. Tak tedy tohle bylo to, co ho evidentně trápilo celé dny. „To je mi líto. Proč jsi mi to neřekl?“


    Pokrčil rameny. „Protože to není tvůj problém. Nechci, aby ses musela trápit mou nepřející exmanželkou. Sakra, ani já s ní nechci mít co do činění. Ale musím. A vždy to tak bude, protože je matkou mých dětí. To se nikdy nezmění a nezmění se ani ona.“


    Viděla jsem, že je stále víc a víc naštvaný a znovu jsem ho objala. „Ale no tak, to je v pořádku.“


    „Není. A je to další důvod, proč bys ode mě měla odejít a najít si někoho, s kým to budeš mít jednodušší.“


    „Nikam neodejdu, Macku. To víš, viď?“


    Jeho teplé, silné a pevné paže mě objaly, což bylo uklidňující.


    Ale to, že neodpověděl, už tak uklidňující nebylo.
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    Ve čtvrtek ráno se za mnou na recepci stavila April. „Ahoj, mám dneska v šest večer sraz se Stellou Devigneovou, abychom doladily detaily svatby. Chceš se k nám přidat?“


    „Jasně, u tebe v kanceláři?“


    „Na baru.“


    Přikývla jsem. „Uvidíme se tam.“


    Když mi v pět skončila směna, pospíchala jsem se nahoru převléknout a něco sníst. V šest jsem sešla dolů do baru, kde už April, Stella a její sestra Emme seděly u vysokého barového stolu. Stella s Emme upíjely ze skleničky šumivé víno a po celém dni stráveném v lázních jen zářily. Prošly jsme harmonogram a detaily svatby od nácviku večeře až po večerní pizzový raut. Stella byla bezproblémová nevěsta a Emme s April si mezi sebou tak dobře rozdělily úkoly, že zkrátka nebylo možné, aby se něco pokazilo. Ve tři čtvrtě na sedm se šly převléknout na rozlučku se svobodou a my jsme s April osaměly u stolu.


    „Tak to bychom pro dnešek měly,“ řekla sestra. „Nedáš si skleničku vína?“


    Přikývla jsem. „Ráda.“


    Přesunuly jsme se na bar, abychom zbytečně nezabíraly stůl pro čtyři, a objednaly si dvě sklenky Rulandského modrého.


    „Tak jak to jde?“ zeptala se s úsměvem. „Máma mi řekla, že máš velké plány, ale neměly jsme zatím čas si o tom popovídat.“


    „Jde to skvěle,“ řekla jsem a o všem jí povyprávěla. „Příští týden jdeme s tátou na schůzku s Natálií Haasovou ohledně financování a mámě jsem prakticky dala výpověď. A týden nato už budu pracovat na plný úvazek v Coffee Darling.“


    „To je parádní. Pamatuji si Natálii Nixonovou ze školy, i když je o něco mladší než já. Celá jejich rodina je fajn.“


    „Mack říkal, že chodil do školy s její sestrou Jillian.“


    April přitakala. „Promovala jsem s prostřední sestrou, Skylar. Ta teď pracuje ve Vinařství Abelard a myslím, že se dobře zná s Chloe.“ Napila se vína. „A když už se bavíme o Mackovi, jak to teď mezi vámi vypadá?“


    „Myslím, že celkem dobře.“


    „Myslíš?“


    „No, ono se to docela špatně vysvětluje. Když jsme sami, je to úžasné. I s dětmi je to skvělé. Je roztomilý, vtipný a tak sexy, až je to k nevíře. Sex s ním je taky božský.“


    „Ale…,“ pobídla mě.


    Nadechla jsem se. „Ale je to složité. Cítím se strašně, když to říkám nahlas, ale vztah se svobodným otcem tří dětí, před kterými se to snažíme udržet v tajnosti, je náročný. Obzvlášť když jsi navíc jejich chůva. Už dvakrát nás děti u nich doma přistihly, jak se líbáme.“


    April zalapala po dechu. „A co na to řekly?“


    Musela jsem se usmát, když jsem si vzpomněla na výraz v jejich tvářích. „Nic, ale je jasné, že jsou z toho zmatené. Děti jsou chytré. Vycítí, že se něco děje.“


    „A proč jim o vás vlastně nechce říct?“


    „No, když jsme spolu začali chodit, domluvili jsme se, že si to necháme pro sebe, protože je to ještě moc čerstvé. Ale myslím, že jsme si neuvědomili, jak rychle se věci budou vyvíjet. Alespoň já jsem s tím určitě nepočítala a doufám, že cítí to samé co já. Jen pomyšlení na to, že by nemusel, mě znervózňuje.“


    „Protože o vás nechce říct dětem?“


    „Ne, to chápu. Včera večer ale řekl takovou divnou věc, kterou nemůžu dostat z hlavy. Řekl, že má strach z toho, co se stane, až zjistím, že mi nestojí za ty potíže, se kterými bych se musela poprat. Řekl: ‚Odejdeš, protože si uvědomíš, že si zasloužíš někoho lepšího, a já tě budu muset nechat jít, protože si toho budu také vědom.‘“


    Aprilino obočí vystřelilo vzhůru. „A co jsi mu na to řekla?“


    „Odpověděla jsem mu, že mu dokážu, že nemá pravdu.“ Zoufale jsem si povzdechla. „Doufám, že mi na to poskytne dostatek času, ale co když se rozhodne, že mu naopak já nestojím za věčné skrývání a pocity viny? Včera večer mi řekl, že má jeho matka podezření, že mezi námi něco je, a že ho poučovala.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Varoval mě, že to bude těžké, a měl pravdu. Ale on mi za to vážně stojí, April. Hluboko uvnitř to cítím a nechci se ho vzdát.“


    Natáhla se a pohladila mi ruku. „Chceš radu? Dej tomu čas. Jste spolu jenom pár týdnů a on si, vzhledem ke své minulosti, v sobě zřejmě ještě nese neblahé zkušenosti se vztahy. Rozvod je těžký, úplně tě to rozhodí. Snaží se ochránit děti a možná i sebe.“


    „Sebe?“


    Pokrčila rameny. „Jistě. Láska je děsivá. Musíš mít srdce na dlani. Jednou už do toho šel a spálil se.“


    Zavřela jsem oči. „Bože, to je ono. Mám pocit, že s ním mám srdce na dlani. Jako kdyby můj hrudník nebyl dostatečně velký. Ale i když je to ohromující, cítím se zároveň zranitelně.“


    Rty se jí zvedly do úsměvu. „Gratuluji, má malá sestřičko, jsi zamilovaná.“

  


  
    Dvacet pět


    MACK


    Rodiče přijeli ve čtvrtek. Ten večer jsem se sešel s Woodsem v pivovaru Hop Lop, což byl jeden z našich starých oblíbených podniků, kam jsme dřív rádi chodívali po práci. Těšil jsem se nejen proto, že jsem Woodse, který byl jako můj bratr, dlouho neviděl, ale také proto, že jsem měl celý den sevřený žaludek, což se zhoršilo pokaždé, když jsem pomyslel na Frannie.


    Byl jsem vzhůru celou noc, protože mi v hlavě stále zněl její hlas. Nikam nejdu. To přece víš, viď? A pak jsem si vybavil, jak vypadala, když mi klečela u nohou: sladce, svůdně a šťastně a já myslel, že mi praskne srdce. Bylo toho moc. Všechno se to vyvíjelo jaksi moc rychle a mé city k ní byly příliš hluboké. Byla všechno, co jsem chtěl a chtěl jsem ji pořád.


    Jak jsem to jen mohl dopustit?


    V baru jsme si s Woodsem povídali a přitom pili místní piva a jedli křidélka, burgery a hranolky. Pověděl mi, jak se jim daří na opačné straně státu, o jeho práci na pozici správce pozemku v jednom venkovském klubu a práci, kterou dělal na domě. Také si hodně postěžoval na náklady a plánování svatby a řekl, že bude rád, až bude po všem. „Už nemůžu ani vidět žádné další kytky, dorty nebo zasedací pořádek. Zastřel mě.“


    „To je to tak zlé?“


    „Jo. Všechny tyhle sračky mi jsou úplně jedno a to ona evidentně není schopná pochopit. Bere si to osobně. Říkám jí, že jediné, na čem mi záleží, je, že odtamtud odejdeme oddáni. Klidně by na sobě mohla mít jen papírovou tašku.“


    „Ježíši,“ zavrtěl jsem hlavou. „Tos jí neřekl, že ne?“


    „Ale ano a neměla z toho radost.“ Lokl si piva. „Tak, kdy mi povíš, jak se máš ty?“


    Vzal jsem si sklenici s pivem a zašklebil se do ní. Před Woodsem nemělo smysl nic předstírat, na to jsme se znali až moc dobře. „Myslím, že jsem to posral.“


    „To určitě ano.“


    Snažil jsem se usmát, ale nešlo to.


    „Sakra, ty to myslíš vážně. Někdo z dětí?“


    „Ne.“ Napil jsem se a odložil půllitr. „Ne, jde o Frannie Sawyerovou.“


    „Frannie Sawyerovou? Co je s ní?“


    Podíval jsem se na něj. Naše pohledy se setkaly, ale nic jsem neřekl.


    Hned mu to však došlo. „Prokristapána. Vážně?“


    Opět jsem popadl sklenici a přikývl. „Jo, několikrát. Je to takové moje pravidelné povyražení.“


    „Sakra.“ Promnul si čelist. „Kolik jí je?“


    „Dvacet sedm.“


    „To není tak strašné. Děláš si o ni starosti?“


    „Starosti mi dělá hodně věcí.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Nevím, co jsem si, do hajzlu, myslel, když jsem si s ní začal. Na přítelkyni nemám čas. Sotva mám prostor na to se vyčůrat se zavřenými dveřmi.“


    Woods se zasmál. „To věřím.“


    „Je nemožné s ní být o samotě. Pořád tam jsou děti.“


    Woods si rukou prohrábl vlasy. „Ale s dětmi to asi skvěle umí.“


    „Jo,“ řekl jsem otupěle. „Zbožňujou ji.“


    „Vědí o vás?“


    Zavrtěl jsem hlavou. „Ještě ne. Vždyť to trvá jen několik týdnů. Ale vzhledem k tomu, že je pár dní v týdnu u nás, je čím dál těžší to před nimi tajit. Vím, že by jim o nás ráda řekla.“


    „A ty nechceš?“


    „Ne. Nechci, aby měly pocit, že se o mě musí dělit, nechci jim zase převrátit život naruby, navíc teď, když už jsme konečně v pohodě. Nechci, aby se upnuly na myšlenku, že s námi bude napořád.“ Začínal jsem se vztekat. „Protože nebude.“


    „Jak to můžeš vědět?“


    „Proč by měla? Nemůžu jí dát to, co chce.“


    Opět si lokl piva. „A co jí nemůžeš dát?“


    „Čas, pozornost, budoucnost. Vím jistě, že chce manžela a děti. A já jím být nemůžu. Už se nechci nikdy v životě ženit.“


    „Řekls jí to?“


    „Ne.“


    „Proč ne?“


    „Protože jsem hajzl.“


    „No… jasně, ale…“


    Nemohl jsem se ani usmát. „Protože se jí nechci vzdát. Vím, že je to z mnoha důvodů špatné, ale je to tak zatraceně skvělé. Nejen sex, i když ten je neuvěřitelný. Je mladá, sexy a,“ – hledal jsem správné slovo – „plná nadšení.“


    Woods vyprskl smíchy. „Rozhodně nechceš nudný sex.“


    „Ale to je to, na co jsem byl zvyklý. Neinspirativní, nevzrušující, nudný, povinný sex s někým, komu na mně ani nezáleželo. Ani mě vlastně neznala.“


    „Ne?“


    Zavrtěl jsem hlavou. „Ne. Když Carla otěhotněla, všechno se tak rychle pokazilo. Byl jsem na třech misích a najednou jsme měli tři děti, hypotéku a plno křivd, které jsme proti sobě mohli použít.“


    „To je drsné.“


    Opět jsem se napil piva. „Vždycky to bylo jenom o Carle – co chtěla, čeho se jí nedostávalo, co jsem dělal jako manžel špatně. S Frannie je to něco úplně jiného. Chce mě poznat. Je hezké s ní být. Miluje holky. Snese toho tolik, co by nikdo jiný nesnesl. A…“ Zhluboka jsem se nadechl. „Vaří. Přijde k nám a uvaří, protože já nemám ani tušení, jak zdravě krmit své děti.“


    „Tak to by ses jí měl držet.“


    Zavrtěl jsem hlavou. „Nemůžu po ní chtít, aby se mnou ztrácela čas. Je to moc komplikované. Od dětí a Carly, které ztěžují situaci, až po to, co by na to řekli lidé a co chce od budoucnosti.“


    „A co by řekli lidé?“


    „Vždyť víš. Budou si o nás šuškat.“ Prohrábl jsem si vlasy. „Řeknou si, že spím s chůvou, že je o dost mladší a že jsem se sotva rozvedl a není to fér vůči dětem, že ji jen využívám, a…“


    „Na to se vykašli,“ řekl důrazně Woods. „Každý, kdo tě zná, ví, že je to nesmysl. A odkdy ti záleží na tom, co říkají lidé?“


    „Když se to týká Frannie a dětí, záleží mi na tom. Tohle není jen o mně.“


    Woods vydechl a přiložil si sklenici k ústům. Dlouze se napil a podíval se na mě. „Pamatuješ, co jsi mi řekl, když jsem se rozešel se Stellou?“


    „Že jsi pitomec?“


    „Jo, a to ty jsi mimochodem taky. Řekl jsi mi ale ještě něco, co jsem si zapamatoval.“


    Narovnal jsem se. „Co?“


    „Řekl jsi něco jako: ‚Kdybych měl někoho, komu bych mohl věřit, kdo by mi rozuměl a pekl mi koláče a sex by byl úžasný, hned bych si ji vzal.‘“


    Zamračil jsem se a zas se shrbil. „Ale tohle je jiná situace. Chci říct, že to bych udělal, kdybych byl tebou. Já mám děti, které musím vzít v potaz.“


    Woods se na mě podíval stylem ‚kecáš‘, ale neřekl nic. Jen se zase napil piva.


    „A o Frannie přemýšlím také. Nechávám ji věřit, že to někam povede, i když vím, že ne. Čím déle to potrvá, tím horší to pro všechny bude, až to skončí. Holky už k ní dost přilnuly. Je nebezpečné se k někomu připoutat.“


    „Tak co chceš dělat?“


    Vnitřnosti se mi kroutily. „Kvůli dětem to musím ukončit.“


    Woods chvíli mlčel a pak řekl: „Dělej, jak myslíš, Macku, ale než přejdeme k jinému tématu, tak ti řeknu jednu věc, která tě asi naštve, ale je potřeba mít někoho, kdo ti vysype všechno na rovinu.“


    Po očku jsem se na něj podíval. „Co?“


    „Děláš to proto, že jsou na ní závislé holky, nebo proto, že jsi na ní spíš závislý ty?“


    Narovnal jsem se. „Jdi do hajzlu. Nedělám to kvůli sobě.“


    Zvedl obě ruce nad hlavu. „Dobře, dobře. Vím, že jste si už dost vytrpěli, a nejsem otec, takže nevím, jaké to je. Pokud jsi si jistý, že to s ní nemůže vyjít, tak se s ní rozejdi.“


    „Jsem si jistý,“ řekl jsem a žaludek se mi ještě víc sevřel. „Musím to ukončit.“
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    Když jsem ji další den uviděl na nácviku svatby, zastavilo se mi srdce, nemohl jsem dýchat a nohy mě odmítaly poslouchat. Stál jsem v zadní části stodoly, kde se měla konat svatba, a ona ke mně s úsměvem na tváři přišla.


    „Nazdar,“ řekla. „Jak sis užil včerejší pánskou jízdu?“


    „Ale jo, bylo to fajn.“ Nemohl jsem se jí studem podívat do očí.


    „A co jste dělali?“


    „Vypili jsme jen pár piv a dali si něco k snědku.“


    „Žádné striptýzové kluby?“ škádlila mě. „Teda ne, že by v okruhu sta mil nějaké byly.“


    Nemohl jsem se ani usmát. „Ne.“


    „Vrátil ses pozdě?“


    „Ani ne.“ Zaváhal jsem. „Promiň, že jsem nezavolal. Byl jsem moc unavený.“ Bože, tohle bylo utrpení. Nevěděl jsem, kam s očima, a tak jsem zíral na zem.


    „Domluvil ses s rodiči na tom zítřejším večeru?“ zeptala se s nadějí.


    „Ach. Ne, ještě ne.“ Do hajzlu. Co mám, sakra, dělat? Jak jsem s ní mohl být, když jsem věděl, co chci udělat? Už teď jsem se cítil jako ten největší darebák na zeměkouli a tohle by to jen zhoršilo.


    „Je všechno v pořádku, Macku?“ zněla zmateně a já se jí nedivil.


    „Jo. Jsem jen… vždyť víš. Zaneprázdněný.“ To byl teda pořádný nesmysl. Nácvik ještě ani nezačal.


    „Aha. Dobře, nebudu tě zdržovat. Jen jsem tě chtěla pozdravit.“


    Přikývl jsem a cítil se jako ta největší špína. Než odešla, naposledy se na mě usmála, ale nebyl to šťastný úsměv. Byl nervózní a vyčkávavý. Nenáviděl jsem se za to.


    Ale to ještě nebylo nic ve srovnání s následujícím večerem.

  


  
    Dvacet šest


    MACK


    Tři páry očí sledovaly, jak si vážu tmavě vínovou kravatu. Vlasy jsem měl čerstvě ostříhané, byl jsem oholený a námořnicky modrý oblek mi padl jako ulitý. Navenek bylo vše dokonalé, ale uvnitř jsem byl hromádka neštěstí.


    „Sluší ti to, tati,“ pochválila mě Felicity. Všechny tři ležely na břiše v mé posteli a sledovaly, jak se připravuju na svatbu.


    „Díky.“ Kravatu jsem měl nakřivo. Ušklíbl jsem se, povolil uzel a začal nanovo.


    „Kéž bychom na tu svatbu mohly jít také,“ řekla toužebně Millie.


    „Je to jen pro dospělé,“ řekl jsem jí.


    „Já vím, ale chci vidět nevěstu. Frannie slíbila, že mi pošle pár fotek.“ Dramaticky si povzdychla. „Ještě nikdy jsem na svatbě nebyla.“


    Matka se objevila ve dveřích. „No teda, moc ti to sluší,“ řekla a se založenýma rukama se opřela o futra.


    „Děkuji.“ Spustil jsem ruce podél těla. „Myslím, že jsem připravený.“ Nechtělo se mi ale odejít.


    „V kolik je obřad?“ zeptala se.


    „Ve čtyři. Poté focení, přípitek a večeře.“ Odříkal jsem jednoduchý harmonogram, který mi dal Woods. Ve srovnání s tím měly ženy třístránkový a barevně označený itinerář na celý dnešní den.


    „Měl bys už jít,“ řekla matka. „Jsou skoro dvě a zase sněží. Zůstaneš přes noc v penzionu?“


    Zašklebil jsem se na svůj odraz a opět si urovnal kravatu. Límec mi byl trochu těsný. „Možná. Dám ti ještě vědět.“


    „Jen tam zůstaň.“ Vešla do pokoje a otočila mě k sobě. Začala mi upravovat kravatu. „Alespoň si odpočineš a užiješ si to bez toho, aby sis musel dávat pozor na pití nebo zasněžené cesty. Zůstaň tam a druž se. Vyzvi někoho k tanci. Buď šarmantní a konverzuj.“


    Holky se smály, a než jsem odstrčil matčinu ruku, mrkl jsem na ně. „To stačí. Musím jít.“


    „Měj se, tati!“ všechny tři seskočily z postele a objaly mě, zatímco jsem se snažil dostat ven ze dveří. „Užij si to!“


    Objal jsem je také a dal jim pusu, poplácal matku po tváři, zamával tátovi, který na gauči sledoval fotbal, a vyšel zadními dveřmi.


    Po cestě do Cloverleigh, která byla kvůli sněhu příšerná, jsem se rozhodl, že s Frannie nestrávím noc. Bylo by to ode mě moc sobecké. Vymyslím si výmluvu, proč se musím vrátit domů, a zítra si snad promluvíme.


    Ale pak jsem ji uviděl.


    Bylo okolo tři čtvrtě na čtyři, když strčila hlavu do dveří, za nimiž ženich se svědky čekali na začátek obřadu. „Všichni připraveni?“


    „Pojď dál,“ pozval ji Woods.


    Frannie vešla a mně se málem podlomila kolena. Měla na sobě krásné černé sametové šaty s výstřihem do V a krátkými rukávy, které jí sahaly po kolena a zvýrazňovaly křivky. Na nohou měla špičaté černé boty s vysokým podpatkem a páskem okolo kotníku. Zlaté vlnité vlasy měla rozpuštěné a splývaly jí přes ramena. Musel jsem se krotit, abych do nich nezabořil obličej.


    „Je čas,“ řekla a usmála se na nás rudými rty. „Mám za úkol vás vyzvednout a doprovodit do stodoly.“


    „Konečně.“ Woods byl nadšený. „Máš prstýnky?“ zeptal se mě.


    Sáhl jsem si na kapsu. „Mám.“


    Při přesunu do stodoly jsme museli vyjít ven a já se držel zpátky, abych mohl jít s Frannie. „Vypadáš nádherně,“ řekl jsem jí. „Ale musíš mrznout. Vezmi si můj kabát.“ Sundal jsem si ho a hodil jí ho přes ramena.


    „Díky,“ řekla a stydlivě se na mě usmála. „Taky ti to sluší.“


    „Jak se máš?“


    „Dobře.“ Podívala se na Woodse, který ke stodole prakticky běžel, a zasmála se. „Je tak nadšený.“


    „Jo.“


    „Jsem za něj šťastná. Za oba.“ Pak si povzdychla. „A také jim závidím.“


    „Protože by ses chtěla také vdávat?“


    „Jednou asi ano. Ale spíš jim závidím to, že je pro ně tak jednoduché být spolu. Kéž by to tak bylo i s námi. Můžeš dnes večer zůstat?“ S nadějí se na mě usmála.


    Zamračil jsem se a otevřel jí dveře do stodoly, rozpolcený mezi tím, co chci a co je správné. Teď ale nebyl čas se tím zabývat. „Asi ano.“


    Široce se na mě usmála a v očích jí tančila světýlka. „Skvělé! Na, vezmi si ten kabát, musím jít April říct, že už jste tady. Ani se nehni.“


    Sledoval jsem, jak odchází, a bylo mi hrozně. Stál jsem vedle svého nejlepšího kamaráda, který si bral lásku svého života, a cítil se příšerně. Sledoval jsem, jak pronášejí sliby, vyměňují si prstýnky i jejich první manželský polibek a cítil jsem se pořád hůř a hůř, protože jsem věděl, že se Frannie také dívá.


    Viděl jsem, jak se jí oči rozšířily úžasem, jak slzela dojetím a radostně se usmívala. Pravděpodobně snila o dni, kdy, zavěšená do svého otce, bude procházet uličkou a zářit štěstím, stejně jako teď Stella. Na konci uličky bude čekat její budoucí manžel a těšit se, až ji bude moct vzít za ruku a společně s ní začít nový život a založit rodinu. To jsem jí ale já nikdy nemohl dopřát. Nikdy bych jí nemohl nic dát. Vždyť jsem ji před dětmi nemohl ani políbit. Jak večer ubíhal, bylo mi čím dál hůř. Na fotkách jsem se nuceně usmíval a sotva jsem se dotkl večeře. Ze svého místa u hlavního stolu jsem strnule sledoval první tanec ženicha a nevěsty a u toho pil druhou skleničku skotské.


    Frannie seděla u stolu se svou rodinou a všiml jsem si, že se na mě během jídla dívá, ale nenavázal jsem s ní oční kontakt. Ubíjel mě fakt, že jí musím zlomit srdce. Dnes večer se mi do toho nechtělo, ale zároveň jsem si nebyl jistý, kolik toho ještě zvládnu. Nikdy jsem nebyl ten typ člověka, který neustále něco odkládal. Proč zbytečně prodlužovat tohle utrpení?


    Poté, co byl naservírován dort a začalo se tančit, ke mně došla se sklenkou šampaňského v ruce.


    „Ahoj,“ řekla a usmála se na mě.


    „Ahoj.“


    „Nechutná ti dort?“ ukázala na plný dezertní talíř. Ani jsem se ho nedotkl.


    „Nemám moc hlad.“


    Zvedla obočí. „Jsi v pořádku? Ještě nikdy jsem tě neslyšela tohle říct.“


    „Moc ne.“ Povolil jsem si kravatu. „Je mi celkem horko.“


    „Přišla jsem se tě zeptat, jestli si nechceš zatančit, ale možná bys místo toho rád na vzduch?“


    „Ehm, jo. Vzduch by byl skvělý.“


    Položila šampaňské na stůl. „Jen si vezmu kabát.“


    „Můžeš si vzít můj.“ Sundal jsem si ho a ona se otočila, aby si ho oblékla, byť jí byl velký.


    „Díky.“ Objala se rukama. „Hmm, je hezky vyhřátý.“ Čichla si k límci. „A taky hezky voní.“


    Nevolnost ještě zesílila, když jsme šli k zadní části stodoly a odtamtud ven na krytou terasu. V létě by tu byli i ostatní hosté, ale protože byl únor, měli jsme terasu sami pro sebe. Frannie se nadechla, a když vydechla, od úst jí šla pára. „Fíha, uvnitř tedy bylo oproti venku docela teplo.“


    „Jo.“ Zastrčil jsem si ruce do kapes a také jsem se párkrát nadechl, abych se uklidnil.


    „Tak lehce z toho ale nevyvázneš. Chci si s tebou zatančit.“ Jemně mě šťouchla loktem.


    „Nemyslím, že to je dobrý nápad.“


    Otočila se, aby mi viděla do tváře. „Proč ne?“


    „Protože…“ Donutil jsem se vyslovit slova, která jsem ale uvnitř necítil. „Myslím, že bychom měli zpomalit, zchladit se.“


    Neznatelně zavrtěla hlavou. „Cože? Odkud to máš?“


    „Jen mám pocit, že na to jdeme moc rychle.“


    „Odkdy?“


    Pokrčil jsem rameny. „Od minulého týdne.“


    „Nechápu. Ve středu, když jsme byli u tebe v kanceláři, bylo ještě všechno v pohodě. A od té doby jsem tě pořádně neviděla.“


    „To je součástí celého problému, Frannie. Ani se pořádně nemůžeme vídat. Když se pořád musíme schovávat, je to moc těžké. Není to vůči tobě fér.“


    Opět zavrtěla hlavou a v očích se jí zaleskly slzy. „Snad stokrát jsem ti řekla, že mi to nevadí.“


    „Ale mně ano. Já už takhle nemůžu dál fungovat. Cítím se kvůli tomu hrozně. Nemůžu být tím, koho si zasloužíš ty, a zároveň tím, koho potřebují děti. Prostě nemůžu. Mám pocit, že jsem roztržený na dva kusy.“


    „Ale, Macku,“ řekla a po tváři jí tekla slza. „Miluju tě. Nemůžu jen tak odejít.“


    Měl jsem pocit, že mě do hrudi zasáhlo kladivo. „To neříkej, jen to ještě zhoršíš.“


    „Vždyť je to pravda.“ Brečela. „Tohle jsem za celý svůj život k nikomu necítila.“


    „Jsi tak mladá, Frannie. Potkáš někoho jiného. Někoho, kdo bude takový, jakého chceš.“


    „Chci tebe, ty hajzle,“ řekla a chtěla si otřít oči, ale měla problém se vymanit z mého kabátu. Po chvíli to vzdala a nechala slzy dál téct po tváři, zatímco já tam bezmocně stál a cítil, jak mnou prostupovala zlost. Už jen při představě, že je s někým jiným, se mi chtělo pěstí rozbít skleněné dveře stodoly.


    „Myslíš si, že mě chceš, ale tak to není,“ řekl jsem jí. „Kam si myslíš, že to bude směřovat, Frannie? Kde to skončí? Protože někde to skončit musí.“


    „Proč?“ Brečela dál.


    „Protože chceš věci, které ti nemůžu dát.“


    „Jako například co?“


    „Chceš manžela a děti.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Ale já už se nikdy nechci ženit a děti už mám.“


    „O tomhle jsem nikdy nemluvila,“ odpověděla a konečně se jí podařilo vymanit ruku z rukávu a zápěstím si utřít nos.


    „Ale vždyť je to pravda. Závidíš Ryanovi a Stelle. Vidíš, jak jednoduché by to mohlo být. Chceš ten příslib společné budoucnosti a měla bys mít vše, co chceš. Ale já toho nemůžu být součástí, a až si to uvědomíš, odejdeš.“


    „Chceš spíš říct, že nechceš.“


    „Cože?“


    „Nechceš toho být součástí.“ Přiblížila se ke mně a podívala se mi do očí. „Raději to chceš ukončit teď, protože bys byl radši sám, než abys riskoval a sdílel se mnou budoucnost. Máš strach.“


    Naježil jsem se. „Jsem realista. Vím, kdo jsem a čeho nejsem schopný. A holky k tobě už moc přilnuly. Co bude s nimi, když to nevyjde? Budou zničené a budou mě nenávidět.“


    „Nevymlouvej se na holky,“ řekla. Sundala si kabát a hodila mi ho. „Tohle je jen o tobě.“


    „No tak, Frannie. Nechci, aby to takhle skončilo.“


    Ale ona se otočila na podpatku, trhnutím otevřela dveře a ztratila se ve stodole.


    Svěsil jsem hlavu, stál tam s kabátem v ruce a namlouval si, že jsem udělal správnou věc – kvůli dětem, Frannie i kvůli sobě.


    Nikdy jsem se ale necítil hůř.
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    Nějakým způsobem jsem zvládl zbytek hostiny, ale po deváté hodině jsem Woodsovi řekl, že musím jít, protože se jedna z mých dcer necítí dobře. Myslím, že věděl, že si vymýšlím, ale nijak to nekomentoval, objal mě a řekl, že mi zavolá, až se se Stellou vrátí z líbánek. Oběma jsem poblahopřál, políbil Stellu na tvář a odešel.


    Věděl jsem, co tím Frannie myslela, když řekla, že jim závidí. Také jsem jim záviděl. Kabát jsem nechal v kanceláři, a tak jsem se pro něj musel vrátit. Sedl jsem si na chvíli do křesla a cítil se sklíčeně a prázdně. Bylo až neuvěřitelné, že jen pár dní zpět mi tu na stole ležela Frannie a já se staral jen o to, aby se cítila úžasně. Podívejme, kam jsem to dotáhl.


    Měl jsem být chytřejší.


    Zahnal jsem představu Frannie spolu se vším dobrým, co do mého života přinesla, popadl kabát a odešel.


    Doma jsem se v koupelně převlékl a lehl si na Milliinu palandu, kde jsem spal od té doby, co přijeli naši. Věděl jsem, že dnes v noci neusnu. Pokaždé, když jsem zavřel oči, jsem měl před sebou slzy, které jí tekly po tváři. Slyšel jsem její hlas… jak mi říká, že mě miluje. Cítil jsem nesnesitelnou tíhu zodpovědnosti za to, že jsem jí zlomil srdce.


    Mohl jsem jen doufat, že mi jednou odpustí.

  






  
    Dvacet sedm


    FRANNIE


    Stodolou, ve které to radostně šveholilo, kapela hrála, cinkalo nádobí, rozléhal se smích a rozhovory hostů, jsem proběhla se svěšenou hlavou.


    Stále mi tekly slzy. Téměř poslepu jsem se dostala na konec místnosti a pokoušela se najít April. Zahlédla jsem ji u stolu s dortem a vydala se tím směrem.


    „Čau,“ řekla jsem a poklepala jí na rameno.


    „Čau.“ S leknutím se otočila. „Co se stalo?“


    „Potřebuju vypadnout. Máš na zbytek večera dost personálu?“


    „Samozřejmě. Jsi v pořádku?“


    Zavrtěla jsem hlavou a snažila se potlačit vzlyky, které se draly na povrch. „Mack se se mnou rozešel.“


    Další zalapání po dechu. „Proč?“


    „Řekl mi dost důvodů, ale teď se o tom nechci bavit.“


    „Chápu.“ Objala mě. „Běž se vybrečet, zítra ti zavolám.“


    „Díky. Omluv mě, prosím, u mámy s tátou, ano?“


    „Jistě. Je mi to vážně líto, Frannie. Vím, že ho máš ráda.“


    Už jsem nemohla ani mluvit, a tak jsem jen přikývla a s bolestí v srdci a sevřeným hrdlem odešla. Z kanceláře jsem si vzala kabát, zastrčila ruce do kapes a cestou od stodoly k penzionu se rozbrečela naplno.


    Strašně jsem se těšila, když jsem se dnes oblékala. Byla jsem plná naděje a štěstí.


    Jak se všechno mohlo tak rychle pokazit?
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    Ráno mě vzbudilo klepání na dveře. Zkontrolovala jsem čas na telefonu a k mému údivu už bylo po desáté. Tak dlouho jsem snad nikdy nespala, ale je pravda, že jsem toho moc nenaspala.


    Vymotala jsem se z postele, oblékla si župan a doklopýtala ke dveřím.


    „Ano?“ zaskřehotala jsem, než jsem otevřela. Z pláče jsem ochraptěla a pálily mě oči.


    „Ahoj buráčku. Jsi v pořádku?“ Byla to Chloe.


    Otevřela jsem dveře dokořán a viděla, že donesla kávu v papírových kelímcích. „April ti evidentně řekla, co se stalo s Mackem.“


    „Ano, ale jen mně. Máma s tátou si myslí, že ti nebylo dobře, což mámu samozřejmě vyděsilo, ale řekla jsem jí, že tě jen bolí břicho.“


    „Díky. Pojď dál.“


    „Vypadáš hrozně,“ řekla a kopnutím za sebou zavřela dveře.


    „Je mi strašně,“ přiznala jsem jí a zamířila ke gauči, dopadla na něj, schoulila se do klubíčka a přikryla chlupatou dekou.


    „Takže… chceš si o tom promluvit?“ Sedla si vedle mě a položila jeden kelímek na stůl. „Ten je tvůj.“


    „A o čem?“ Opřela jsem si tvář o koleno. „Nechce mě.“


    „Ne, tomu nevěřím. Viděla jsem, jak se na tebe kouká a jak o tobě mluví. Ten chlap tě zbožňuje.“


    „Ale zřejmě ne dost,“ řekla jsem a cítila, jak se mi zase stahuje hrdlo. „Řekl, že na to jdeme moc rychle a že se kvůli tomu cítí špatně. Nesnáší schovávání, ale nechce o nás říct dětem.“


    „To nechápu.“ Chloe se zamračila a zavrtěla hlavou. „Pochopila bych to, kdybys byla nějaká cizí ženská, kterou potkal u baru a nechtěl ji hned seznámit s dětmi. Ale tebe i naši rodinu už zná léta. Jeho děti tě milují.“


    „Myslím, že to je součástí celého problému,“ řekla jsem a roztřeseně se nadechla. „Bojí se, že ke mně moc přilnou.“


    „A v tom je nějaký problém?“


    „Nebyl by, kdybychom od budoucnosti chtěli to samé. Tvrdí, že už se nikdy nechce ženit a taky že už nechce žádné děti.“


    „A ty jsi s tím v pohodě?“


    „Nevím. Chci říct…“ Popotáhla jsem. „Vlastně ne. Jednou chci mít manžela a vlastní děti. Ale nechci je mít zítra! Proč nejdřív nezkusíme, jaké to mezi námi bude? Proč musí už teď vyšilovat?“


    „Možná nechce klamat tebe ani děti. Řekněme, že rok to bude skvělé, ale pak začneš snít o zásnubním prstenu a dlouhých bílých šatech. Co pak?“


    „Pak bychom si o tom mohli promluvit,“ štěkla jsem, otrávená tím, že sestra chápe i jeho.


    „Dobře. Teď si představ, že jste si o tom promluvili, ale on zůstává neoblomný. Druhá paní MacAllisterová nebude. Co bys dělala potom?“


    S tou představou jsem dost bojovala. „Nevím. Proč mě prostě nemůže mít rád, sakra? A proč jsi na jeho straně?“


    „Zlato, to teda nejsem! Myslím, že je šílený, když se tě vzdal. Jen se ti snažím ukázat, že to není tím, že by necítil to samé co ty, ale je starší a má toho za sebou víc. Nekouká se na to stejně jako ty. A taky má mnohem víc závazků.“


    „Já vím. Zapomeň na to, je to beznadějné.“ Znova jsem se rozbrečela, zabalená v dece jsem si lehla na bok a položila Chloe hlavu do klína. „Od začátku to bylo beznadějné.“


    Hladila mě a nechala mě se vybrečet, ale neřekla mi, že nemám pravdu.

  



  
    Dvacet osm


    MACK



    V pondělí ráno jsem šel do penzionu zadními dveřmi, abych nemusel procházet přes recepci, ale odpoledne už jsem byl dost nervózní, a tak jsem si našel záminku, abych tam musel zajít. U pultu byla jen Franniina matka, a tak jsem s ní prohodil pár zdvořilostních frází a vrátil se zpátky do kanceláře.


    Den ubíhal a stále jsem ji neviděl. Začínal jsem mít obavy. Párkrát jsem vytáhl telefon, že jí napíšu nebo zavolám, abych se ujistil, že je v pořádku, ale nemohl jsem se k tomu přimět.


    V práci však nebyla ani v úterý a já už jsem to nemohl vydržet. Okolo desáté jsem šel na recepci a zeptal se Daphne, kde je.


    „Ona ti to neřekla? Tento týden pracuje v té kavárně v Traverse City. Myslí, že je dobrý nápad tam začít co nejdříve, aby si na všechno zvykla, než tam začne pracovat na plný úvazek.“ Pak si ale povzdychla. „Já si ale stále myslím, že je to šílený nápad, a nevím, co si její otec představoval, když ji v tom podpořil, ale…“ Rozhodila ruce. „Však jsem jen její matka, co já o tom vím, že?“


    „Takže už tady vůbec nepracuje?“


    Daphne zavrtěla hlavou. „Ne. V neděli odpoledne za mnou přišla a řekla mi, že tam potřebuje začít co nejdříve a jestli bych se bez ní od pondělka obešla. Řekla jsem, že ano, a tak za ni hledám náhradu. Nevíš o někom, kdo by se hodil na recepci?“


    „Takhle z hlavy ne, ale popřemýšlím o tom.“ Popřál jsem jí hodně štěstí a vrátil se do kanceláře, kde jsem se sesunul na židli a nepřítomně zíral na počítač. Takže už ji tu neuvidím. Zamračil jsem se. Skončila dřív kvůli mně? Přestane hlídat holky? Ozve se mi vůbec kvůli tomu?


    Domů jsem dorazil nervózní, frustrovaný a naštvaný sám na sebe, ale odnesly to děti. Vynadal jsem jim kvůli domácím úkolům, domácím pracím a trval jsem na tom, že bez odmlouvání snědí, co jsem jim nandal na talíř, jinak se zblázním. Podařilo se mi rozbrečet Winnie, Millie jsem poslal do pokoje a ignoroval Felicity, když se mě zeptala, proč se chovám jako nevrlý starý chlap.


    A navíc jsem musel hodit dost peněz do sklenice nadávek.


    Nazítří jsem se jim ale omluvil a snažil se to napravit tím, že jsem je po terapii vzal na tacos. Když jsme dorazili domů, zavřel jsem se do ložnice a zavolal Frannie. Když to nebrala, nechal jsem jí vzkaz.


    „Ahoj, to jsem já. Jen bych rád věděl, jestli tento týden přijdeš hlídat holky. Dej mi, prosím, vědět.“ Pak jsem se odmlčel a bojoval s nutkáním říct víc… říct jí, že mi chybí, že mi to je líto a že ji také miluju, ale že toho je moc. „Doufám, že jsi v pořádku.“


    Zavěsil jsem, hodil telefon na postel a zabořil si ruce do vlasů. Samozřejmě, že není v pořádku, ty pitomče. Ty snad jsi v pořádku?


    Nebyl jsem v pořádku, a to hlavně poté, co asi o hodinu později odepsala: Budu tam.


    To bylo všechno, jen tato dvě slova.


    Naťukal jsem odpověď, pak ji smazal, napsal další a tu smazal taky.


    Nech ji na pokoji, MacAllistere. To je to, co chce. To jediné jí můžeš dopřát.
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    Ve čtvrtek jsem jel z práce domů a měl úplně bílé klouby, protože jsem nikdy nebyl tak nervózní, když jsem měl překročit práh svého domu.


    Frannie seděla s Felicity u barového pultu a obě se na mě podívaly, když jsem vešel do kuchyně. Ani jedna nevypadala nadšeně, že mě vidí.


    „Ahoj,“ řekl jsem jim, abych vyzkoušel, jak zní můj hlas.


    „Ahoj tati, děláme úkol – hláskování.“


    „Skvělé.“


    Frannie se zvedla ze židle. „Millie je na baletu a myslím, že Winnie je nahoře v koupelně.“


    „Dobře.“ Strčil jsem si ruce do kapes.


    „Ahoj Felicity. Uvidíme se zítra.“ Aniž by se na mě podívala, došla do chodby a já ji následoval.


    „Jak to šlo v nové práci?“ zeptal jsem se.


    „Dobře.“ Nazula si boty a oblékla kabát.


    „Baví tě to?“


    „Hmm.“ Vyndala si vlasy z kabátu a zapnula si ho. „Uvidíme se zítra.“


    „Frannie, počkej.“


    Otočená zády ke mně ztuhla s rukou na klice.


    „Takhle to nechci,“ řekl jsem jí.


    „Já taky ne. Jestli chceš, aby ti holky hlídal někdo jiný, pochopím to.“


    Ztěžka jsem polkl. „Chyběla bys jim.“


    „Ony mně také.“


    „Abych byl upřímný, nevěřil jsem tomu, že se tu dnes ukážeš.“


    „Bylo to těžké, ale…“ Podívala se na mě. „Přišla jsem kvůli nim.“


    Pomalu jsem přikývl. „Mohla bys přijít ještě zítra? Na příští týden začnu hledat náhradu.“


    „Samozřejmě.“ Zarazila se. „Můžu jim říct, že je to kvůli mé nové práci v kavárně. Takhle nebudou zmatené ani je to neraní.“


    Stále je měla na prvním místě a to mě rozsekalo. „Nemusíš jim nic říkat, já se o to postarám.“


    Odešla bez rozloučení.


    Ten večer byl navlas stejný jako ten úterní, jen s tím rozdílem, že se mi podařilo rozbrečet Millie, Felicity poslat do pokoje a docílit toho, že Winnie nechtěla, abych dal Nedovi Hammerheadovi pusu na dobrou noc.


    „Nemá rád, když křičíš,“ řekla a ochranitelsky plyšáka objala.


    „Řekni mu, že se omlouvám.“ Odsunul jsem jí vlhké vlasy z obličeje. „Měl jsem špatný den.“


    „Chceš obejmout? Frannie říká, že ti objetí hned zlepší den.“


    S knedlíkem v krku jsem přikývl. „Jo, chci.“


    Sedla si a dala mi ruce kolem krku. Držel jsem její malé tělíčko, vdechoval vůni dětského šamponu a snažil se zadržet slzy. Chtěl jsem pro ni jen to nejlepší. Chtěl jsem to pro všechny.


    Ale jak můžeme vědět, co je správné? Co bylo správné, podle mě nemuselo být to nejlepší pro ně.


    Proč muselo být všechno tak komplikované?
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    V pátek odpoledne jsem seděl u stolu, počítač měl před sebou, ale nekoukal do něj. Zíral jsem na fotku, kterou jsem měl na stole. Frannie ji pořídila minulé léto na cloverleighském pikniku. Winnifred jsem měl na ramenou a držel ji za ruce. Další dvě opičky mi visely na pažích a nohy jim bimbaly ve vzduchu. Ten den jsem si pamatoval naprosto přesně, protože od Carlina odchodu to bylo poprvé, kdy všechny tři vypadaly šťastně. Nebrečely, neptaly se na ni a vůbec nekňouraly. Poprvé jsem měl pocit, že budeme v pořádku a že nás čekají hezké časy.


    Ten den byl ale vydařený hlavně díky Frannie. Vymyslela totiž dost aktivit, o nichž věděla, že se budou dětem líbit – hry, vyrábění a čas strávený se zvířaty. Zabavila je skoro po celou dobu pikniku, což mi poskytlo příležitost si odpočinout a popovídat si s kolegy a přáteli. Cloverleigh pro mě byl vždy jako rodina a Frannie byla jeho součástí.


    Teď, když byla pryč, mi strašně chyběla a věděl jsem, že se to ještě zhorší, až najdu novou paní na hlídání. Neuvidím ji ani doma, ani v práci. Vytvořilo se přede mnou prázdno – velká díra, kterou jsem si ale vykopal sám.


    Položil jsem si hlavu do dlaní.


    „Je všechno v pořádku?“ zaslechl jsem hluboký hlas.


    Vzhlédl jsem a uviděl Johna Sawyera, jak stojí ve dveřích. „Ach, ahoj Johne, pojď dál.“


    Vešel do kanceláře a popotáhl si džíny. „Už je skoro pět. Proč to pro dnešek nezabalíš?“


    „Já bych se tě mohl zeptat na to samé.“ Zavřel jsem notebook a ukázal na židli naproti mně. „Sedni si.“


    John si sedl a povzdechl si. „Už jsem na odchodu. Manželka si ode mě vynutila slib, že po páté hodině nebudu pracovat, alespoň v zimě.“


    „To není špatný nápad.“


    „Má v plánu, že budeme zimní večery trávit rozšiřováním obzorů a péčí o naše zdraví. A stále mě otravuje s penzí. Chce víc cestovat.“ Zavrtěl hlavou a rukou si prohrábl stříbrné vlasy. „Už na svou stranu dostala i Chloe s April. Spolčily se proti mně a snaží se mě vykopnout.“


    Zasmál jsem se. „To bych neřekl.“


    „Uvidíš, že mám pravdu,“ zaúpěl. „Macku, dcery ti vyrostou a obrátí se proti tobě. V jednu chvíli jsou nevinně roztomilé a drží se tě za ruku, když přechází přes ulici, a pak mrknutím oka vyrostou a mají vlastní názor na to, jak by věci měly fungovat a co bys měl a neměl dělat.“ Luskl prsty. „Je to takhle rychlé.“


    Všímal jsem si, že se totéž děje s mými dětmi, a tak jsem věděl, že má pravdu. „Jo, všechno jaksi moc rychle utíká.“


    Sawyer si znovu povzdychl. „To teda. A z času, který ti tu ještě zbývá, musíš vytřískat co nejvíc. Nikdy totiž nevíme, kdy přijde náš čas.“


    S obavami jsem se na něj podíval. „Snad nejsi nemocný?“


    Mávl rukou. „Mám nějaké problémy s krevním tlakem a moje srdce už taky nešlape jako hodinky, ale není to nic, s čím bych se nepopral.“


    „To je dobře.“


    Rozhlédl se po mé pracovně. Narůstající ticho začalo být trochu nepříjemné. Věděl o mně a Frannie? Věděl, že je konec? Cítil jsem, že mu dlužím omluvu, jako kdybych využil jeho důvěry a pohostinnosti. Přemýšlel jsem, jak mu to říct, když vtom znovu promluvil.


    „Víš, Macku, jsi pro nás jako rodina.“ Zvedl fotku, na které jsem byl s holkami, a položil si ji do klína.


    Jeho milá slova pro mě byla jako kopanec. „Děkuji, pane.“


    „A doufám, že víš, že tu budeš vždy vítán.“


    „Děkuji. Jsem…“ Odkašlal jsem si. „Jsem rád, že jsem součástí tohoto týmu.“


    Podíval se na mě. „Jsme víc než tým.“


    Přikývl jsem. V ústech jsem měl tak sucho, že jsem nemohl mluvit.


    Položil fotku zpátky na stůl. „Nikdy jsem neměl syna a svého zetě moc často nevídám, tak kdyby sis někdy chtěl jít zarybařit nebo zalovit nebo cokoliv jiného, řekni. Pokud mám zpomalit, chci mít dost volného času a rád bych ho vyplnil něčím, co mám rád, a strávil čas s lidmi, na kterých mi záleží.“


    „To zní skvěle.“ Snažil jsem se usmát, ale bylo mi strašně. Po tom, co jsem provedl Frannie, jsem si jeho dobrotu nezasloužil. Nezasloužil jsem si, aby mě považoval za součást rodiny nebo aby mi nabídl jít si s ním zarybařit. Nebyl jsem hoden toho, že mě považoval za syna, kterého nikdy neměl. Byl snad tohle jeho způsob, jak mi říct, že mu nevadí, že chodím s jeho dcerou? Sakra, ani to jsem si nezasloužil! Skoro jsem si přál, aby ke mně přišel naštvaný a brunátný v obličeji, že se takhle k jeho dceři nesmím chovat a že nedovolí, aby mi to prošlo. Přál jsem si, aby mě uhodil.


    Domů jsem přijel ve špatné náladě a Frannie se na mě sotva podívala. Pak objala holky a zmizela v chodbě, aby se oblékla. Zase jsem šel za ní.


    „Řekla jsi jim, že už nepřijdeš?“ zeptal jsem se.


    „Ne,“ odpověděla a nazula si boty. „Poprosil jsi mě, abych to nedělala.“


    „Já vím. Večer jim to řeknu. Dnes jsem mluvil s agenturou. Řekli mi, že nebude problém najít do příštího týdne náhradu.“


    „Skvělé.“ Zapnula si kabát a nasadila čepici. Dnes měla zase copánky a z nějakého důvodu mě to rozesmutnilo ještě víc. Už nikdy nevdechnu vůni jejích vlasů ani jí je už nikdy nerozčešu. Nikdy je už neuvidím rozprostřené na polštáři nebo viset nad mou hrudí a splývat po jejích nahých zádech.


    Dal jsem si ruce do kapes a sevřelo se mi srdce. „Uvidíme se.“


    Než odešla, tak se na mě sotva podívala a zabouchla za sebou dveře. Na pár šílených sekund jsem si snažil vymyslet nějaký důvod, abych za ní mohl běžet a zdržet ji tu o chvíli déle. Ale bohužel.


    Místo toho jsem šel do obýváku, odhrnul záclonu a sledoval ji z okna, jak nastupuje do auta. Sice nastartovala, ale nikam neodjela. Myslel jsem, že telefonuje nebo někomu píše, ale pak si dlaněmi zakryla obličej a já pochopil, že pláče.


    Měl jsem pocit, že mi pukne srdce.


    „Tati, co to děláš?“ zeptala se Felicity a došla ke mně.


    „Nic,“ řekl jsem a spustil záclonu.


    „Jo, jo, díváš se na Frannie.“ Vyskočila na gauč a odtáhla záclonu. Pak zalapala po dechu. „Ale ona brečí!“


    „Brečí?“ Zbylé dvě holky k ní okamžitě přiskočily a natahovaly krky, aby lépe viděly.


    Zatáhl jsem před nimi záclonu. „Nejsem si tím jistý.“


    „Brečí, vždyť to vidím,“ řekla Millie. „Měli bychom za ní jít. Co když potřebuje pomoc?“


    „Ne!“ zaječel jsem. „Nechte ji být!“


    Všechny tři se na mě překvapeně podívaly.


    Prohrábl jsem si vlasy a ztišil hlas. „Dospělí někdy bývají kvůli některým věcem smutní. Frannie je v pořádku.“


    „Jak to můžeš vědět?“ nedala se Millie. „Nezmínila se nám, že by byla kvůli něčemu smutná.“


    „Protože to prostě vím,“ utrhl jsem se na ně. Vzpomněl jsem si na jejího milého tátu a na to, co mi odpoledne řekl, a bylo mi ještě hůř.


    „Rozesmutnil jsi ji ty?“ obvinila mě Winnie. „Křičel jsi na ni? Já jsem taky smutná, když na mě křičíš.“


    „Já taky,“ přidala se Felicity. „A tento týden na nás vyjíždíš docela dost.“


    „Proč jsi na Frannie křičel?“ Millie si založila ruce na hrudníku. „Máme Frannie rády. Měl by ses jí omluvit. Zřejmě jsi ji vyděsil!“


    „Do háje, Millie, já na Frannie nekřičel!“


    „Ale teď křičíš na mě.“


    „Nekřičím!“ zvýšil jsem hlas.


    Winnie se rozbrečela a vyběhla nahoru a Millie s Felicity si vyměnily pohled à la ‚táta se asi zbláznil‘.


    „Poslouchejte,“ řekl jsem jim a snažil se zůstat klidný. „Tátové někdy křičí, ale to neznamená, že by neměli své děti rádi. Vypovídá to jen o tom, že mají špatný den.“


    „Frannie říká, že objetí ti den hned zlepší,“ řekla Felicity a narovnala si brýle. „Ale pardon, teď tě fakt obejmout nechci.“


    „Já taky ne,“ zavrtěla Millie hlavou.


    S povzdechnutím jsem si sedl na druhou stranu pohovky a opřel se. Zavřel jsem oči. „Omlouvám se, holky. Byl to těžký týden.“


    Chvíli nic neřekly. Myslel jsem, že šly nahoru, ale když jsem otevřel oči, stále mě sledovaly. Pak jsem dostal nápad.


    „Frannie je smutná, protože už vás nemůže dál hlídat,“ řekl jsem jim.


    Podívaly se na sebe a pak zpátky na mě se směsicí šoku a paniky v očích. „Co?“ vykřikla Felicity. „Proč?“


    „Protože má novou práci v kavárně, kde bude mít delší pracovní dobu.“


    „Takže už s tebou v Cloverleigh nepracuje?“ zeptala se Millie.


    Zavrtěl jsem hlavou. „Ne.“


    „Už ji nikdy neuvidíme,“ řekla Felicity a zvlhly jí oči.


    „Slíbila, že přijde na tu módní přehlídku,“ zaprotestovala Millie a zlomil se jí hlas. „A ta je už zítra. Dorazí tam?“


    Povzdechl jsem si a zase se opřel. Na tu přehlídku jsem úplně zapomněl. „Nevím, pravděpodobně ne.“


    Obě se rozbrečely, což mě rozčílilo. Také jsem ji ztratil, ale nebrečel jsem, i když se mi chtělo. „Přestaňte brečet,“ utrhl jsem se na ně. „Nemáte k tomu důvod. Jenom toho má prostě hodně a už sem kvůli tomu nemůže docházet.“


    To je rozbrečelo ještě víc a Felicity si rukávem utřela nos. „To není fér,“ vzlykala.


    „Jestli hodláte takhle brečet, tak běžte nahoru,“ řekl jsem jako zlobr, kterým jsem se teď stal. „Nechci to poslouchat.“


    Vyskočily z gauče a utíkaly nahoru. Za chvilku jsem slyšel prásknout dveře a pak už jen zoufalé kvílení.


    „Skvělé,“ zamumlal jsem. „Zasraný otec roku, fakt.“


    Chvíli jsem tam jen tak seděl, poslouchal nářky svých dětí a přál si, abych se také mohl vybrečet. Tento týden byl jen samá bída a stres. Teď bych se potřeboval nějak uvolnit.


    Ale nešlo to. Dlužil jsem svým dětem omluvu, zmrzlinu, a pokud mi to dovolí, objetí.


    Poté, co jsem tam tak seděl a utápěl se v agonii, za kterou jsem si mohl sám, jsem se zvedl a pomalu šel nahoru. V hlavě mi dunělo, nervy jsem měl na pochodu a srdce roztříštěné na milion kousíčků.

  


  
    Dvacet devět


    FRANNIE


    V sobotu ráno jsem vklouzla do kavárny střední školy, kde se konala módní přehlídka, a doufala, že nejdu moc pozdě. Bylo tam plno a všechny židle byly obsazené, a tak jsem spolu s dalšími opozdilci stála u zdi.


    Dnes ráno jsem byla v pekárně a ztratila pojem o čase. Pečení v té ohromné a nádherné kuchyni mi tento týden zachránilo duši, obzvlášť poté, co jsem ve čtvrtek a pátek viděla Macka. Bylo to těžší, než jsem si myslela. Jen pouhé pomyšlení na to, že už holky nebudu tak často vídat, mi zlomilo srdce, ale chápala jsem, proč chtěl jinou chůvu. Budu je navštěvovat, až tam Mack nebude. Nechtěla jsem, aby si myslely, že když už je nehlídám, tak mi na nich nezáleží.


    Přehlídka byla v plném proudu. Matky s dcerami se držely za ruce a procházely se po mole ve stejném oblečení, které si samy vyrobily. Tématem přehlídky bylo ‚Srdcem vyléčíme hlad‘ a veškerý výtěžek připadl organizaci, která bojovala proti hladomoru. Moderátor vykřikoval jména předvádějících a já sledovala osm párů matek s dcerami, jak pyšně kráčí k okraji mola a zpět, se srdíčky na tričkách a zářivými úsměvy. Doufala jsem, že jsem Millie s Mackem neprošvihla. Rozhlédla jsem se po davu a všimla si Felicity s Winnie, jak spolu sedí v první řadě.


    „Naše poslední dvojice je trochu neobvyklá,“ oznámil moderátor a já opět zbystřila, „protože je to otec s dcerou. Millie MacAllisterová a její táta Declan!“


    Publikum výskalo a Mack s Millie se objevili ruku v ruce. Na chvilku jsem přestala dýchat. Millie v bílém tričku posetém lesklými růžovými třpytkami, které si sama vyrobila, jen zářila. Mack zprvu vypadal celkem nešťastně, ale když se blížili ke konci mola, které protínalo kavárnu, Millie se na něj podívala a střetli se očima. Když viděl, jak je šťastná a hrdá, muselo mu to zvednout náladu, protože se na ni také usmál, vystrčil svou třpytkami posetou hruď a šel o něco sebevědoměji. Když došli na konec mola, Mack se s Millie otočil, jako kdyby byli na tanečním parketu, uklonil se jí a políbil ji na tvář. Dav šílel.


    Srdce mi tlouklo tak hlasitě, že jsem ani neslyšela hudbu. Po tváři mi tekly slzy, ale trošku jsme se usmála. Náš táta by to pro nás také udělal – můj milý, drsný a laskavý táta, který za mnou dnes ráno přišel do kavárny na kávu jen proto, že jsem mu v penzionu chyběla.


    Udělala jsem mu kávu, představila ho Natálii a jejímu manželovi a provedla ho tam. „Jsem na tebe hrdý, buráčku,“ řekl mi a objal mě. Když jsem zaslechla svou přezdívku, nebyla jsem na chvíli schopná mluvit.


    „Díky, tati.“


    „Jsi šťastná?“


    Přikývla jsem a oči se mi zalily slzami. Zahanbeně jsem si je setřela. „Ano.“


    A z velké části to byla pravda. S rozhodnutím opustit penzion, spojit se s Natálií a pracovat v obchodě jsem byla spokojená, ale kvůli Mackovi jsem měla srdce rozervané na tisíce kousíčků. Zanechal v něm díru, která nešla zacelit ničím jiným.


    Sledovala jsem ho, potlačovala vzlyky a tleskala spolu s ostatními, když vtom moderátor řekl: „Millie přesvědčila porotu o přejmenování příští módní přehlídky, protože bude rozmanitější. Doufáme tedy, že se k nám příští rok připojí více otců se syny na nové rodinné módní přehlídce ‚Srdcem vyléčíme hlad‘.“ Na závěr přehlídky se všichni modelové shromáždili na pódiu a uklonili se. S Mackem jsme se na chvíli střetli očima.


    Žaludek mi udělal salto a puls mi vystřelil do oblak. Celých deset vteřin jsme na sebe zírali a ani jeden z nás se neusmál. Chvíli jsem měla pocit, že je tenhle týden stejně nešťastný jako já a lituje, že se se mnou rozešel.


    Pak se ale podíval jinam a mě píchlo u srdce.


    Rozhodla jsem se, že na Millie nepočkám, abych s ní prohodila pár slov. To, že vidím Macka, je moc bolestivé. Nevěřila jsem, že bych zvládla být v jeho blízkosti, aniž bych se rozbrečela. Místo toho jsem vyklouzla z kavárny a pospíchala přes parkoviště k autu, odkud jsem Millie poslala textovku.


    Millie, vypadala jsi nádherně! Jsem na tebe pyšná a doufám, že sis to užila! Promiň, že jsem nezůstala, abych tě pozdravila, ale pracuji v kavárně a musela jsem se vrátit. Slibuji, že se brzy uvidíme!


    Poté jsem telefon dala do kabelky. Když jsem se vracela zpět do práce a přemýšlela, jak dlouho asi trvá se odmilovat, tekly mi po tvářích slzy.


    Nebyla jsem si jistá, že by to mé srdce uneslo.

  


  
    Třicet


    MACK


    „Frannie přišla!“ vykřikla Millie vzadu v autě cestou domů. „Byla tam!“


    „Neviděla jsem ji,“ bědovala Felicity. „Jak to víš?“


    „Poslala mi textovku.“ Přečetla ji nahlas. „Tati, je v práci. Zajedeme se na ni podívat do kavárny?“


    „Dnes ne.“


    Všechny tři zakňouraly v dokonalé souhře, po které následovala další litanie.


    „Ale, tati, no tak. Prosím.“


    „Proč ne?“


    „Nikdy nám nic nedovolíš.“


    „S tebou tenhle týden není žádná sranda.“


    „A co jiného tedy dneska budeme dělat?“


    „Konečně v sobotu nemám balet a my prostě jen tak pojedeme domů?“


    Místo odpovědi jsem zapnul rádio a zvýšil hlasitost.


    Doma na mě všechny naštvaně koukaly, a pak se přesunuly nahoru. Zůstal jsem v kuchyni a pokoušel se sepsat nákupní seznam, ale když jsem si v poznámkovém bloku všiml ručně psaného vzkazu od Frannie, ztuhl jsem a zíral na něj. Vzpomněl jsem si na ten večer, kdy ho napsala, a na to, jak jsem si to s ní tehdy náramně užil. Proměnila příšerný den ve skvělý, a kdybych jí to dovolil, všechny mé dny by byly skvělé… ale to jsem nemohl. Už tak jsem to dost pokazil. Děti na mě byly naštvané, Frannie se na mě nemohla ani podívat a asi už nikdy v životě nezažiju tak skvělý sex a dobře mi tak.


    Byl jsem přece americký mariňák, sakra. Měl jsem být silnější. Měl jsem být schopen jí odolat. Měl jsem vědět, že žena, jako je ona, se mnou nikdy nemůže být.


    „Tati.“


    Otočil jsem se a spatřil své tři dcery, srovnané od největší po nejmenší, jak tam stojí se založenýma rukama a vzdorovitými výrazy v obličejích. „Co zas?“


    Millie byla mluvčí. „Svoláváme rodinnou poradu.“


    „Vážně?“


    „Ano, a to hned teď, v obýváku.“


    „A nemůže to počkat? Musím sepsat nákupní seznam.“ Nechtěl jsem totiž vědět, co mají na srdci.


    „Ne, nemůže. Už jsme rozhodly.“


    „Rozhodly co?“


    „Že se chováš jako blbec a že to potřebuješ slyšet.“


    Mrknul jsem na ni. „Á, sakra.“


    „Do obýváku, prosím.“ Prstem ukázala tím směrem a já neměl jinou možnost než uposlechnout rozkaz.


    Posadily mě na gauč. „Sedni si sem,“ přikázala mi Felicity.


    Posadil jsem se s rozkročenýma nohama, opřel se a založil si ruce. Mračil jsem se jako naštvaný teenager, kterého hodlali poučovat.


    Dívaly se na mě se stejně naštvanými a umíněnými výrazy. „Chceme ti něco říct,“ začala Millie.


    „Já vím.“ Mávl jsem směrem k ní rukou. „Tak ven s tím.“


    „Týká se to Frannie,“ řekla Winnie.


    Ztuhla mi čelist. „Nechci se bavit o Frannie.“


    „No tak to teda budeš muset!“ zakřičela Millie a zněla tak moc jako já, až to bylo děsivé (i když já bych někde v té větě ještě použil slovo „kurva“). „Nebo nás minimálně vyslechneš, protože tohle už dál nesneseme.“


    „Nesnesete co?“


    „Tvoji příšernou náladu od té doby, co jste se rozešli! Nechápeme, proč už se vy dva nemáte rádi, a chceme vědět, co se stalo.“


    Narovnal jsem se. „Co tím myslíš? My jsme se s Frannie neměli rádi.“


    Dcery zakoulely očima a jedna z nich si dramaticky povzdechla.


    Millie zvedla ruku. „Tati, prosím. Vy dva jste byli neskutečně zamilovaní.“


    „To bylo tak jasný,“ připojila se Felicity.


    Podíval jsem se na Winnie.


    „Bylo, tati,“ zašeptala. „Viděla jsem vás ve skříni, vzpomínáš?“


    „A já vás viděla v kuchyni,“ dodala Millie.


    „A já neustále viděla tvůj zasněný pohled.“ Felicity si sundala brýle. „Ani jsem je nepotřebovala!“


    Nevěřícně jsem zavrtěl hlavou. „Holky, nechápete to. I když bychom se nakrásně měli rádi, nemohli bychom spolu být.“


    „Proč ne?“ domáhala se Millie vysvětlení.


    „Protože na ni nemám čas,“ přiznal jsem. „Mám spoustu práce a věnuji se vám. Nebylo by to vůči ní fér.“


    „Zdálo se, že jí to nevadí.“ Millie zvedla obočí a dupla si. „A tady byla pořád, takže jsi od nás ani nemusel odcházet, abys ji viděl.“


    Hledal jsem správná slova. „Jste ještě moc malé na to, abyste to pochopily, ale vztahy vyžadují neustálou péči. Musíte do nich investovat dost času a energie a… a to mi nejde. Vzpomeňte si, jak to bylo s vaší matkou. Už si tím nechci znova projít a už vůbec nechci, abyste si tím zase procházely vy. Na to vás mám moc rád.“


    Vyměnily si pohledy. „Tomu rozumíme,“ řekla Millie, „ale taky víme, že Frannie není jako máma. Je jiná, takže by bylo všechno jiné.“


    Zavrtěl jsem hlavou. „Rozumím, co mi tím chcete říct, ale jsou i další důvody, proč by to nefungovalo,“ řekl jsem jim a měl pocit, že tento týden lámu další tři srdce.


    „Jako co?“ duply si.


    Vzdychl jsem a zase se opřel. Cítil jsem se totálně vyčerpaně a přál si zalézt do postele a už z ní nikdy nevylézt. Její otec už nepředstavoval až takový problém. Už jsme nebyli kolegové. Věkový rozdíl už taky nebyl takový problém. A moje příšerná ex bude vždycky příšernou ex, ať už s Frannie budu, nebo ne. „Nevím.“


    „Tati.“ Millie shodila masku drsňačky a sedla si vedle mě. „Miluješ ji?“


    Bylo mi dost mizerně na to, abych lhal, a tak jsem přikývl.


    „Pak je to tak, jak jsem řekla, vzpomínáš? Když někoho miluješ, chceš s ním být. Tenkrát jsi se mnou souhlasil.“


    Winnie si sedla z druhé strany a položila mi ruku na stehno. „To je jako já a Ned Hammerhead ze Sheddu. Když ho vedle sebe nemám, necítím se dobře.“


    Podíval jsem se na ni a sevřelo se mi hrdlo. „Přesně takhle to je.“


    „Musíš ji získat zpátky, tati.“ Felicity si přede mě klekla a položila mi hlavu na koleno. „Dokážeš to?“


    „Nevím,“ přiznal jsem. „Je na mě naštvaná. Řekl jsem jí, že to musíme ukončit.“


    „To bylo fakt hloupé,“ povzdychla si Millie.


    Přísně jsem se na ni podíval. „Hej, měl jsem pocit, že dělám správnou věc. Myslel jsem, že to dělám pro vás. Být váš táta je pro mě to nejdůležitější a nechci, aby mě v tom něco omezovalo.“


    Chvíli bylo ticho a pak se Winnie narovnala a řekla: „Ale tati, i když každý večer spím s Nedem Hammerheadem, tak to přece neznamená, že tě nemám ráda. Je to jen jiný druh lásky.“


    Překvapeně jsem se na ni podíval. „Máš pravdu, Winn. Je to jiný druh lásky.“


    „Celý týden máš příšernou náladu,“ řekla Millie. „Už to vážně dál nedáme.“


    „Tati, my ji máme také rády,“ řekla Felicity, povzbudivě se na mě usmála a dala si ruce pod bradu. „Prosím, běž za ní.“


    „A co když to zkusím, ale nevyjde to?“ zeptal jsem se jich. „Budete mě nesnášet?“


    „Ne,“ zdůraznila Winnie. „Vždycky tě budeme mít rády.“


    „Ale pokud se alespoň nepokusíš ji získat zpátky, tak na tebe budeme dost dlouho naštvané,“ informovala mě Millie vážně.


    Podíval jsem se na ně a měl pocit, že mi snad pukne srdce. Bylo možné, že jsem jim mohl být otcem, kterého potřebovaly, a zároveň i mužem, kterého potřebovala Frannie? Věřil jsem si dostatečně na to, abych nezničil čtyři životy? Bylo fér po Frannie žádat, aby nás všechny přijala i s tou emoční tíhou, kterou si neseme? Stál jsem jí za to vůbec?


    Na nic z toho jsem neznal odpověď, ale rozhodl jsem se, že se o to alespoň pokusím. „Dobře. Pomůžete mi?“


    „Samozřejmě!“ Millie vyskočila a zatleskala.


    „Ano!“ Winnie vzrušeně poskakovala kolem.


    Felicity vyskočila na nohy a sáhla do kapsy. „Tati, raději si ale vezmi můj kamínek pro štěstí.“ Vylovila kamínek a podala mi ho.


    Vstal jsem, vzal si kamínek a sevřel ho v dlani. „Díky. Štěstí budu určitě potřebovat. Ale víte co, holky? Teď jsem nejšťastnější muž na světě, protože jsem váš táta.“


    „Ráda tě teď obejmu,“ nabídla se Felicity. Roztáhl jsem ruce, všechny se ke mně přiřítily a já děkoval bohu, že mám tak chytré, roztomilé a milující dcery.


    „Můžeme už jít?“ zeptala se Millie.


    Nadechl jsem se. Byl jsem nervózní a bylo mi trochu špatně od žaludku. Holky ale měly pravdu – miloval jsem ji, byl jsem bez ní nešťastný, a pokud mi odpustí to, jak jsem se k ní choval, slíbím jí, že v budoucnu budu všemu otevřený.


    „Sakra, holky.“ Podíval jsem se jim do tváří. „Mám strach.“


    „Já vím, tati,“ řekla Millie a vzala mě za ruku. „Ale zvládneš to.“


    Winnie mě vzala za druhou. „Věříme ti.“


    „Ani teď nebudeme vyžadovat, abys hodil dolar do sklenice nadávek… to počká, až se vrátíme,“ řekla Felicity, zatímco běžela k zadním dveřím. „Pojďme!“
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    To, že jsem si nepřevlékl triko, mi došlo, až když jsem parkoval v ulici naproti Coffee Darling. Vypnul jsem motor, podíval se na sebe a zaúpěl.


    „Co je?“ zeptala se zezadu Millie.


    „Měl jsem se převléknout. Mám na sobě…“ Zatahal jsem za triko. „Růžové třpytky.“


    „Zapni si kabát,“ navrhla Felicity.


    „Ne!“ Millie byla neoblomná. „To tričko je důkaz lásky a uzdravujících se srdcí. A Frannie mi ho navíc pomohla vyrobit. Měl by jí ukázat, jak je hrdý, že ho může nosit.“


    Podíval jsem se na ni. „Na jedenáctiletou jsi celkem chytrá.“


    Usmála se. „Je mi skoro dvanáct.“


    Zavřel jsem oči a vydechl. „Ani mi to nepřipomínej. Tak jo, pojďme na to.“


    „A co jí řekneš, tati?“ zeptala se mě Winnie, a když jsme přecházeli přes ulici, držela se mě za ruku.


    „Netuším.“


    „Měl bys jí říct, že je ti líto, že ses choval jako blbec,“ řekla Felicity, když jsme došli k obrubníku.


    Ošklivě jsem se na ni podíval. „Díky.“


    „A měl bys ji poprosit o odpuštění,“ navrhla Millie. „Na kolenou, nebo tak něco. Jak to dělají ve filmech.“


    „Myslím, že postojím.“


    „Řekni jí, že je hezká,“ řekla Winnie.


    „Řekni jí, že je dokonalá!“ vykřikla Felicity.


    „Řekni jí, že ji miluješ.“ Millie vzala za kliku Coffee Darling. „To je důležité. Potřebuje to od tebe slyšet.“


    Zavrtěl jsem hlavou. „Asi umřu.“


    Winnie se zahihňala. „Ne, neumřeš.“


    Millie se mi podívala do očí. „Neumřeš. Napravíš to a získáš ji zpátky – pro nás pro všechny.“


    Zatáhla za kliku, ale dveře se neotevřely. Zatáhla znovu, vehementněji, oběma rukama. „Tati, je zamčeno.“


    „Jdeme pozdě,“ zanaříkala Winnie.


    „To sakra jdeme.“ Všiml jsem si, že je někdo uvnitř s koštětem v ruce a pěstmi zabušil na sklo.


    Nehodlal jsem odtud odejít, dokud to nenapravím.

  


  
    Třicet jedna


    FRANNIE


    „Frannie? Někdo za tebou přišel. Vlastně jich je několik.“ Vzhlédla jsem od těsta a uviděla Natáliina manžela Milese v kuchyňských dveřích s koštětem v ruce a pobaveným výrazem ve tváři.


    „Přišli za mnou?“


    „Tak mi to aspoň řekli. Nějaký chlap s dětmi.“ Zvedl koutek do úsměvu. „A ten chlap má na sobě nějaké třpytivé tričko. Radši se běž podívat.“


    Třpytivé tričko? Cítila jsem tlak v žaludku. To musel být Mack s holkami. Ale co tu dělají?


    S rukama na břiše jsem následovala Milese z obchodu a zastavila se za pultem. Mack s dětmi stál na druhé straně a bavil se s Natálií. Rozepnutý kabát odhaloval tričko, které Millie vyrobila na módní přehlídku.


    „Ahoj,“ pozdravila jsem ho opatrně.


    „Ahoj.“ Mack udělal krok vpřed a pak se zastavil. Otevřel pusu a zase ji zavřel. Podíval se mi do očí a já v nich viděla omluvu, kterou jsem chtěla slyšet, teplo, po kterém jsem toužila, a také strach z toho, že už to zkazil natolik, že je pozdě na to mě získat zpátky.


    Nehodlala jsem mu to ulehčovat. To, co chtěl, si musel vydobýt. Bylo to jen na něm.


    Vteřiny ubíhaly.


    Miles stál stranou s rukama na násadě koštěte, podepíral si bradu a sledoval drama, které se zde odehrávalo. Napětí narůstalo a Natálie těkala očima mezi mnou a Mackem. Řekla jsem jí dost na to, aby věděla, o co jde.


    „Tati,“ zamumlala Millie, „řekni něco.“


    „Pokouším se.“ Mack si odkašlal. „Tohle není jednoduché. Dej mi chvilku.“


    „Žádný spěch,“ řekl mu Miles.


    „Milesi, asi bychom jim měli nechat trochu prostoru.“ Natálie se podívala na manžela a kývla hlavou směrem ke kuchyni.


    „Ale no tak, Nat, vždyť se stane něco hezkého,“ řekl Miles. „To je jasné. Chlap nenosí třpytivé tričko jen tak pro nic za nic. Tohle je velké.“


    Mack si prohlédl své tričko a mrkl. „Hm…“


    „Tati.“ Felicity došla dopředu a postrčila Macka mým směrem. „Tak dělej.“


    „Tak jo.“ Mack získal ztracenou rovnováhu a stál s rozkročenýma nohama, s rukama v pěst u těla a vystrčeným hrudníkem. Nadechl se. „Frannie, přišel jsem, abych ti něco řekl – vlastně několik věcí. Zaprvé, že je mi to líto. Vím, že jsem ti ublížil, a moc se omlouvám. Je to všechno moje chyba.“


    Miles uznale přikývl. „To je dobrý krok, vzít všechnu vinu na sebe.“


    „Milesi!“ zasyčela na něj Natálie z druhé strany místnosti.


    „Co je? Jen potřebuje podpořit,“ bránil se Miles. Podíval se na Macka. „Pokračuj, vedeš si skvěle.“


    Mack přikývl. „Díky,“ řekl a zkusil se ke mně přiblížit. „Kromě toho, že jsem ti ublížil, jsi také měla pravdu. Udělal jsem to z hloupého důvodu, ze strachu.“ Zavrtěl hlavou. „Do prdele, furt mám strach. Mám pocit, že není způsob, jak být tím nejlepším tátou a zároveň mužem, kterého si přeješ. Nemůžu se rozpůlit a polovinu času ani netuším, co dělám.“


    „Tomu rozumím, bratře,“ přikývl Miles. „Být táta je ta nejtěžší věc, kterou jsem kdy musel zvládnout. Neumím si představit, jaké to je být na to sám.“


    „Vždyť na to ale nemusíš být sám.“ Konečně jsem se zmohla na slovo a obešla pult. Stoupla jsem si naproti němu. „A o tom to je, Macku. Nečekám, že se rozčtvrtíš a budeš pro všechny vším najednou.“


    „Já vím, že ne,“ řekl a vzal mě za ruce. „A také vím, že tě někdy zklamu, nebo děti, nebo i sebe. Nikdy jsem nebyl dokonalý muž, ale měl jsem pocit, že musím být dokonalým tátou, abych jim vynahradil to, co ztratily. A myslel jsem, že to znamená, že mé vlastní potřeby musí jít stranou.“ Oči mu zářily. „Ale to nejde.“


    „Nemusí.“ Zmáčkla jsem mu ruce. „Bude to fungovat, Macku. Vím, že nejsi dokonalý, a vím, že být dobrým tátou je tvojí největší prioritou, ale také si zasloužíš být šťastný.“ Podívala jsem se na holky. „Že jo, holky?“


    „Jo,“ odpověděly.


    „Tenhle týden byl strašně nešťastný,“ pokračovala Millie.


    „A také pěkně nevrlý,“ doplnila Winnie.


    „A nepříjemný,“ přisadila si Felicity.


    „No tak, holky, nechte ho vydechnout,“ řekl Miles a ukázal na Macka. „Cítil se sám. Odešel od Frannie, protože si myslel, že je to tak nejlepší, a musel být chvíli nešťastný, aby si uvědomil, jaký byl blbec.“ Podíval se na Macka. „Nemám pravdu?“


    Mack přitakal. „Jo. A moc dlouho to netrvalo.“ Znovu se mi podíval do očí. „Nevím, kde skončíme, a taky nevím, jak se všechny tyhle střípky mého života spojí dohromady. Netuším, jak budeš zvládat mé problémy.“


    Zaslechla jsem Millie, jak pošeptala Natálii: „Nemáte náhodou sklenici nadávek?“


    „Ale vím,“ pokračoval Mack a poprvé vypadal sebevědoměji, „že s tebou je můj život lepší, a pokud jsi ochotná se mnou absolvovat tuhle šílenou jízdu à la ‚zadní místa jsou již plně obsazená‘, tak já jsem ochotný vyzkoušet, kam nás tahle cesta zavede.“


    Oči se mi zalily slzami. „Myslíš to vážně?“


    „Ano.“


    „Protože tě miluje!“ vykřikla Winnie. „Řekl nám to!“


    „Winnie!“ napomenuly ji starší sestry a Felicity ji bouchla do ramene.


    „Co? Řekl to!“ Winnie si masírovala paži. „Měl by jí to říct.“


    „To je v pořádku,“ řekla jsem, protože mi bylo líto, že si tím Mack musí projít na veřejnosti. „Tohle je víc, než…“


    „Má pravdu.“ Mack se narovnal a v třpytivém tričku se mu rýsovala hruď. Podíval se mi do očí. „Řekl jsem to jim a řeknu to i tobě. Miluju tě, Frannie. Nevím, jestli v tom budu dobrý. Bůh ví, že jsem to v minulosti pokazil. Ale miluju tě. A když někoho miluješ…,“ podíval se na holky a mrkl na ně, než se otočil zpět ke mně, „chceš s ním být. A já chci být s tebou.“


    „Bože, chlape,“ řekl Miles a položil si ruku na srdce. „Ty mi teda dáváš.“


    „Polib ji!“ vykřikla Winnie a zatleskala. „A tentokrát už veřejně!“


    Mack se ke mně s úsměvem naklonil a jemně a pomalu mě políbil. Někdo – možná Natálie? – si povzdechl.


    „Dobře, to už by stačilo,“ ozvala se Millie. „Nebuďte nechutní.“


    S úsměvem jsme se od sebe odtrhli a já rozevřela náruč. „Pojďte holky, skupinové objetí.“


    Přiběhly k nám, Mack vzal Winnie do náruče a všichni jsme se objali. „Děkuju vám, holky.“ Skoro jsem nemohla mluvit. „Moc to pro mě znamená. Chci být s vaším tátou, ale s vámi také. Chci, abychom byli všichni spolu.“


    „My tě máme také rády, Frannie,“ řekla Millie. „Jsi součást naší rodiny.“


    Miles pomalu zatleskal a došel k nám. „To bylo kurevsky nádherné,“ dojal se.


    „Milesi, dávej si bacha na jazyk!“ zakřičela na něj jeho žena.


    „To nevadí,“ ušklíbla se Felicity. „Jsme na to zvyklé.“
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    Mack jel s holkami domů a já slíbila, že k nim po práci dorazím. Měla jsem objednávky na šedesát makronek, které jsem musela dovézt do Cloverleigh na akci, která se tam večer konala, ale pak už jsem měla volno.


    Miles odjel chvíli po Mackovi. Ti dva si padli do oka a slíbili si, že spolu brzy zajdou na pivo. Natálie zůstala se mnou, abychom si popovídaly, zatímco jsem slepovala a balila makronky.


    „Nemůžu uvěřit, že sem takhle přišel,“ řekla a zavrtěla hlavou. „Nejsi překvapená?“


    „Celkem ano. Když jsem od něj včera odcházela, byla jsem si téměř jistá, že je opravdu konec. Vypadal nešťastně, ale nechtěl ustoupit.“


    „Díky bohu za ty holky, co? Jsou chytré.“ Zasmála se. „Pokaždé, když si vybavím tu malou, jak křičí: ‚Protože tě miluje! Řekl nám to!‘, se dojmu.“


    Usmála jsem se a přitiskla světle zelenou makronku na pistáciovou náplň. „Winnie. Je roztomilá.“


    „Rozumíš si se všemi?“


    „Na sto procent. Vím, že jim nemůžu nahradit mámu, a asi jednou přijde den, kdy se v něčem zastanu jejich táty a budou mě za to nesnášet, ale…“


    „Vítej ve světě rodičovství,“ řekla mi. „A když už se o tom bavíme…,“ položila si ruce na břicho. „Tenhle prcek je dneska nějaký divoký.“


    Zasmála jsem se. „To je tím, že celý dnešní den je divoký.“


    Protože už jsem byla skoro hotová, řekla jsem jí, ať jde domů a odpočine si. Slíbila jsem jí, že kavárnu zamknu. Když jsem dávala krabice s makronkami do auta, zaplavil mě neuvěřitelný pocit úspěchu. Dokázala jsem to. Šla jsem si za něčím, co jsem chtěla, a splnilo se mi to.


    A navíc jsem měla Macka a holky. Bude to ale vždycky takto jednoduché? Určitě ne. Zřejmě nikdy nebudeme mít pocit, že na sebe máme dost času. A bylo mi jasné, že přijde doba, kdy se budu já omlouvat jemu, že jsem ho zklamala. Ale byli jsme v tom společně a milovali se. To stačilo.


    Když jsem odvezla makronky, pospíchala jsem k sobě domů, abych se osprchovala, než pojedu k Mackovi. Když jsem k nim dorazila, zrovna vybalovali tašky s čínou.


    Jedli jsme společně u jídelního stolu a střídali se ve čtení štěstíček.


    „Ve všedních věcech najdi krásu,“ přečetla Millie.


    „Budeš žít šťastný život,“ řekla Felicity.


    „Za hodinu zase dostaneš hlad,“ přečetl Mack.


    Zasmáli jsme se a Winnie mi podala své štěstíčko. „Přečteš mi ho?“


    „Jistě. Píše se tam: ‚Když se jedny dveře zavřou, jiné se otevřou.‘“


    „Co to znamená?“ zeptala se.


    „Znamená to, že by ses příliš neměla zaobírat špatnými věcmi, protože ty dobré určitě přijdou,“ vysvětlila jsem jí a prohrábla jí vlasy.


    „A co se píše v tom tvém, Frannie?“ zeptala se Felicity.


    „Pozor na osamělé tatínky, kteří neumí vařit?“ navrhl Mack.


    Millie si odfrkla. „To určitě.“


    Otevřela jsem své a nahlas ho přečetla. „Pro ochotné srdce není nic nemožné.“


    „To se mi líbí,“ řekla Winnie. „Ale co je to ‚ochotné srdce‘?“


    „Srdce, které je čemukoliv otevřené.“ Něco mě napadlo. „Hádej co? Když jsem byla malá, prodělala jsem tři otevřené operace srdce. Takže si myslím, že to moje je dozajista otevřené.“ Mrkla jsem na ni.


    „Takže pro tebe není nic nemožné,“ řekla Felicity dychtivě.


    Usmála jsem se a zavrtěla hlavou. „Ne, nic.“


    Poté, co jsme se s dětmi podívali na film a uložili je do postele, jsme s Mackem v obýváku zhasli světla a ukradli si chvilku o samotě.


    „Vážně je to takhle v pohodě?“ zeptala jsem se, když se natáhl na gauč a přitáhl si mě k sobě.


    „Naprosto.“ Objal mě a já se vedle něj natáhla a hlavu si položila na jeho hruď.


    „To je tak nádherné,“ zamumlala jsem a užívala si tlukot jeho srdce.


    „Ano, je.“ Políbil mě do vlasů. „I když bych si přál, abys byla nahá.“


    Zasmála jsem se. „Ne, když tu jsou děti.“


    „Vím. Ale s tímhle středoškolským přístupem mi brzy dojde trpělivost.“


    „Máme času dost.“ Zvedla jsem hlavu a ve tmě se na něj podívala. „Nikam přece nejdu.“


    Zastrčil mi vlasy za ucho. „Já taky ne. Ale to neznamená, že z tebe nechci strhnout šaty a ošukat tě do němoty.“


    „Jsi tak romantický.“


    Se smíchem mě nadzvedl a políbil. „Promiň. Ale pod tím třpytivým tričkem se skrývá zvíře s chlupatou hrudí a pořádnou erekcí.“


    „Fakt jo?“ Překulila jsem se na stranu a strčila mu ruku do kalhot. „No jo, máš pravdu.“


    Zasténal, když jsem třela jeho zvětšující se bouli v kalhotách. „Vážně se nemůžeme na chvíli zavřít nahoře?“


    Zaváhala jsem a on vycítil příležitost.


    „Copak se ti nebude líbit, když do tebe vniknu?“ Vzal mě za ruku a položil ji na svůj penis. Políbil mě a jazykem mi přejel po rtech. „Copak na sobě nechceš cítit má ústa? Budeme zticha,“ lákal mě svůdně tichým hlasem. „No tak, dovol mi tě potěšit.“


    „Jsi strašný,“ zašeptala jsem, když mě líbal na krku a rukou mi šmátral mezi nohama.


    „Já vím. Ale miluju tě.“


    Zavřela jsem oči. Celé tělo mě svrbělo. „Taky tě miluju.“


    „Tak pojď se mnou do postele. Moc jsi mi chyběla. Slibuju, že nebudu pořád takový. Zítra večer budeme hodní. Ale dnes se tomu pojďme oddat.“


    Samozřejmě, že jsem mu podlehla.


    A samozřejmě, že příští večer svůj slib nedodržel a nebyli jsme hodní a ani ten další.


    Následujících několik měsíců nebylo moc večerů, kdy bychom si navzájem odolali, až mě jednou požádal, abych u něj přespala. Ze začátku jsme se to snažili udržet v tajnosti a já odcházela dřív, než se holky vzbudily. Mysleli jsme si, že se nám to i daří, až jednou v sobotu večer Winnie u večeře řekla: „Frannie by se sem měla nastěhovat. Nemusela by tak brzo ráno odcházet a mohla by někdy udělat snídani.“


    „Přesně,“ souhlasila Millie.


    Málem jsem se udusila a Mack zčervenal do odstínu, který jsem snad ještě nikdy neviděla. Promluvili jsme si ale a uznali, že mají pravdu. Chtěli jsme spolu být pořád a všem by usnadnilo život, kdybych s nimi žila. Ujistila jsem se, že si s nimi o tom Mack ještě jednou promluví, až tam nebudu. Potvrdil mi, že jsou nadšené. „Kromě toho, že jsi lepší kuchařka než já, umíš taky všechny možné druhy copánků a jsi trpělivější.“


    „Jsi si jistý, že to chceš?“ zeptala jsem se ho, když jsme v pátek po večeři skládali nádobí do myčky. Slyšeli jsme, jak se děti v obýváku hádají, kdo je na řadě s výběrem filmu. Byl to náš typický víkendový večer, který by možná některé holky v mém věku považovaly za nudný, ale já nikdy nebyla šťastnější.


    Neměli jsme perfektní vztah – jako každý pár jsme měli neshody, někdy jsme se chovali, jako by ten druhý pro nás byl už samozřejmost, byly doby, kdy potýkání se s jeho ex nebo naše práce a hašteření holek způsobily, že jsme na sebe vyjeli, ale vždy jsme se jeden druhému rychle omluvili. Pokaždé, když jsme se políbili a usmířili, jsme cítili, že jsme si zase o něco blíž než dřív. Život sice nebyl jednoduchý, ale byl nádherný.


    „Děláš si srandu?“ Utřel si ruce do utěrky, otočil se ke mně a objal mě. „Jistěže to chci. Tenhle dům už by bez tebe nebyl ani domovem. Patříš sem.“


    Usmála jsem se na něj. „Dřív jsem snila o tom, že mi tohle řekneš.“


    „Tak mi řekni, že zůstaneš.“


    Objala jsem ho kolem pasu, položila si mu hlavu na prsa a měla pocit, že jeho objetí je ten jediný domov, který kdy budu potřebovat. „Zůstanu.“

  






  
    EPILOG


    V létě mě na narozeniny vzal do Paříže. Všechno zařídil – domluvil s jeho rodiči, aby na týden pohlídali holky, promluvil s April a Natálií, abych si mohla vzít volno, a řekl mi, ať se sbalím na týden. Slíbil, že mi na letišti řekne, kam letíme.


    Zpanikařila jsem. „Cože? A jak si mám sbalit?“


    Neměl se mnou žádný soucit. „Sbal si do elegantní destinace. Ne k moři, ani do hor nebo na poušť. To je vše, co ti k tomu řeknu.“


    Holky, které věděly, kam jedeme, ale slíbily, že nic neřeknou, přišly do ložnice, sledovaly mě, jak si balím, a chechtaly se u toho.


    Jediný náznak byl, když jsme je na rozloučenou objali a dali jim pusu a Felicity vykřikla „Bon voyage!“ a Millie do ní šťouchla.


    „Nekaz to!“


    „Nekazím! To se říká, když někdo jede na dovolenou, i když nejedou do Francie!“


    Na cestě na letiště mi pak konečně prozradil, že letíme do Paříže, a já samou radostí vyskočila. „Bože můj! Máš můj pas?“


    „Samozřejmě, že mám.“


    Zatlačila jsem si na koutky očí a ovívala se. „To je moc. Vždyť jsou to jen narozeniny.“


    „Není. Je to pro mě šance něco pro tebe udělat a ukázat ti, jak moc si vážím toho, co pro mě děláš. A bylo načase, abys v pasu měla nějaké razítko.“


    Zasmála jsem se. „Nemůžu tomu uvěřit. Štípni mě!“


    „Rád bych, ale už by ses neprobudila.“ Vzal mě za ruku a políbil ji. „Tohle je skutečný život.“


    Možná že ano, ale mně to stále připadalo jako sen. Bydleli jsme na útulném místě na levém břehu Seiny, procházeli se ruku v ruce kamennými uličkami, každé ráno popíjeli kávu a dali si snídani v jiné kavárně, navštívili jsme všechna turistická místa a udělali asi milion fotek, které jsme poslali dětem. Večeře jsme si prodlužovali láhvemi vína, noci trávili v náručí, aniž bychom přemýšleli nad tím, jak moc jsme hlasití, nazí nebo kolik lidí nad námi spí. Byla jsem v sedmém nebi.


    Jednoho rána mi Mack řekl, abych si zabalila věci, protože posledních pár dní strávíme jinde. Nadšeně jsem ho poslechla a byla moc zvědavá, kam pojedeme. O pár hodin později jsme vystoupili z vlaku v Tours a půjčili si auto. Když jsem viděla ukazatel do Loire, došlo mi, kam jedeme.


    „Macku!“ Popadla jsem ho za ruku. „To nemůže být pravda, tos…“


    Jen se zasmál a pokračoval v řízení. Za méně než hodinu se před námi objevil Le Château d’Ussé, který vypadal přesně tak kouzelně, jak jsem si ho jako malá holka představovala.


    Celý den jsem měla pocit, že se vznáším na obláčku.


    Prošli jsme celý zámek i jeho zahrady, sklepení, salonky, haly, točitá schodiště, stáje a kapli. Dozvěděli jsme se něco o středověkých vládcích, kteří se procházeli po kamenných nádvořích, renesančním umění vyobrazeném na stěnách a samozřejmě také o inspiraci pro Perraultovu Šípkovou Růženku. Zašli jsme si na oběd do nedaleké kavárny a vrátili se na zámek, abychom se prošli po štěrkových cestičkách v zahradách a líbali se ve stínu pod cedry.


    Byli jsme zrovna v zahradách, když se ke mně Mack otočil a vzal mě za ruce. „Tak co? Je všechno takové, jak sis to představovala?“


    Šťastně jsem přikývla. „Víc než to. Jen mě mrzí, že tu nejsou děti. Líbilo by se jim tu.“


    „Někdy je sem vezmeme, co ty na to?“


    „Myslíš, že se sem ještě vrátíme?“ toužebně jsem se zeptala a ohlédla se na zámek, který při západu slunce vypadal ještě krásněji.


    „Přece jim budeme chtít ukázat, kde jsme byli, když jsem tě požádal o ruku.“


    Zírala jsem na něj. „Co?“


    Usmál se a vytáhl z kapsy prstýnek. „Krabička se mi nevešla do kapsy,“ přiznal ostýchavě. „Tuhle část jsem moc dobře nenaplánoval, což mě přivádí k dalšímu bodu.“ Nadechl se. „Nejsem žádný princ, Frannie. Jsem tvrdohlavý, netrpělivý, mluvím sprostě a jsem komplikovaný. Jsem připoutaný ke třem malým holčičkám, které mě každý den totálně vyšťavují. Ale miluju tě víc, než jsem kdy koho miloval.“


    „Také tě miluju.“ Rozbrečela jsem se. Jemně mi palcem otřel slzy a pak mě vzal za levou ruku. Na prsteníček mi navlékl jednoduchý prsten s diamantem.


    „Rád bych se tě na něco zeptal.“ Klekl si na koleno, a přitom mě držel za ruce. „Nemůžu ti slíbit, že ti postavím zámek, jako je tento, nebo že tě vezmu každý rok do Paříže, ani to, že nebudu mluvit sprostě. Ale slibuju, že se k tobě každičký den i noc budu chovat jako k zatracené královně – promiň.“ Vypadal nervózně. „Bez sprosťáren neumím ani žádat o ruku.“


    I přes slzy jsem se zasmála a popotáhla nosem. „To nevadí. Znám tě a za nic na světě bych tě nevyměnila.“


    „Znamená to tedy, že si mě vezmeš?“


    Přikývla jsem a vytryskly mi další slzy. „Ano, vezmu si tě.“


    Stoupl si, objali jsme se a pak mě nadzvedl, takže jsem se nohama nedotýkala země. „Jsem rád, že to mám za sebou,“ přiznal.


    „Proč? Myslel sis, že řeknu ne?“


    „To ani ne, jen jsem měl strach, že to nějak pokazím. Že ztratím prsten, zapomenu, co jsem chtěl říct, nebo si spletu cestu sem. Hodně věcí záviselo na tom, že se mi to všechno vydaří, a ne vždy si v tomhle věřím.“


    „To bys ale měl. Zvládl jsi to výborně.“ Prsty na nohou jsem se dotkla země, ale ani jsem to necítila. „Nemohla bych být šťastnější.“


    „To jsem rád.“ Políbil mě. „Teď bychom měli zavolat domů, protože jsem holkám slíbil, že můžou zůstat vzhůru do té doby, než řekneš ano.“


    Vyjekla jsem. „Věděly o tom?“


    „Až když jsme odjeli. Nevěřil jsem, že by to udržely v tajnosti. Když ses včera sprchovala, tak jsem jim zavolal a řekl jim, co chci udělat. Ale nějaký čas už vědí, že jsem tě chtěl žádat o ruku. A Millie mi pomohla vybrat prsten.“


    „Vážně?“ Zase se mi chtělo brečet.


    „Hmm. Millie s April.“


    Povzdechla jsem si. „Máme štěstí, že máme takovou rodinu.“


    „To máme. A třeba bychom ji mohli i rozšířit.“


    Opřela jsem se o zeď a překvapeně se na něj podívala. „Slyšela jsem dobře?“


    Pokrčil rameny. „Řekl jsem si, že ještě nejsem tak starý. Mohla by být legrace dát holkám malého brášku.“


    „Nebo ségru.“


    Odmlčel se. „Hm… dům se čtyřmi holkami?“


    S chechtáním jsem ho políbila. „Pěti. Nezapomeň na svou ženu.“


    Vzdychl si. „Budeme potřebovat víc prostoru. A já větší sklenici nadávek.“


    „Uklidni se, miláčku. Všechno bude v pořádku, vždyť mám přece tebe.“


    „Máme se oba navzájem,“ řekl a zabořil mi obličej do vlasů. „A bude to jen a jen lepší.“

  



  
    PODĚKOVÁNÍ


    Mnoho lásky a vděku patří následujícím lidem!



    Melisse Gastonové, Brandi Zelence, Jenn Watsonové, Hang Leové, Kayti McGeeové, Laurelin Paigeové, Sieře Simoneové, Lauren Blakelyové, Corinne Michaelsové, Sarah Fergusonové, Hilary Suppesové a celému snovému týmu Social Butterfly, Gel Ytayzové, Rebecce Friedmanové, Flavii Viottiové, Nancy Smayové, Janice Owenové a Michele Fichtové, Stacey z Champagne Book Design, Andi Arndtové v Lyric, vypravěčům Teddymu Hamiltonovi a Savannah Peachwoodové, Shop Talkers, Harlotům a harlotskému ARC týmu, blogerům a pořadatelům akcí, mým Královnám, betám, mým redaktorům a čtenářům po celém světě.


    Ze všeho nejvíce ale děkuji své rodině. Miluji vás.
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